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I!'ITF:ODIJCCI 01\l 

En esta investigación, se pretende abordar como una 

posibilidad real, dentro del aprendizaje de las lenguas 

de un modelo computarizado que propicie un aprendizaje 

se 

refiere al aprendizaje de estructuras gramaticales bésicas e 

intermedias que posibiliten la comprensión y el manejo 

dicht:\ e orne' 

fundamental al desarrollo, por parte del alumno, de las 

comprensión 

El planteamiento de este proyecto responde a la .necesidad 

real de instrumentos de apoyo en el aprendizaje de lenguas 

extranjeras, da acuerdo con los nuevos enfoques pedagógicos 

al 

1 



2tr-·1·~~ndizaje de gramaticales básicas e 

intermedias de esta extranjera y auna a 

modal id2.d dt..=:! t:t::::·:·-c;!ndi:;::ij;:2 i;"·:dt vid1_1al =- 91 concepto de la 

supervisión automética de dicho proceso; esperando con ello. 

la dc~1 

proporcionar al estudiante, la evaluación inmediata sobre la 

adecuación o no-adecuación gramatical de su respuesta a los 

ejercicios propuestos. 

ense~anza de las lenguas extranjeras en nuestro país, donde 

cada vez la autonomía en el aprendizaje cobra 

que cuentan actualmente las instituciones educativas ante el 

superado la capacidad instalada en todo el pais. 

El material utilizado durante esta investigación ha sido 

desarrollado completamente por la autora. a excepción de los 

pt·o9r21ma'.;:; dP la Un i V<:!t" '."- i d;:1d 



C A P I T U L O I 

MAF:CO TEORICO 

El presente trabajo aborda el problema del aprendizaje de lenguas 

extranjeras desde dos distintas perspectivas: la naturaleza del 

lenguaje y la naturaleza de la ense~anza de lenguas extranjeras: 

i:\) Respecto a lc:1 natLwal•2za del l.::mgu<.d•2 S•2 pt·c.pone •21 é:ü1álisis 
de lc•s cc1rnponent<:::s s intác:t i cc•s del l en9Lmj e, d•:;nt1~c, de 1 a 
teoria de la gramática generativa transformacional. 

b) Respecto a la naturaleza de la ense~anza de len9uas 
extranJeras, se introduce el concepto del aprendizaje 
autónomo para identificar aquellos elementos que se adapten 
a nu.2st.t·¡;:, re2d id;:1d educa ti v2. •2n li:< r•:::l ación institución
educando-profesor. 

1. NATURALEZA DEL LENGUAJE 

~a teoría de la gramática transformacional, también llamada 

desarrolla dentro de una teoría 

un ni '1t2l 
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fonológico, comparte con el no - estructural, semántico, arriba 

decir, el componente interpretativo que permanece al margen en la 

CUADRO N0.1 

~-----TEORI A TF:ANSFORMACI ONAL:---_,.¡ 

GF:AMAT ... r_c_:A ________ -.--____ T_E_·· L_-1_F:_r_P,_L_r_N_¡1ursT ICA 
+: 

DUALIDAD DE LA ESTRUCTURA GRAMATICAL 

• ¡.--~--------NIVELES'---------<¡ 

PRIMP.R°IO rSECUf'JDARIO-i 

SINTt,><IS FONCtOGICO SEMArICO 

·cOMPONEtTE SINTACTIC:O COMPONENTE INTERPF:ETATIVO 

ciertas restricciones contextuales, genet·•u· frases 

si tuac i .:~·n 

determin~d~. en el cmso dal hablante n~tivo. Esta relación 

-......--~H~ _ _,,._,,,R,~--·~··-·-·-----~··~--,, ... ~-~ 
1 John Ly0ns,Chomsky.,p. 25. 

::.'! ibid. 



gramática generativa creatividad se apoya en la capacidad 

exclusiva del ser humano para dominar el lenguaje. 

En cuanto a los componentes se~alados, el sintáctico - ~nico que 

analizaremos - está integrado por dos subcompone~tes: el básico y 

el transformacional. 

Primeramente, el subcomponente básico no considera el contexto~, 

s{n embargo, se~ala el atributo (o rango) sintáctico conformado 

1l Las r.::;,9las 
penni ten 

de 
18 

rami ficí:lción (.:, 
compatib:i 1 idt:1d 

evitando la agramaticalidad. 

d·2 bc:1se) que 
si ntáct i cc:1s 

2> Las re9l<:1~, de SL1bc<.1teq.:1t·iz;;1ci.:1n que ·=.:inci li.::.t·1 las subclfaS•2S 
sintácticas, es decir, el conjunto de los rasgos sintácticos 
qr_ie se denorni1·1<:1 s:irnbolei complejo etc1.m1ula cc:ü·;;,ct..2t·íst.icc:1s 
respecto a la estructura del léxico. 

3) La •:?stt·uct1.n·a ck':l lé::·::i•:•:• que cornpt·.:;,t·1d6' tt·es s1.~bdivisiones: l.:1s 
ri:isgcis 'fctnc,1é .. ;ii1=c:1s:: fcirs<:.:mcis; los r21s9os sit-it.iáct.iccis: 
especificación de la función inherente a su categoría 
sint.á•=ticc1 (¡::·i:w •:.j.;;::roplo la n2l;::1ción sust<:1ntivo/;;H·1irn<:1do/f12-
rnenit-1C•); y lcis r· .. r::1s·;¡os sernánt.i1=i:1s: las 1=a1· .. r:1ctet-ísticas de' 
acuerdo al significado ( +líquido, +transparente>. 

consiste en relacionar los niveles de estructura profLmda ''la red 

da funciones y rel~ciones gramaticales.entre los elementos y 

"' ibíd. 
4 No.:11n Ch•.1m:•,:l'."/,Est.ructuras Sir1tácticas.F·· .166. 
"" ibid. 

6 



1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
-

través de un conjunto de regla3 de elisión; de inserción 

cléusula infinitivo, 

1::lé,_~s1 ... 1lc:is t.ir..:·i:' G:UE + 3ut.juri+.:.i··/ol; dr-~ tr-asl2tción Calzamier1t.o de 

sujeto adjunción fraternal, filial, tipo 

Chornsk·:1 y de eli:::dón ),y· d•':! p¡;1sividadl. kft-. CCINTF:EF:At:-1 ¡::·p.22-

41) • 

Lo anterior se ilustra en el cuadro de la pág. siguiente: 

7 



1 

1 
1 
1 

CUADRO No.2 

----'----------COMF'O~!El\ITE ~iINTACTIC:0-------------1 

1 
1 

1 
... --,-- c1·· e21 ti vi d¡;;,,j, ____ __,l 

profunda estructura superficial 

BASICO-¡ SUBCOMPONENTE TRANSFTMACIONAO 

1 REGLA.-· DE LEXICO REGLAS TRANSFf RMAC~ONALES 

l '.:1:.·:·:wa de 
ci.::,,t::!. 

O ->FN At.1>( FV 

1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
• 

SUBCATEGORIZACION 

Cc:1r ~1ct.•2t· c1.t1_11 ¡::,t. i ve•= 
t~as·~eis fonológicos, 

si ntó.cti f=1:1s :o 

St-2fOénticCtS. 

1 ~ --i 
interción DE ELISION DE CONCORDANCIA 
lexical INSERCION TRANSFORMACION DE 

TRASLACION PASIVIDAD Y ALZA
MIENTO DE SUJETO. 

op-,.-- ·-fr,¡-,-.-..:=J FOF:MP1CION DE LA 
ADJG~¿J~N-~~isrON CLAUSULA APOSITIVA. 
i'r atetT1<:11 
fili2tl 
tipo Chornsky 

:3 



Si bien la posibilidad de esquematizar la ramificación sintáctica 

considera el uso de una micro-computadora como herramienta 

electrónica -, existe cierta limitación para la total adquisición 

de una lengua extranjera: primeramente, debido a que la mayoría 

segundo lugar, por la imposibilidad de representar en un diagrama 

significados. 

En el siguiente punto se utilizarán conceptos que tal vez podrían 

en el del 

conocimiento frente al uso pertinente de la tecnología educativa •. 

2. NATURALEZA DE LA ENSE~ANZA DE LA LENGUA. 

11 1.in cr.untd.:. d·:-, lr.1 cot"1du1:tfa visit•le y los estt.1dc•::; y 
estt·1.ictu1·c:.::; no visibl;~'.~ (int.e1··nos) ncwmt:drn.:,:t·1·t.t2 poi· el 
F'l ... C•Ces.:o .::~d1 .. 1c21ci.:•nal por·o qut: p1.1-:::d'::: c•cu1· 1· ir en •::asi 

9 



d .. :.: 

la relación institución 

educando - profesor. 

prevée la modificación integral del educando que incluye la 

sustentación de los conocimientos - base de datos aceptablemente 

cambio de actitud en el desan··ol lo 9t-E1d• .. 1Etl de la capacidad de 

contexto, la tecnología educacional que es: 

ha 

• 

"el desan·-i:il lo d·2 un conjunto d·::: técnicas sist•:::rnáticas 
y acompa~adas de conocimientos prácticos para dise~ar. 
rnedit· y man•:::ja1·· sist•2m21s educ<:,cio1··,¡::1lc!S" 7 

inclinado el los 

teóricos y prácticos. Asi se vuelve compleja 

-----------·--
e C.D.Chadwick,Tecnología Educacional para el doc&nto,p. 169. 
7 C.B.Chadwick, op.cit., p. 172. 

10 



C1bj~':!ti VOS en 

insti~~ción - educando - profesor. 

práctica en la búsqueda de una propuesta que resuelva o concilie 

to~os los elementos. 

El aprendizaje autónomo surge entonces como una posibilidad 

adquisición sist•2máticc1 y 

de una lengua. Y en el caso particular de lengua 

extranjera. como una alternativa para responder de la mejor 

manera a las verdaderas necesidades del educando. 

Podemos ilustrar lo anterior en el cuadro de la página siguiente: 

11 



1 

1 
·I 
1 

\1 

CUADRO No.3 

APF:ENDIZA~TE AUTONOMIA 
EL MEC•IO AMBIEi'ITE Ei'l EL 

....._ _______ __...,.. COi'~TEi·1:TO EDUCP:TIIJO. _______ __. 

¡ 
INt:iTITUCIOM PF:OFESOR 

MODIFICACION DEL PAPEL DE CADA UNO DE LOS INTEGRANTES 
EN EL MARCO DEL APRENDIZAJE AUTODIRIGIDO. 

\ OBJETO ~E ESTUDIO: 

·1·,1 LENGUAS EXTRANJERAS 

\

1

¡¡,

1 
t~-------A_F_'RENDIZA.Jj AUTODIF:Il'.?1IVO ~ ADAPT1'4Cil1N COi'ffii'füA -----------. 

1 
COMPONENTES DEL SISTEMA J. . ~DUCANDC 

1 
1 

1 

1 
1 

DE APRENVIZA.JE 

Y CONTENIDOS 
TEcArcAS 
Y METODOS 

EVÁLUA 
CION 

1 
DE:3AF:F<OLLO DE LA 
CAPACIDAD INDIVI
DUAL DE RESPONSA
BILIZP1R:OiE DEL 
APF:E1'ff>I2fi~TE. 

TOMA !>E I>ECISIO
NES AL F:ESPONSA
B IL I ZARCiE DE SU 
/~PREi'JitIZA.JE. 

CONSTRUCCION INDIIJIDUAL 
VE U\ r.:UIL I Hl[•. 

EDl~ANDO AUT0NOMO 
....._ ____ . ____ .,, ____ , ____ . ____ _.. 

1
,.., .... 

CONTRO~ INDIVI
r:•UAL [)EL AF'REN
DIZA.JE DEL EDU-
CANDO. 

E~TERCER LA CA -
PACIDAD VE RES
PONSABILIZARSE. 



El aprendizaje autónomo en Lenguas Extranjeras considera entonces 

la 

individual del educando, tanto en la responsabilización del 

proceso cuanto en el control personal del aprendizaje. Para ello, 

C1r'·;;t~\n i s.rncr 

regulador permanente - que establece una relación de necesidad en 

el medio ambiente, el establecimiento/lugar donde se efect~a la 

operación educativa. Por otra parte responde a las necesidades de 

la sociedad, ya sean de técnicos o profesionales con fines 

y es el qui·~n aceptr.:1 asume 

conscientemente la instrucción. En este contexto, el aprendizaje 

r.:1utónomc• es 1.ff1é'.< pr·.::.p1_112stc:1 ·:¡ue conll.:::vc:, un 2.ctividad fl•2>~ible, 

donde los binomio 

los objetivos, los medios.etcétera, se modifican de acuerdo a las 

Ahora bien, la liberación de ideas que condicionan la adquisición 

del c•bj•.'"!.:.c• de c:::,t.udic• rnencion.::1.:k1~;; ¡:·coi· He.lec come• la e>=:ist 1':!ncia de 

(c:fr. HOLEC p. 2:3), 



.=tutcineirnía paira 8\i'i tar 1=01· .. :fL.isiones sernént.icas. 

Se trata entonces de desarrollar la capacidad individual de 

responsabilización en el proceso de adquisición de un 

" •.. l 'a1.Jb::ii-1omie est dcw1c lc:1 cc;,pa•=i t.é de pt·endt·e .::~·n 

chat··:;:ie son propre c1PPt"•2nt.issa9e''"" 

En cuanto al aprendizaje de Len9uas Extranjeras. dicha autonomía 

plantea problemas específicos puesto que la institución conviene 

en regular curricularmente de una forma poco flexible en r~lación 

saber, su ~uevo papel como facilitador del aprendizaje representa 

un ap6yo en la búsqueda de procedimientos para el aprendizaje. El 

educando, ~or su parte, se compromete a adquirir la capacidad que 

"' Hen1· i Hol·:::c, A1.1tonomie et Apprentí ssa-ge de5 Langues Etrangéres, 
p. :], 

14 



indi vidcial de t:<Prendizaije 

autodirigido y adquisición de 1~ autonomia. 

Anteriormente. se mencionaban aspectos generales del aprendizaje 

aprendizaje dirigido y el aprendizaje autodirigido. 

En el pt·irnet·c., S•2 establ1:=.ce lW1a rel:::1ciót·1 j;;:w¡'.H-·::¡uica entre e:l 

pt·ofesor y el educando. A ¡::•esai·- d12 int";:1·1tc•s v~l idc•s pat"<:1 le:~ 

negociación predomina una situación unilateral, ya que en el caso 

de pr-1:1plH:<st<:ts por pat·te del t:du·=ando si;2mpn2 se m<:tntiene LW1<:1 

t"elaciéw1 prot.::;ccionist.21, rnucf·1as ve1::es el pt·ofesor <:11:1n cuc:tndi:• 

tet"l':;:1<:1 todc· un <::~poyo de instt·r.1rn•2nti:•s y t·ecut·sc.s, difícilmente 

puede integrarlos en el sistema de ense~anza-aprendizaje debido a 

lo que consideramos una carencia fundamental: la falta de 

ct·eal:.ividad por parte del profesor frente a la adquisición del 

En cuanto a los objetivos, éstos est~n determinados por la 

institución y po~- el pr•:if>.::scir, q1.Jien•3s utilizan un patrón de 

m~dida: el hablante nativo. Generalmente los objetivos tienen las 

si ·;Ju i '~nt.•:?1S ct.-=t~~ r:~·=tt-'.:.! r- í st i i:~t :::·:.: sor·, i nvr.:1.1·- i :tb l i~s, est.án di:~f in i 1:f1:1s er1 

t.it::ff1pi:::i;; el(! ür-::·rc~t·1i:Jiz1~1j1::.'.!. Ad!:~mt~~: i.:::!::ist.C!f-, obJ1:2tivo'.:.: inte:·-ro~~dios PL1t-i:\ 

15 



Los contenidos y las progresiones est~n vinculados con los 

y' 

f oni:11 ó 1
;; i co. 

organización secuencial pueden provocar una adquisición lenta del 

lenguaje estudiado. 

La selección de métodos y técnicas se basa en una visión empírica 

de lc<S t•2cwias d·2 8Prendizaje, Pl~esb:r '=1'-1•2 la •2>q:: .. :::t·iencia es r.m 

cri tet· ii::o sr.1bjeti vo y muchas veces alejado de las necesidc:-td•2s 

específicas del estudiante. 

El control dél desarrollo de la adquisición de la lengua 

pot· una insti b.1ciót·1 qLi.:;, ev<:dl.'.1a y ce1-ti fica la •=al idad y cantidad 

de apr8ndizaje que se ha realizado en un periodo y tiempo 

d~te1·r1;i ni:1Ck•s. 

16 



Por otra parte, autodirigido existe 

posibilidad de tener apoyo didáctico o carecer de él. Este puede 

de 

continuación se enumeran tres posibilidades al respecto: 

Primero,en la ense~anza a distancia o en la ense~anza programada, 

subyace aón la relación jerárquica profesor 

desarrollan materiales comerciales, está sujeta a la pr~ctica de 

te. Este no 

interviene en las decisiones para la determinación de objetivos. 

contenidos, métodos y evaluación del aprendizaje, 

delimita el tiempo y el espacio para llevar a cabo su aprendizaje 

Segundo, en la individualización de la ense~anz8, es factible la 

el estudiante 

la 

17 



Tercero, en la participación del estu~iante en las decisiones del 

bloque de ense~anza,las modalidades que con~orman la relación de 

HOLEC expresa el papel del educando y del profesor enfatizando el 

carácter jerárquico de poder prevaleciente en este tipo de 

" 1 El 

( ... ) 

partici.patic•n 
1 'ensei·;::w1E1nt 

de l 'c:~ppt·enant 
gc:~1~dc:1nt le 

n' .:;::st 
c•:•ntrt•l 

ql~' app¡:1r•:::nte 
b::CtE1l de 

Ca~e: se~alar que las anteriores posibilidades son alternativas en 

el marco de un aprendizaje autodirigido parcial, válidas do;:: 

acuerdo al nivel de independencia a que se quiera llegar, o bien, 

al que se adecue con la realidad educativa. 

Por todo lo anteriormente expuesto, es pr¿ciso distinguir que en 

La autonorrd.E1 Pt"•;:,vée la necesidE1d de des<:H·rol lat· la 

perspectiva autónoma. implica 

i 1··1s t t·uc:c i ón sino 1.1n cornp l ·2 jo de 

9 Henri Holee, op.cit .. p. 9. 

l Q 
'-'• 



consiste en descubrir criterios de organización y desarrollar la 

capacidad individual para la adquisición de un conocimiento. 

En el de un l•JS 

determinación externa se esquematizan 1 El de 

Dick insc•n <1987). Estas variaciones n•::t c:o 1·· t· es¡::·onden la 

autonomía. es decir que la individualización de la ense~anza no 

cot·1l leva Lltí de en la 

individualizados. Ver el esquema No. 1 • en la p~gina siguiente: 

1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
• 19 
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1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
I· 
1 
1 
1 
1 

. . ~ 

--~-- . _, TESIS CON FALLAS DE 
• .,, • • • ' ' 'J ' ~ '--·~, '·~~~~,,._ 

ESOUEMA No. 

D1ckinson, Self-Instruction in 
Language Learning, p. 14. 

Deci1ion ro 
l~arn X 

Merhod of 
leaming Pace Whcn/Where Materials Monitotinq 

Assessment 
/interna/) 

3 ¡::~:;,:· r. ¡~~l~itoringhl'°11

"
1

"'
1

ing r 
. 4 ulec1ion through 

indivlduat---t- student's-.- student's_.... consul1ut1on w1lh ' 
aelf·study choice choice knower 6 km:iwer 7 ·'•,, momtoong lest requested 

lmowe1 sclccls by reque-..1 from knower 

' at requesl 

tell·duected _.....,. 
chotee 

1 
2 [ondovodual }--cho1cc 

self·help group --t-
pace set 
by group 

chOlCG to fotlow 
clau ($0 mave 
down to 
node·point 91 

[ 

chooce allawt>d g 
•-ternally _..... (so mova up 10 
duectad node·pomt l) 

duected to \ _____ ...,. 
'oll<M' clan/ 

ind1v1dual 
d1olce 
(1nd1vidual1sed 
111struct1on) 

teacher chooses 
lor md1viduals 
(restricted 
ind1viduahsed 
ins1r1Jcl1on) 

no chou:e (la 

bck·Sltlp 

Degrees o{ a11to110111y 

¡sel!· ~ group solccrs momtonng, . 

g•oup cho.,. ¡ ~~~~~·,~~:.~h~~.~~r ~~~~º""9 [ ~~~pº:~~;· t 
(though _.,..... knower .,._ test requeM~d 
coll~t1ve kno~er fcom knowcr 
declSlon) knower sc1ects mb omtormgt 8 

at r~quest y requcs 

¡consullatove 
dec1s1on 

1eacht1r's 
dcc1s1on 

othflr°I 
decision (e.g. 
headmuttr. 
tdmani1tiat0t) 

20 

choice made by 
studenl (so 
move up to 
node·polnt 3) 

choice m.ido 
through teacher I 
studenl 
consultation 
(so m-ovn up to 
nodo•point 4) .... 
choice made by 
teacher for 
mdNidual¡/ 
grouµs 

choice made by 
1eacher for e.Jau 

c:ho1\:~ mida by 
other IOf clan 
fe.~ M1m1try uf 
Educ111on) 

scll·morntoring 
(move up to 
node·point 5) 

!""'•"'"'' 
leacher lrom teacher 

mon11or1ng (move up to 

only by node·point 7) 

reques.t 
(movo up to tucher leslt 

node·poinl 61 ..- but at ume 
dec1ded by 

teacher studenl 

mon11or1ng 
bu! 11me of 1oacher testa 
rnonitonn9 .t1 independently 

students. of student's 

request tequest 

l~actier 

morntot1ng 
mdep1mden1fy 
Of fGQUett 

As.se.ssment 
/exrernal) 

r•ality tosting 

student chooses 
to take eum 

reahty testing at 
student's choice 
{move up to 
node·point 8) 

student clwose-s to 
take un uam 
(move up lo 
ooda·p<lint 8) 

11udenl forcad 
intoreahty 
test1ng 

11udent d1rect1td 
to takt an eum 



1 

1 

1 

niveles y de inserciones en un aprendizaje individual, la decisión 

de aprender algo está prevista en dos rubros ~ 

11 La selección autodirigida implica una responzabilización del 
sistema de aprendizaje, sin llegar a desarroll3r la toma de 
decisiones y ejercicio de la capacidad de responsabilización 
individual frente a la adquisición. 

2) La determinación 
apt~1~nder 7 en 
deterrni t-*1.:-tdo. 

e;,~te1···na 

t·e lación 
se 

a 
limita ¡:·c•r 

l<=t t" i9idez 
la 
de 

decisión de 
un espacie• 

La autodirección total del aprendizaje ·no garantiza entonces una 

tampoco a la extensión del saber. 

Ahora bien, en el campo de la tecnologfa educativa, actualmente 

hay un gran interés en las aplicaciones de la computadora en la 

educación. Los proyectos al respecto, generalmente enfatizan la 

de una herramienta elGctrónica con el proceso de ense~anza. Entre 

los Modele• 

de Co 1 l i ·,: '/ ( 1 ·:n::7) , su 
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Compulet Sci~nlitV 
Educ.olor 
Coll•bot1lion 

Educ.ior 

Decitlon 

ESQUEMA No. 

Betty Collis and Marilyn Gore. The 
Collaborative Model for Instructional 

Software Development, p. 41. 

Document Development Process 
In the Col/aborat/ve Model 

0Hign ~';.,~,.. 
M•nu•I ---------------------- Pack•g• 

Dl•gt•m ------------

Pro101rpe ----- l 
'"'"''' -------------

Conltnla 

.. 

Congrutncy 
Ch te~ 

Mtlh<>d•-------t-------''~'·-•~ch~rt'-•~g~u-id~•~)----+ 
Eolu•lion (•••lu11ln9I 
~•n --+----""---__;~------.. 
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En cuanto a los dos modelos anteriores, ambos poseen una visión 

parcial en la búsqueda de una alternativa válida en la relación 

con el educando, sin embargo, esta posibilidad se encuentra 

De acuerdo con las consideraciones anteriores, 

gramática transFormacional, 

particularmente su componente sintáctico, en un contexto de 

posibilidades educativas en el caso de lenguas extranjeras. Este 

enfoque se ha orientado dentro.de las necesidades de apoyo a este 

particular proceso de aprendizaje y de acuerdo a las condiciones 

reales que en nuestro pais prevalecen en l~ relación institución 

- educando - profesor. 

1 3. METODOLOGIA 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

En la búsqueda de una compatibilidad entre los elementos 

ddscritos anteriormente, se ha hecho una selección para llegar a 

establecer un conjunto metodológico coherente. 

La metodologia comprende dos aspectos genorales rel3clonados con 

1.- La gramática ganerativa transformacional provúe los elementos 
de base para el análisis estructural-sint~ctico.Esta unidad 
es indis1~··21··1~c;¡:'tblc: Pi:H"i:I el c1cc~1.-•=ami.:::nto o i1·it;.:,¡·r-eL1c1(!•n üntre 

23 



inst.1·-u1=ci1:11·-1 rné·:.1u:L;·-12t .. El e1jt1c21ndi:::i <~l.i.·;ie s,~91:ln su •=r·iteri.:1 de 
selcción y libremente, aquel que requiera dentro de una gama 
di~ pos1bi 1 id2..·j12·:=:.. Cc:irno Ctnt.!::::1·-icr-rnent~:::: s~:.:: he~ mencionc:tdo, es 
preciso ~1-1f.=,t:i:::i?.r- •:.¡ut2 se /-1a C1:1nstdt-~l'-t:tdo dicho a•=ei--c;::1mi .. 2nt.o 
ótil debido a la natural9za de la herrami~nta mediadora en 
la relación profesor - educando. La gramática generativa es 
pues, el marco de referencia permanente. 

2. - El apr!:::ndiz2.je 21 ... 1+.:.c!dii·-i·;.:?i!jo sit.1:1a E:~l si~:;t(:!mC:t de apr- .. :;;:ndi:zaje 
frente a la realidad educativa del educando a partir de un 
contexto parcial. La adquisición de la lengua extranjera se 
circunscribe a la infraestructura institucional y segón las 
expectativas de desarrollo del educando. El proceso de 
adq1.iisición estit1 vincLili::-tdo •2ntonces a la elabo1··ación 
individual de criterios en la toma de decisiones y elección 
1 ibt-e d~~ mater- i i:;tl N La rr:i1=~-o-ceirnp1_:tc;tdor·a pe1·-mite t-~nt.onct:::S la 
sirnpl i fica•=ión y la c:-l';;?i 1 i.::ación del 1.iso de n2cursos i=o:•rno 
•;JJ.osat·ios, fichE:1··os v di·=cionc:1t·io:1s pet·sonal.es. El 
aprendizaje a1.1todi1··i·;:;iido Pi:H"cial es el mat·co de t·efet·•::::ncia 
•=c•n un ·;wado de adecuación depE:1··1die1-·1t .. ::: d·2 las necesidades 
del educando. C Ver cuadro No. 4 en la p~gina siguiente). 
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La selección de ciertas técnicas pa~a la comprensión de lectura y 

descr·ito. Dichas técnicas forman parte del procedimiento de 

explotación y de ejecución que a continuación se presenta : 

consiste en un pro¿eso selectivo y dinémico. Dicho proceso 

C()ifrCt la la 

identificación y la verificación. Estas actividades mentales 

se relacionan con el. reconocimiento de indici•:•s y la 

reconstrucción de sentido a partir de un texto .escrito. 

Debido al sistema visual y al sistema neurológico que toman 

parte en el proceso: sistema ocular, cerebro, memoria, etc .• 

difícilmente se puede precisar el mecanismo interno cuando 

generalmente los estudios en el área de la psicolingüistica 

se remiten a la lengua m~terna. Segón Goodman la lectura es: 

t~n Fit·'"oces·o e~·1 e 1 
están involucrados 
1·2ct.01· t.1~¡:;1t;;:1 d•2 
impres•:• 10 

•=UE1l el pe:ns,:~miento y •21 
en continuas transacciones 

ob1: .. 2net· s•2ntido a p¡::it·ti r 

1 EW1';JW"i1 je 
CUi.:1t"1d<:1 el 

d·2l t.e>,t<:• 

1 ° F•.:'!1T.:::1ro E.y Cióin·2~:: F'~tl.::.ci•:•: NLievas pet·spüctívas sobre los 
procesos de lectura y escritura. p. 13 
11 ibid 



utiliz::.r· la in fo rrnac i i:~,,n .. 

3) Infer~ing, deducir lo desconocido por lo conocido; 

41 Predicting, predecir el contenido de un texto ya sea por 

la información visual a través de configuraciones de tipo 

lingüistico !vocabulario, gramética), tipo no-lingüístico: 

subtitulos,etc.), o 

!negritas, fechas, nombres propios, cifras nLMéricas>. 

elementos gráficos que precisan una intención determinada 

inte1··r·og.::1ci ·~·n ' . . '/ ai:frn ir etc i ón :o paréntesis, 

puntos susp~nsivos, entrecomillados, guiones, etc.). 

En esta perspectiva cognoscitiva y psicolingüistica se 

aprecia una limitante, el desconocimiento d1~l pt~OCt-~Sü 

::;i9ni ficado, las las 

lectu1·c,. El 

e: 1 C• 
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transposición del pensamiento a un proced1~iento tangible y 

las 

necesidades de comunic~ción y particu!armente en el 'caso de 

lengua extranjer~. del reglas gr0maticales. 

Sophi1=: Mo i ¡·-2\ncJ 

referencia escritos, generalmente .establecidos en lengua 

establecer la unión entre las condiciones institucionales y 

las costumbres de aprendizaje, de eso se deriva: 

d'abor·d,. ·:1ui, du 
t.élé•;ir-<::1rnri1•2 r-"2r·son1··,,2l c.~ la lettre d 'i::1ff¡;;d¡·,2s, concei·ne 
, ... ,' impcirt.e quel .:'tpr..·r-t~r·1ant;.; e1·'"1suit.12;1 e!~ ·::¡U(~ r-1.:it~s 

appellerons la cornmunication professionnelle, bien plus 
dépendante quant a elle de la situation 
socioprofessionnelle de l'apprenant (m@me si encare les 
besoins en compréhension dépassent de loin ceux en 
e:>~pr.:::ssion). 12 

En este contexto, cabe seNalar que el educando en su relación con 

el marco institucional y profesional está restringido a una 

situación determinada. En el caso particular de este trabajo. la 

selección de algunas posibilidades se ha vinculaao con la 

\/ 
J • el de 

pt·imer de 

12 Moirand Sophie: Situations d'écrit p. 95. 
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las criticas constructivas o negativas permiten 

(IJei--

cuadre no. 5 en la siguiente página). 
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La sistematización de un enfoque diferente en la adquisición de 

parámetros de acercamiento a la eterna problemática metodológica. 

Esta posibilidad manifiesta la necesidad de modificar la actitud 

general del profesor debido a la imposibilidad de utilizar sólo 

la,tecnologia sin incluir una perspectiva práctica diferente de 

vinculació1··1 "I estt~echr:t 

particulares de la herramienta electrónica. 

En la entt~e los 

descritos anteriormente, se ha hecho una selección para llegar a 

comprende dos aspectos generales relacionados con la lengua : 

1) La gramática generativa transformacional provée los elementos 

de base para el o~élisis estructural-sintáctico. Esta unidad 

es indispensable para el acercamiento o interrelación entre 

gama de posibilidad8s. Como anteriormente se ha mencionado. 

es so dichC• 

acercamiento ~til debido a la naturaleza de la herramienta 

:::i2 



extranjera se circunscribe a la infraestructura 

institucional y según !as expectativas de desarrollo del 

educando. El proceso de adquisición esta vinculado entonces 

a la elaboración individual de criterios en la toma de 

decisiones y elección libre 

computadora permite entonces 

de 

la 

material. La 

simplificación 

micro-

y la 

agilización del uso de recursos como jlosarios, ficheros y 

diccionarios personales. El apre11dizaje autodirigido parcial 

es el marco de referehcia con un grado de adecuación 

dependiente de las necesidades del educando. Cv. cuadro no.3) 
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C A P I T U L O I I. 

DISE~O DEL EXPERIMENTO 

1. PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

pedagógico acerca de la posibilidad de apoyar el proceso de auto-

ap1··endi:zaje mee! i 3r:t.i:~ en este 

planteamiento. se definen los limites y alcances de la presente 

investigación experimental.En este trabaja se tratará de detectar 

e:>:tt· 21nj et· as a 

educando. Como punto de partida, se ha generado un primer 

problema de inve=tigación especific2 acerca de la implementación 

concreta del modelo desarrollado para el aprendizaje autodirigi~o 

parcial de lenguas extranjeras qu~ es: 

.::..De qué rni:tnt;;:f r::~ 

(estrategias), tanta 
1 i:1S 

c,n el 
lectura como del manejo de 
pet·m i t.:,n i ne,- .::,rncnt.ót- 1 <"1 

r·1.1t.in21s d·::: ·~~ntt·en<: .. rniento 
ámbito de la comprensión de 
la herramienta electrónica, 

búsqueda d0 indicios, 
el2tbeira1=ión y v~~i-ifi1.:L\CÍ(~1n dt2 hi;:.ótt:=:r.:.is de contt:~r.idct; 
~\SÍ corno le:; pr-oducci(:1n (i:~::~pt·~~2sión) ü~:.ci·-ita dr7..! t.i::!'.:<tcis en 
f1· anc:.~s ? 
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1 

1 

procesos cognitivos, ni a la demostración del tipo de aprendizaje 

mienta con e! educando para la asilización y simplificación del 

proceso de ense~anza - aprendizaje con el fin de reconsiderar el 

papel del profesor como guia que descubre a su vez funciones que 

'le liberan de contenidos y le hacen participar como agente de 

actualización de las potencialidades y destrezas individuales de 

aprendizaje del educando. 

Las posibi 1 idad12s de conc1·-et.a que se debe 

desarrollar para este primer problema de investigación serán: 

1) El desarrollo de la capacidad individual del educando para el 
manejo y la comprensión de estructuras gramaticales básicas 
e intermedias en francés; 

2) La autodeterminación gradual.en el 
h<:1bi l idc:.d•?.S que pc·d~- íE1n cor11pr·.2r·1d(:;,t· 
estudio, hasta la toma de decisiones, 
pat-a le. 2.dquisición d•?. 1;;:1 c2.p21cidad 
aprendizaje del educando. 

d•:2S3tJ·-¡··ol lo 
desd·~ lcis 
corno pat-t.e 

po1·-ti..=tdor-a 

de nuevi:,s 
hi1bi tos de 
de 1 pt·cicest:i 
del p1··c.pic• 

3) El proceso de aprendizaje autodirigido parcial como el punto 
de par~ida para la definición de objetivos, cont~nidos, 

progresiones, etc.,en el d~sarrollo de una competencia 
mínima de las cuatro habilidades lingüísticas. 

medir aspectos de tipo cognitivo. Sin embargo,en este caso 



individualmente propuestos.como a la previa inclinación favorable 

interacción con la microcomputadora que favorecen la comprensión 

~e lectura de textos en francés. 

En la segunda, se plantea la posibilidad del cambio integral 

individual a 

modificación gradual que va desde la definición de conceptos y la 

delimitación de 

hasta el control total de aspectos que conciernen a la capacidad 

ha sido 

La dern~11-~cac i i.:~rn de objeti VC•S de 

de las progresiones, del 

profasor contribuye en su papel de guia y facilitador del 

1 37 



cada uno de los componentes del sistema educativo por parte del 

ei:!t~cando. Es ent.~· (~ni:::tm i entc:i 

:-:~stab 11~ce1·-

interesado, tanto en las posibilidades minimas adquiridas 

manejo de estrategias de lectura, de estructuras bésicas e 

intermedias, uso de vocabulario en contexto las 

alternativas surgidas de un cuestionamiento vinculado a una 

descubrimiento de un cambio de actitud frente al aprendizaje de 

una l enguEt. la autonomía en el 

aprendizaje se requiere de una preparación interdisciplinaria del 

que faciliten la labor de b~squeda individual 

objetivo a corto pl~zo definido por Gl mismo educando. De llegar 

a tener una gama de posibilidades que permitan la toma de 

determinado, considera actividadas y materiales acordes para su 

resolución individual. 



estudiantil y en los gastos administrativos que produce ' .. J..d 

presencia de un educando que participa en el proceso de ense~anza 

supe~-ii:ir .. 

la expectativa frente a la experimentación; la primera está 

relacionada directamente con el presente trabajo; la segunda y la 

tercera se podr!an profundizar en otras investigaciones. 

Enseguida se mencionarán los puntos de estudio manejados para 

dise~o de la experimentación y la población estudiada. 

2. OBJETIVOS 

En este proyecto se persiguen los siguientes objetivos: 

2.1. OBJETIVO GENERAL 

Desarrollar un modelo computacional para el aprendizaje-autónomo 
de lenguas extranjeras, susceptible de aplicación para el 
aprendizaje de las estructuras gramaticales básicas e intermedias 
del francés, en los curricula o planes de estudio existentes. 

2.2. OBJETIVOS PARCIALES 

• 1. - Elabo1·;;H· un rnocJ.::dc• y p1··,:,.~1-;;;ün21 d·::-; cómputo p2n·a fE1vo1··2ce1· el 
aprendizaje autodirigid0 parcial de lenguas extranjeras, en 
hispano-hablantes nativos. 

?'ip l :i e cti·· 

;: . :t.. Vt.::.i(::::;:{l:11.11 ¡:·11- i ·::i .. 
_¿, ......... G1·-úrnt~ticc~1. 

2. ::;:i. C.:.rnp1»:;,n:':;ió1·1 d;;:, L>"ctu1·¡_1. 
2. 4. Apoy(.1 c:·,ut1:11-n/1tico p<:11--;,:.., el 

c,:.•;•::i- i t:.<:1 ( b.'.1·.e: i. i.::<:1 o e: 1 (~rnc~1·1t<:1 l) 
destu·t·i:.J. li:• de la •:::>::i=·t·•.:!siC•n 
en 1 a 11:!t·19uc:1 12:,;,t;.r,"1t"d•::ra. 
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3.-

2.5. La integración progresiva de las distintas capacidades 
lingüisticas m8diante apoyo, asesorLas pedagógicas. 

Adúpl:.;:,¡·-
1 p.:-:::r-:9uc;S 
planes 

los modelos computacionales 
e~tranJ~ras más significativas, 

desarrollados,a las 
en los currícula y 

aplicación se ha come~zado a desarrollar actualmente para la 
let-19UC\ fr-2nc·:=:·-=.-:.i:1 v· p1.:1st ... 2i"·i-::11·--rn!~nt:.!:=: se ,:..:.d2-t~=·ta1·-a y·:=:.-=: t.:-tpli·=ai··c!i 
el rnode~o }:'2\!···;::i. lt:ts lt.'!:--:·;y_.ic:ts i¡·-,·~~l~sct.,,, itali~1nr.:t ··/ .::;l·:2man2-t. 

ob j .;::t. i vos co1· .. 1sider·a el 

embargo, los puntos 2.4 2.5 y 3 implican la necesidad de 

continuar a un nivel de mayor profundidad, dentro de un proceso 

de retroalimentación, esta primera etapa experimental. 

3. HIPOTESIS 

.la.- El Aprendizaje Autodirigido Parcial de Estructur~s 

17;rar1-1atic:1les del Ft-:1ncés •=ornei L•2n9uE, E;;;t.t-~,nj 02rE< sup•::::t-visc:1di:• 
por- cornput<Cido;--¡;i,. ,:,·s ract.ibl·2 y d·2 roo;,:,.•co1·- eficiencir:1 ·:¡u•::: los 
métodos tradicionales. 

2.::-t. El Ap1-e~-,d i ::::;,,je: Estt-uct.tn-as 
Gramaticales del Francés como Lengua Extranjera supervisado 
peit- ct:imput.::dot-.::\;- si1-v1:2 ci:•rnci t:iF'O~'º z:\1 Apt-(:!ndiZé:tje Tr-2tdicior1al 
del Francés, corno Lengua Extranj8rE< y aumenta en forma 
estadlsticamente significativa, la eficiencia del Proceso de 
Ense~anz~ - Aprendizaje. 

4.1. Definición de l~s érea~ académicas o carreras de aplicación. 
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este caso, se requie~e un estudio de las necesidades individuales 

d~ los alumnos. Esto obll0a al investigador ~ realizar una 

reflexión acerca del tipo de poblacion estudiantil que se desea 

trabajar, para definir y propiciar de este modo, un acercamiento 

o sensibilización hacia 1 as n!'3ces i dc.id12s 

población elegida. 

En Le1--,·~u¿,s E:.-;tr·.=,nje1·-.=1s del D•2i=·<:.=ti·-tc:,ment.o de Hum<:-tnidades de le:, 

UAM--A:::::c;:q::•c•tzc.lco se c•frec•"'n CLH"SC•s de Comp;-.:::nsi·~·r·1 de Lectun:1 en 

inglés, francés y alemén, a toda la población de la Universidad, 

al•.m1nos, y 

académicos de las Divisiones de Ciencias Sociales y Humanidades 

para el (CyAI•); también pued8n inscribirse aquellas 

personas que vivan o trabajen en la zona de Azcapotzalco. 

Ocasionalmente se brinda algón curso de Conversación. 

ense~anza-aprendizaje 4 1/2 

sernc:males y sólo cuentan cc•n 1<:1 acredJ.t;:1ción cLwt·icular· en CBI 

• cursos de pre-requisito. Los cursos son trimestrales Y su 
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estructuras gramatica:es. 

segundo nivel son alumnos que pertenecen a alguna carrera de la 

División de CBI y que corresponden a un 65 - 70 % total de los 

F•asan por un e;,~amen d•:= ubicación es del 1.,.. ,., 

administrativos y académicos ocupan alrededor de un 20%, mientras 

en un 1 0 

la demanda de servicio a externos varía de 

acuerdo a horarios de clase que comprenden el término de jornada 

como el de 19:00 - 20~30 horas. 

De acuerdo a lo anterior. es preciso se~alar que la población 

es heterogénea en cuanto a edad, procedencia y antecedentes 

.::: 1 manaJo alemantal 

debido a la transposición 

4 .-. .... 



estructura sintáctica se refiere.con la l~ngua materna. Por otra 

parte, no se descarta la posibilidad de considerar factores 

psicológicos que han contado para que el alumno elija un curso de 

francés, estos elementos no se tratarán en esta experimentación, 

debido al análisis que requiere el estudio de las variables 

cognitivas y psicológicas y que rebasa el objetivo principal de 

esta investigación. 

ccirnentat"' i os de fLientes di t-,;,,::tas corneo pláticas, 

entrevistas con los alumnos y datos provenientes del manejo 

estadístico trimestral de Lenguas Extranjeras del Departamento de 

UAM-A. De acuerdo a lo anterior, 

estudiada presenta una actitud o predisposición favorable frente 

al cut-so qut:~ pr•'.2S1~nt1=t caracti-2rístic2\s: por t1n la.je,, d·~ st:~rn,~janza 

entre la lengua materna y la segunda len~ua extranjer~ por 

los conocimientos adquiridos en el desarrollo curricular y 

profesional. corno sucede con la lengua ingl~sa . La~ condiciones 

4.2. Descripción de la población estudi~d~. 

43 



Esta investigación s~ llevó a cabo con wn grupo piloto CGPl y un 

grupo control CGCl. Debido a que la población de profesores 

estuvo limitada a tres profesores de francés durante el trimestre 

88-I,la disponibilidad académica para la impartición del segundo 

11:30 h.:was, 

19: 00 hot·as, martes y 

Rosalía Rodt· íguez intitul;:ido:" 

E>:t.r21nJet·21: Identificación d•::: n•':"!cesidades de lc•s alL@nos de la 

Escuela Superior de Turismo''. 1983, Tesina de Letras Inglesas de 

puntos que requerían la especificación de la lengua en cuestión 

así como la enumeración de las respuestas para vaciar la 

información en los cuadros adecuadamente. Este cuestionario fue 

de gran utilidad para formalizar apreciaciones del profesor 

suscüptibl0s Los en 

experimentación tienen l~c sig~1ientes características: 

2.- Información sobre la lengua y comentarios. 
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de la población; la significante demanda del servicio por alumnos 

25 a~os lo que corresponde al 70% de la población total. 

La información sobr~ la lengua extranjera revela: la cantidad de 

.. hc•ras destin;;,das fuera de clase 

individui?.<l mo:~nejc• 

interés por aprender la lengua francesa en su totalidad. 

4.3. Definición de Software a aplicar 

es preciso se~alar las características d 0 los 

compc•nentes de una 

SC•ft\•Jé<t"E!. 

4.3.1. Software Comercial 

Ambos programas fueron seleccionados bajo los 

1 Bettv H1n:c:h •2t ~d. (:;:,brillo C·:•ll890, D. F:oy, Calif., 1986. 
2 Ht.J·Jh Md·b :i -;;¡h, r-·n l •:• A 1 t.:•, (:¡;:, 1 i f. , 19:~:7. 
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2.- Disponibilidad en el mercado y concordancia con el tipo 

UAM-A. 

3.- Accesibilidad en el manejo por el alumno. La existencia 

suficiente de instrucciones para el alumno que no domina 

el manejo del f2.ct.;w infli.~ye 

4.- Disposición inmediata del resultado total por cada 

actividad realizada. 

esto es, entr~r a la parte de Edición del propio programa 

de cómputo, factor que contribuye enormemente en la 

realización de ejercicios e incluso de cambios a las 

lecciones por parte del profesor. 

4.3.2. Software de Desarrollo Propio 
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procesador de palabras. Este cuestionario proporciona una 

gramaticales que presenta el educando. 

Un analizador sintáctico automático, fue generado mediante 

de 

PROLOG. Para su implementación, se utilizó un patrón 

básico, de dominio póblico provisto por la casa Borland. 

Dicho consi st.1:? 1.1n 

dentro de la teor{a de la gramática transformacional 

desarrollada por el lingüista norteamericano Noam Chomsk~. 

restringida. Además se adaptó para el uso en francés y con 

análisis gramatical e~1 la len~ua extranjera estudiada. 

servicio toda la comunidad univers1tari8 que compruebe su 
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insi t.uci6r1. La de las mi#.1·:::¡uin~1s 

limitada a la demanda poblacional, para los alumnos de la 

División de CSH est~n dispuestas 7 microcomput~doras con 

capacidad de 125 y 256 Kilobytes, además, la autorización 

propio centro. En el caso de esta investigación, fue 

tuvieran un mayor tiempo de práctica frente a la máquina. 

El Centro estuvo en condiciones de apartar dos módulos de 

una hora y media cada uno, de lunes a jueves, durante todo 

el trimestre y de disponer con el personal adecuado en el 

caso de fallas técnicas. 
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CAPITULO III 

MONTAJE EXPERIMENTAL 

1. Etapas del experimento 

investigc:1ción si9uientes 1:::t.2\pas, 

mediando el uso de los instrumentos empleados: 

1. - La consti t•.~idí:i 

sensibilización al manejo del teclado utilizando un 

paquete de procesador de palabras, también se· incluyó la 

pt·es·~nt;::,ción de lo·;::; corr1pons,t·it(:s ch:: una coroputadc11--a c:c•n 

electrónica. Para tal efecto, los alumnos crearon un 

de precisct de elementos 

posteriormente fueron intercambiados y resueltos. 

comerci~l RSVP . El alumno hace uso de un apoyo lexical 

cursos de Compronsión de Loctura de 1~ sección. La 
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a la ~educción del punto tratado, ya sea del vocabulario 

o la expresión nueva, o bien de la ~structura gramatical 

La calificación del paquete RSVP es dada en forma 

automática por la computadora, y el papel del profesor 

consitió en supervisar la ejecución adecuada, el conteo 

de los datos y el suministro de los elementos necesarios 

cuando hay alguna saturación en la máquina. El conteo de 

los datos comprende el n~mero total de aciertos, errores 

cada versión de vocabulario. Puesto que los alumnos 

tuvieron libertad para llevar a cabo las lecciones, el 

ritmo varió de acuerdo al 

disponible. 

3.- La tercera etapa incluye la presentación y aplicación 

del paquete comercial BATAILLE DE MOTS. 

El conteo de los d~tos durante las 
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actividades 3 y 4, de 

- ., 
'"'"~ 

el nómero de errores y el 

punta je del t.ipc• 

antiaéreo' (ttt). Ademés se registró la velocidad de 

4.- La cuarta etapa está dividida en dos partes: la 

primera consiste en una práctica de las estrategias de 

uso del analizador sintáctico en la ~ltima sesión frente 

Es preciso aclarar que al finalizar cada tina de las anteriores 

etapas, el profosor aplicó un examen parcial, con excepción de la 

pt- i met· .::1 etapa. 

2. Instrumentos empleados 

tz\1::~.arca d1;B 



2.1. Descripción del material. 

2.1.1.- El paquete RSVP tiene 19 lecciones divididas en dos 

partes: la lección en si misma en forma de diálogos y la 

parte de vocabulario donde se hace un recuento del manejo 

-lexical en contexto, tanto en la primera como en la 

segunda versión del vocabulario. Ambas partes con un 

registro de aciertos y errores. Las lecciones tienen 

favorecen la b~squeda de indicios bajo una situación 

El alumno debe llenar cada uno de los 

espacios (letras de una palabra o expresión). El objeti~o 

principal esté enfocado en la utilización del trabajo en 

contexto y la inferencia de las palabras nuevas para 

deducir el significado. 

Organización del programa 

5:) 



en blanco q~e deberán ser completados. 

Primeramente.existe la 

i 1-"··-· 1 .:f.1= .... ·:::· ... ·-·od la ver-sii:~1t"1 er1 

espa~ol fue implementada por la investigadora - esto se 

da paralelalmenta al llenado de los espacios en blanco. El 

registro total de solicitudes de vocabulario o de letras 

aparece al final de cada lección. Además, también hay una 

revisi¿n de vocabulario de la lección. Finalmente,. la 

VC1CétbU 1 i:::-tf .. i C1 ctr-:•c::t1·-ece en 

la equivalencia de las palabras en f~ancés, 

considerando siempre el contexto. 

Al final de esta etapa hay un recuento total del número de 

aciertos ~ de errores. 

2.1.2.- El paquete BATAILLE DE MOTS introduce y entrena al 

alumno, en el manejo de vocabulario en francés de acuerdo 

a seis temas de interés y a tres categorlas gramaticales: 

1) A t~ble A> AdJectifs 

2) Sports et Loisirs 

3) Voyagos ot Transports 
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5) Métiers et Professions e) IJerbes 

6) Vie Quotidi2nne 

que desee y enseguida aparecen en pantalla cinco opciones 

de actividades a desarrollar: 

aparecen con su respectiva equivalencia. 

3.- Selección Móltiple.- Comprende 25 oraciones con 4 

Si est.~, 

al computarse la 

alumno considere pertinentQ. 

"con la posibilidnd de intant~rlo nu0v8ment0. 



de cada una de las actividades precedentes aparecen bajo 

posibilidad de seleccionar entre 3 niveles de velocidad 

lo cual permite acercarse a la dificultad cc~trolando la 

relación tiempo-n~mero total de puntos obtenidos Cde 29 

final aparece una tabla analítica de errores y el conteo 

total. 

III.- El analizador sintáctico es un programa que contiene 

de ac~erdo a la siguiente denominación: 

" , t" '" 1 <<ti vos. El 

1.- Chargez les données. - Est~ sección es la primera 

2.- Montre/Actualise le langage.- Esta parte comprende dos 



rel at.i vi:::is 

seleccionados y almacenados por el alumno para diSFDner 

de ellos en cuanto él lo requiera. 

:3. - Sauve:z le:s dor-:né.-::s. - Este ¡;,pa1··tado constituyo=: 

disponible de la CRAMl • lc1S 

componentes lexicales elegidos por el alumno. 

4.- Analisez une phrase.- Esta parte incluye el desplegado 

diagrama arbóreo. Si ésta es incorrecta, de acuerdo a la 

definición gramatical estudiada, aparece en la pantalla 

una instrucción indicadora del d0sconocimiento de la 

estructura Sujeto - Verbo - Completo. Es preciso se~alar 

que el de~:;p 1 e9ac!o a1·-1<:< 1 í t. i co ;:, l ·~JU<'e s..:~ ¡-,¡:~ce "' 1 i.is i ón, 

"'"'"' 1 i '.,";is s l n t;.,\ct. i •:::o 
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desglosa su oraci~n y se visualiza de manera automática 

el análisis sintáctico de la oración propuesta. 

IV.- La elaboración de material didáctico no presentado en 

máquina comprende una gama de 7 textos auténticos que van 

de divulgación y pseudo-científicos. Los cuestionarios 

fueron divididos en cuatro secciones: 

a•=er caro i •::-:ntc• mi srnc•, 

individuales en la b~squeda de información a través del 

manejo de figuras. ilustraciones, gráficas. Se parte del 

elaboración de hipótesis y su v~rificoci~n permiten que 

y las 



r~meros, signos ortográficos.c~mbios de letra, datos 

hr.: .... st2. y el 

organización de l~s ideas principales, con el fin de que 

el alwnno tenga una descomposición de la información del 

redaccion de su juicio de valor. 

posibilidad de llevar a cabo, de maner~ organizada, la 



entrenamiento en el manejo de mecanismos de lectura y 

la retroalimentación constante por parte del alumno. 

4.- Parte Gramatical.- En esta sección, el alumno reconoce 

de 

complemento directo e indirecto, en 

base a las dific~ltades de cada texto. La importancia de 

reconoce,.~ los la 

identificación r~pida de las ideas y permite detectar la 

del 

prever una postura del emisor a un cuestionamiento 

frente a un determinado tema; en cambio si se localiza 

por parte del lector en la identificación de los hechos 

con la relación verbal,esto es, la correspondencia causa 

V. Evaluaciones realizadas 

1. Id~ntificación de la poblaci6n. 

60 



la experimentación, S1:2 i:ibservacii:1n1~s 

En p¡·-irner" lu•Jét!·-, es r--1·-s:~ci'310 s1=:P:;z:tl1:-o.v· q1 .. ~t.::: l;:..s t1·-es etapas del 

~xperimento mencionado, corresponden en su totalidad al trabajo 

desarrollado por los integrantes del grupo piloto en 40 horas de 

clase durante el trimestre 88-I. 

En los 

sometieron ónicamente.a la aplicación de los siete cuestionarios 

y siete textos que corresponden al entrenamiento para el manejo 

de estrategias de comprensión de lectura de ~rancés-II. Esto se 

llevó a cabo durante las últimas diez horas de clase del 

dadas por los alumnos a los siete cuestionarios de verificación 

de comprensión de lectura. 

acuerdo a 12 sección analizada. Las secciones •prediction e 

F1E·::;F'IJE:::,1··r~ cc11.n1,1oc ('¡[:>(\ r·ur:: (;l_l}(;F::~·E I>E UN "FAL':::iO AMIGO" 

Siil'·! RE 1:•r·ui::::DTP: 
RESPUESTA INCORRECTA 
NO LOCALIZA LA INFORM0CION EN EL TEXTO 
NO F:ESF'ONN-:: A LA F'f;:EGUNTA 
RESPUESTA FUERA DE CONTEXTO 
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1 

1 

1 

1 

NO HAY FUNDAMENTACION CONCISA Y NO SE BASA EN TEXTO 
COMENTARIOS PERSONALES AL MARGEN DE LA PREGUNTA 
RESPUESTA SATISFACTORIA 

NO LOCALIZA LA INF~~MACION EN EL TEXTO 
~ESPUESTA TENDENCIOSA 
NO F:Et:-iF'ONDE r=::L COf.ffS!,!IDO DE LA PF:EC:iUi'lT:'-1 
RESPUESTA FUERA DE CONTEXTO 
USO DE i::ONCE!='T0~3 E~~\:3A[:•OS E:i'·l (-\!'!,;LIS!:; PEF:~30NAL 
MANEJO DE REFERENCIAS Y CONCEPTOS DIRECTOS f _ TEXTO 
RESPUESTA S!N ESTRUCTURA 
F:ESPUE'.'::iTP1 E:ó:'Tl~:UC:TUF:AI>P1 

RESPUESTA ARGL~ENTADA 
RESPUESTA EN ESPA~OL 
RESPUESTA EN FRANCES 

Partie Grammaticale 

INCORF:ECTO 
DESCm·!OCIMIEl11TC! ABSOLUTO [:•EL CONCEPTO 
MANEJO INCONSISTENTE DEL CONCEPTO 
TROPIEZOS ESPORADICOS 
CORRECTO 

3. Post-t.:::st 

Los exámenes parciales y el post-test son instrumentos de 

medición de las aptitudes de los sujetos integrantes de la 

experimentación; éstos favorecen a la verificacié·n de la 

4. Material utili~ado 

A r.:·::w·1·!::.:ir:u~:1·::i!,:i1·1 '.:.:~·:~:: ~::..~1--ic:or;t¡~¡:ü"(~\fl l·~)S CU,.-:-:-:~.l~icn¡::\r .. ii:is d~::.: idc:.·nt.ifictt1=iC1n 
de~ l~=~ ¡:.:·(~1bl;_)·_-..:i·.~,n .. lü·~:. cu1~'.·.:::;l:.ion,;~1r-ios 1:!<~~ \h::lt-ificé.:tcié!n ch:: cornpr(~nsJ.ón 

d'~ l!~c~1;:1_1t·i::l • li.:i.:: (~::<tt.rn(-;:n(~'.:- pi::it~i.:i,:.::tl·.:?'..:::. v -.::1 p1.:1~=-~~.-t:..-:.!st t-·:~;).li.::i.~i.do 1.: .. 

i::'"'.• 
1,.,1..:.. 



CUESTIONARIO PARA IDENTIFICAR EL PERFIL 
DE LA POBLACION 

DE FRANCES II I:iE LA UAM-AZCAPOTZALCO. 

e:,::· ··I. 

I .. - ~:_ .. f.1 __ _I __ .,.Q .... J2. ____ ... I:~ .... É~- ... .Et __ ;~: ... -~~~-... i>J .. _ .. <:~ .. -.. i=~- ··-~~ ...... }. 

1. campl~~ª~-----------------------------------------

., 
~ 

4.- lTr2baja usted? si no. 

' J, 

.-. " .·-, .-._,·";· -·· ,;.:.1:::. 

5.- En caso de haber contestado ~firmativamente. 
¿cuántas horss trabaja diarl~~~nte? 

0-2 3-5 6-8. 

1 2 J 

1 

7.- Ocupación de la madre: 

. 

.L 

.··, 

.-.. ..... 

,, ., 

"" _, 

i:::itri::l. 



Ciencias Bésicas/!ngenieria. Ciencias y Artes para el Dise~o. 

Ciencias Sociales y Humanidades. 

10.- ¿Qué carrer~ est~dia actualmente? 

L'"'.:'" .. - -
.. _.1_J .. \;::.1,_\., 

1. 

13.- ¿ya eligió usted Area de Concentración? 

.1 2 

1A - ¿cuál es su promedie general? 

6·-7 

1 3 

15.- Es usted 8lumno de 

1 

1 2 4 

·4 

T:·· :::,t:·ú i .. :,,.:!( .. ~
:~~! 

9-1(1 

e-

·-· 
5 

1 (! • 

5 

~~I 

c .. 

Al tirnr-·,o 
6 



I1··:~·~tr·t.J!=i=:L 1:1ni.~~'.·~:! F>:)d1.~i::~ ·=or--: u1 .. ·1 cí :··.::u1·:, 1:-:=l t-ª1t~HrP:::J· .. .:1 qui:::-: i~·,i:ji·::¡t..Je la 
1:i¡=•c i ,:,n 

correspondi9nte o complete ses0n el caso. 

1.- Es usted una persona 

" .t ·-::· 

~. Aprender l~ !9n9u2 francesa 12 ha parecido a usted ... 

. ~.I:i:L f :i. c:i. l ·-;:-

3.- Escoja la opción que se ajuste con su persona: 

P1 ~:; :t s t ':::: c>:1n t-H i:~~ ·:y.? ?. :~=t: · i 1:.:! .:v:::! ¿:i 1= 1 :~ ::.: ,:~ , 
participa activamente y cumple n2cesario, participa poco, 

1 

cumpl2 con algunas tareas. 

1 ''°".' 

Utiliza el tiempo de la clas~ de francés para estu
diar otra materia, no participa, casi nunca cumple 
c•:•n ~:u;:, !:.;:w·::¡:;,;;;;. 

'.3 

4 

~~¡() .. 



• 

5.- En caso da h8~cr contestado afirmativamente, indique de qué 

1 . 

4 

Manteniendo contacto Por escrito en francés. 

si no 

.-, .. ::. 

e· 
·-' 

7.- lCuál es el obj2~ivo por ~l que estudia usted francés? 

P2t t-M ª' cc1:·M¡\/S!1·· ~: ¿~: ;·~ c~ct¡··: ¡::- 1·· ·:~· f ~::::s-, ion is ta':'.:.:': 
dt2 l É'\t' 12:~{!~, .. 

par~ consultar ~ibliografía 

r;::. En r-i r i:::1rni:::d i ::1 :• .~ .. C1 ... 1~\:·";to ti !::..;rn:::·o f:::~rr1F' J. 1:=:¡;:~ u'.::: ti:;:d fui;;:~tM i::t d 12 J. 2t s hc11- Et E 
d12 cl<::ts~~::::. ~::.~~í··¿t ~:~~.:t.c.;i::.1:;. ::t!~ f1·~c:t~"icé::-~ ¿! .. ·12\c:i:::!r· t.;:11··~·~~l:.;;, let-~.:t·M en ·ff'"'Elnc:é;:. ... ,.:, 

!";C :- '~\ .:; • 1 '"'" ·-· 
'· :::i 4 

1 

l 



Un mensaje con detalles 

Cl Sólo en determinadas ocasiones 1 

.-. ..::. 

Dl con equivocaciones 1 

sin equivocaciones 2 

El con fallas de construcción l 

sin fallas de construcción 2 

F> con diccionario l 

2 

GI sólo si le repiten la pregunta 1 

aún cuando le repitan la pregunta .-, 
..:.. 

H) ti t.ubeandi::i l 

f' J. u i dcirnr:::nt.1:=.! 2 

1 

2 

~-o" .... COMEl\!'T'A.F~:r =J~.~ ~ -----------------------------------------------
-----------------------------------------------------------
-----------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------
-----------------------------------------------------------
_._.,.~.,.. ""'''"'',.. .,.. .. ..,.- - -----u---~----~---.,,.,, .... ,,_•• .. ..,_.. __ ... ,_,_,.,_,...,_,., ___ .,~ __ .,.,"',_...,.... ..... --•--·----



~0,1. 
i:;:¡EOR(?iE:3, Mi ché 1 e. Av a 1 anches: le ·;:iob~~ 1 et qui tue. IYl•:•ntz~·::ine. Soc i été. 1 L' Eo<press No. ¡53·;, édi hc•n int.ern0<ti•;;o,,.1e, Janvied O, ! ">81. 

I.-F'REDICTION 1 A. - Fc:d te·:::. une l ecti.n- e de d·:::u:::: minutes. 
1.-Ect·iv•::::: votn: pt·emiet·e hypothese de contenu. 

1 2.-Ecrivez les roots qui appuyent votre hypothése ant~rieure. 

1 B.- Faites une relecture rapide et r~pondez. 
1.-Reconstruisez votre hypoth~se et écrivez ensuite l'idée 

1 
1 
1 
1 
1 

générale du texte. 

2.-Faites sortir 
:t:cintillo:i:. 

les roots-clés d'aprés 
le sous-ti t;..re 

3.-Ecrivez ce que vous pensez trouver comme information. 

4.-Faites un~ ~etite desc~iption d'apr~s la photo. 

1 II. -IDEl'lTIFICATIOl\l 

1· 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1.- c~·est-ce que c'est qu'un gobelet? 

2.- Qu1 sont les responsables des avalanches d'hiver? 

5,- Quelle a ~té la cause principale de ces accidents? 



1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

6.- Quelle est la proposit1on de l'auteur devant le probl~me? 
PtR8cisez. 

aur1ez une poste gouvernamentale importante 
vous pourriez donner des d~cisions concr~tes face au 
probl~me, quelles seraient vos propositions? 

2.- Faites un résumé en utilisant lü mots-clés du document. 

IV.- Partie Grammaticale. 
A.- Localiser les verbes qui sont au Passé Composé. 

1.- Met.t.ez·-le'.s au tc:;bl8au suivat·1t et tt·ansfonnez-les 
á l'Infinitif. 

11\JFIMITIF 



B. -Dans les phrases suivantes indiquez ce remplace 

G!UI/DONT. 

1.- 11 Avc:-tlanches: le o::i•:•belet qui t1.ie 11
• 

2.-''( ••• lle gobelet, un cristal de glace original qui 
se ni che spo:•nt:.c:ü·1ément, ( ••• ) 11 

3.-'' ( .•• lle skieur hors piste,dont les spatules fris
sonnent ~ la vue d'un joli champ de neige vierge 

( ••• ) 11 • 

4. - "On a , ( .•• ) , her i ssé 1 es rno:w1t2"~w1es d•:=! h i deu::·:: 
rateaux pare-avalanches, et taillé dans les pentes 
des banquettes protectrices dont l'utilité est 
en,=ot-e cont.t-1:1vers~e. 11 



1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

MONTAGNE 

Avalanches : 
le gobelet qui tue 
Vingt victimes en début de saison. Coupables 
un minuscule gobelet de glace ... 
et les skieurs hors piste. 
----- ·------------- ··---------------------

Yingt mor[,, cnscvclis sous <ks a\"a
lanchcs, depuis le début de la saison 
de ski. Le hilan est déji1 lourd. Pcrsonne 
ne peut pour autant prédire si k chilTre 
de l'an dernier (trentc-deux morts) sera 
dépassé. l\lais la rnultitude cl'avalanchcs 
qui ont déboulé sur les pcntcs de.s 
Alpes, en ccttc fin d'année. était par
faitement prévue par les spécialistes du 
Centre <l'étudc de la ncb~. lis consul
ll!nt, pour Jire !'avenir de- la montagne, 
un curicux indicateur inconnu du grand 
public : le gobclct, un cristal de glace 
original qui se: nicl1c spontanémc11t. par 
millions, au crcur de la cnuche de 
neigc. 

Au Centre d'étut!c de la neige 
installé a Saint-Martin-d'l·ll:rcs, sur le 
campus de l'univcrsité de Grcnnble. 011 
pcut voir quelques-uns de ces étranges 
gobclcts naturcls conservés au réfri
gératcur : ils ont ii peu pres J mm 
'de haut sur ~ de larQc. Avec kurs 
quatrc ou cinq faccttes- de glace fine
ment <lcssinées, ils rcssemblent i1 de 
minuscules verrcs :\ liqucur. Ce sont, 
le plus souvcnt, les responsables (ks 
avalanchcs d'hivcr qui s'élanccnt, meme 
par tClllJlS tr~S froid, Sllr les pcntcs 
exposécs au non!. Ces avalanchcs-1~ 
sont particulierement dangerc11>cs. Elles 
peuvcnt. en ctfct, surprcndre les skieurs 
ks plus exp~rimcntés, ccux qui se 
méficnt a jmtc titrc du " redoux ' •.'t 
des grandes avalanches de prinférnps. 
Alors, quand le snleil t:1pc. 1:1 11•.'i!_'.'' 
gorgéc d'eau et d.: soleil s'alnurdit et 
glisse commc une couléc de b(ton. Au 
rn:ur de l'hi,·cr, c'est dill'ércnt. 

Cornment n<1it 
le }Jobolet 

I.a naissance du gohckt 111<1rtcl 
s'opcre selnn 11n pri1<:cs"11s phvsiqul' 
sunplc: tút d:rn·; J;1 sai--011, 1rnc JHc1ni,'1e 
couchc dl' lll;1¡.~e couvr1.· · - l'l p1 Ptl.·t~ 1-' 
-·-- k S(ll CJJL"< >re tii:tk '"' !'(:!(, ( .11, ¡·¡'f(¡o 

an1H'L·, les pr.·mii·1l's cl1tllt": unl t'JJ lic11 
e11 novcmhrt.· par te1np\ 1.._'11cur"t.' d1111\. 

Lf;111trc-. l'1HJ..!1vc.. ·.'amonevllcnt 1'n·-,11!ll' 

1.,ur ce Pll'llll1_'r manfl'a\J et. \(l!lthi11, k 
lt'lll[h \e llh't .!!! fr1)id. t.:;)(JHH1..' l.'t' ft1f 
IL' l';!\, l'fl d1>;:_'1l\lil(~. ,\ l.'L' JJllll)lt'flf, tJl)l' 

l'llllfh' d(~ llt:~ '.!' d1; ~:I) Ull dt• li,lllklll', 

p;1r 1.'\1..'!llpl\.' -.~: d1c'Cll!llpt1·.1• .iin,i <tll 

l:l'i d11 ".\~!, l.t :~'l!l\lt.'l.llt!!t' ltll!!lh' .!!ll1l!tl 

de !•'1" de· · ·\ l',ur 1,¡,1 <'. 11 1 1 il 
n111in.., ¡·\_ 1;1.•111 ..... \il 1'11 1·1i11l·t1\ ¡'111 

!iH l 1EXPRf5S No 1519 
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ccssus s'cnclenche alors : les grain,; de 
ncige -:< au sol .> fondcnt un pcu et 
dégagcnt une sortc de vapeur humide 
et rclativcrnent tiedc qui - rcspectant 
le príncipe physique sclon lcquel l'air 
chaud, plus léger, monte - s'él~vc dans 
la massc de ncige, Jusqu'it rcncontrer 
un grain plus froid, a1Jtour duque! elle 
¡;ele en prcnant une forme hexagonal<:. 
Ainsi, ces rninusculcs couches de glace 
successivcs se cnmhincnt, tinissent par 
se rdermer sur clies-m~mcs, et formcnt 
le famcm gobelct. Finalcment, la ncigc 
cst trufféc de ces délicats pctits objets 
qui casseront commc du vcrre ú la 
premierc nccasion (p:1·:,agc d'u11 skicur 
ou d'un animal) et déséquilihreront 
tüull! Ja rnasse de nci:!c. 

Aujourd'hui, toutcs ies statinns snnt 
équipées pour décelcr ks évcntucls 
gohelcts sur lcurs pcntes. Le gnhelct 
n'est Jlllllrtant p:1s k ·,eul sujct d'étudc 
lancé pi1r l'Anena (:\-,snciation nati,1-
nale Li'~tndc de la ncit!c et des ava
Ianchcs), orgauismc cr~-é en urgcnce 

Une m·alwrrhc ¡} /'11i,:11i//c 
Piare, <'11 lla11/c-Sm'f1ie. 

ló JANVfER /CIB/ 

aprcs les avala11cl1cs de 1970 qui tlrcnt 
trcntc-neuf morts :1 Val-d'lscrc. Depuis 
dix ans, un a élaboré des " canes 
d'avalanchcs , signalant en rouge les 
zoncs dangereuses pour les habitations 
et les routcs. Non sans peine, car 
aucune station ne se vovait d'un bon 
tcil travcrsée de coulé~s rouges et 
barrée d'intndits de Ctlll.struire. - 011 a. 
i1 grands fr;1is, hérissé les 1111mtag11es 
de -hideux r:'1teaux parc-avalanchc~. et 
taillé dans les pentcs des banquett<.'s 
protectrices dont l'utilité cst cncnre 
controv~rsée. 

Faut-il interdire 
le hors-piste? 

Pour la rccherchc fondamcntale, les 
laboratoires de Crenoble ont été mobi
lisés aprcs la catastrophc de l 970. Tout 
le monde s'y cst cmployé. Le Centre 
de météoroiooie tente de mettre au 
pnint un ,, m~dclc • absolu de prévi
sinn des chutes de ncigc. Le Centre 
d'étudcs nucléaires planche sur un 
·< modele thermodynamiquc d'évolution 
de la ndgc >. L'lnstitut de méca11iq11c 
essaic d'élaborcr un ., tableau des lois 
du cnn1porterncnt du tlocon ' ; l'lnstitut 
de mécanique des lluidcs a cnnstruit 
une maquettc de ., si111ulatio11 d'al'a
lanchc poudrcuse en canal 1wyé ,, : 
011 l:iche un liquide deme, ligmant la 
pnmlrcuse, dans de l'eau qui représcnte 
l'air. Et l'on mesure. l.es résultats 
paraisscnt concluants ... L'Ecole d'élcc
troniquc et de radio-ékctricité étudie, 
clic, des émetteurs-réceptettrs alin de 
rctrouvcr plus vite Je,; victimes enfouies. 

Toutc ccltc organisalion et ces 
rcchcrchcs pcrmctt~nt aujourd'hui de 
signaler ,·1 temps k dangcr, de prntégcr 
les villauc•s et les routes. Reste un prn
blcme 1;u11 résolit : Je skieur sauvage, 
k sk ieur hors piste, dont les spatules 
frissonncnt ;\ 1:1 vuc t!"un jnli champ 
di.! ncige viergc, lt'i-bas, Join des scnticrs 
trop battus cnmme des pare-avalanches, 
et qui y funce, souvent au péril de 
sa vie. 

L'an dcrnier, sur cinquantc-huit acci
denh camés par Jc1 avalanchc,;, qua
r:1nk-sL'pt c.:0111..:er11aíc11t des skicup; hors 
piste 1111 de, rand<mncurs. Faut-il done 
intcrdire k lwr1-pi,,tc '! La quc,;tion, cent 
foic; J'<N;e, 11\·,t pas pres d'0trc résol11e. 
:\ ch:1q11c' ;1;:cide11t, la •,t:1tio11 tnucl1,'c 
"en1pre'"l' de· 111:1111lir,• ce·; '>kic11rs liitL'f'-
1;¡¡,,~, qni rdm,·11t de tnurncr !!L'llli111c11t 
d,1Jh ic., che1ni11, hali•l-'>, ~l.1is cltaqu,~ 
dépl<.1nl p11hlic·1t:1irc '-C targ11c d'a\<1ir 
, k pJu, prc.,ti:.!icux do1n.1im• 1ki:1hk 
/)t)l\l Ll 111.1!c11r1_' p.11lit' l''lt l11i11 de\ 
lt'lt°"1L1·, d d\··1 pPdi.''> pn1ll~~ 1.l:t''-., 

Fallt-il dP1H: pP:-.i.~r 1111 .1~cnd.ir llh' ·-i11-

··h:iq11.: 11wk:c' ·• lm¡1,1c . .ibk. l·.1111 il '" 
ll'',; 1 ~1ll'f d 1.1'lllpl~'J", 1..fl.1qlll' ;\llth:L', l!ll 

11n1nlirc• ;11\,::tl dL' \"Jt.'flllli'\ p:1r ,\\.1~ 
Ltt1dh:··,, r1H~llll' ¡1.1rm1 k:.. d~1l'ttr1 IL''i ¡du ... 
\'\fll;l líll"llh''- ' Pi:t1f-tr11.'. 
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de la mémoire.Sciences 

ITRAVAIL COMPARATIF. 

Ir. -PREDICTION. 

1 
1 
1 
1 

'i 

1 
1 
1 
I· 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

A.- Avant de lire les deux textes répondez aux questions. 
1.- Ecrivez tout ce que vous savez sur la mémoire. 

D'apr~s cela, faites une ~efinition du terme: MEMOIRE. 
ou une description de ce que c'est que la mémoire. 

B.- Faites une lecture superficial le du texte no.1 et r~pondez 
a.1.J::.:: ques ti ons .. 

1.- Ecrivez votre premi~re hypothése de contenu. 

2.- D'apr~s quoi fondez-vous votre réponse? Justifiez. 

3.- Déterminez le type de document. 

4.- Ecrivez l'idée générale du texte no.1. 

II.- IDENTIFICATION. 

lecture du texte no.1 et répondez 
au::-:: '=lU"-~St 1 Ot"17,. 

l.- Relevez les mots suivants: 



1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

Chi fft·es trlots - eles 

4.- A quelle méthode fait-on alluss1on? 

5.- Pourquoi les guillemets? 

6 .. - G!u 1 es.t-ce ·=tu•?. e 1 es-1:. dans le te::-::te: "Cornme~"1t. 
a•=qu•2t"it· un•2 rr .. 2rn•:•i1···== pt·odi9i•2us".:o"? E::<pli·::iuez. 

7.- Que repr~sente le coupon? 

1 III.-~~~N~~~;ez 
prodigieuse par moyen de la méthode mentionnée pourrait 

- vous que l c:1 r:":•ss i b i 1 i té d' i'.!Cquér i t· tm•2 rnérnc• i t·e 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

vous donner des avantages réelles & propos de vos 
études? Ecrivez les avantages ou les désavantages d'une 
te 11 e rnéth.:u::le. 



1 
1 

2.- Que pourriez - vous déduire de la technique utilisée pour 
développer la mémoire? 

1 
I.- PREDICTION 

A. - [:i' ap1·8s la 
1. - G!ue 

lecture du titre: 
tJ·"Ol_jV•2t" dc:ms 1 e te::·::te? 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1· 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

B.- Lisez le texte rapidement (1 1/2 minute environ) et 
ati::< questio::•ns. 
1.- Est-ce qu'il y a une relation entre la capacité / le 

développement de la mémoire?. 

2.- Ecrivez d'apr~s le texte les mots - cl~s qui confirment 
l'idée précédente. 

3.- Associez les mots - clés extraits et donnez vos conclusions. 

4.- Etablissez une possible comparaison entre ce document et 
1 ' ant.ér i o:::u t". 

II.- IDENTIFICATION 
A - F\é.po:ond;;,z ¿:,u>:: qu12s ti on::;. 

1.- Qui ast-ce W.R.Borg? 



1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

3.- Quelle relation existe entre Borg et Barsan? 

4.- Barsan s'étonne du moyen utilisé par Borg.Faites-en 
une dese t" i pt 1 i:it·1. 

5.- Quel est le ni:im de la méthode? 

6.- [:i'apr·~s lc;1 citc:1tii:in te::·::tuelle,dite'.=: si le •=i:it·1·=eF·t 
sur la mémoire a des fondements i:ibJectifs 

"Ce que tu c:1s v1.1 et qui te s,::,mble 
extraordinaire est en réalité fort 
simple: tout le monde poss~de assez 
d>::o rnérncii.re pout· en f~d1·e ;::1•.rl::.ant,rnais 
i--ares s:.i:•nt les p .. ::r·~-:.i:1nn1~s q1_1i sc:tv~~nt. 
se servir de cette merveilleuse fa
culté". 

7.- Ecrivez trois exemples utilisés par l'auteur pour 
renforcer son idée sur la mémoire. 

8.- Quel est le rOle des bons? 

1 III. - OPHHON. 
1.- Précisez quelle méthode vous choisiriez et dites 

1 
1 
1 



1 

1 

2.- Choisissez 5 mots-clés par chaque texte et élaborez 
ensuite un résumé contenant les idées des deu~c textes 
.. :=::tu1jiés. 

1 IV.- PARTIE GRAMMATICALE. 
1.- D'apr~s le texte No.2, faites sortir les verbes au 

1 
Passé Simple et A l'Imparfait sous forme de liste. 
Ecrivez aussi l'Infinitif de chaque verbe. 

1 
1 
1 
1 
1 
I· 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

PASSE SIMPLE INFINITIF 

It<IPARFAIT INFINITIF 

2.- f.i1t.·::~s ,;: .. ::: qu;:~~ tMs:~rnplD~Ci::'.! ].,.:;'.:·:·:. rn.::its •.?n rn.::~J'.~~~,(:1~1lf.'.~'.·'.·:·: .• 
;:1\/ ( ••• ! q1.1>:.: V(:•u:;c. C'i:.>.c!·:·: F•i)t·i'-;::dt(.;rn·~·nl: ·=·:•PE<l:.J.,~.1·1.::-n seul·::-· 

ro .. 2r·1t d1:2 tMf~t:-•::~1-1i1·· •::.::~:·:. 20 rn(:it·:::. t:•. 1~·:._ p1·•:!1n1ót~1::! lE!Cttlt'".:~, 

ma1s dE; l ... E':'..> r·ot,:,nu· d<::.tY:: l 'ot·d1··~!. 

LE'.;:;, -



b) "Il rne lc:,issc:1 a1 .. 1ssi L' int.etTo•:iet· sut· la position 
respective de ces different.s nombres:: je LUI 
dernc:1t·1da is F·ar e::·::•2rnp le que l ét.a i t 1 e 24e. , 1 e 7:2•=. 
le 38e, et je LE vis répondre A toutes mes ques
tions s<:1ns hési tc:1t.i•:•n, ( ••• ), •=•:•rnrne si les dü ffres 
QUE j'avais écrits sur le papier étaient aussi 
i. nsc1·· i ts dans son c1=:rveau 11

• 

1 1 -

LUI. -
LE.
G!UE. -

e)''( ••• ) rnais rares sont les personnes QUI savent se servir 
d•= ·=et.te rn>:::t·vei l l•::1.1se fa•=1 .. 1l té". 
C!UI. -



I · 

1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

evautv 
~ 
~ 

Faites ce test tres simple 
Voici un test intéressant qui vous permettra de mesurer la puissance de 
votre mémoire. Montre en main, étudiez pendan\ deux minutes la liste 
de mots ci-dessous: 
carde bas cigarette pain 
pneu moustache tapis clou 
pompe ver re oran ge lit 
stylo fenétre bracelet train 
so1e fumée bouteille roí 
Ensuite, ne regardez plus la liste et voyez combien de mots vous avez 
pu retenir. Si vous vous eles souvenu de 19 ou 20 mots, c'est excellent. 
Entre 16 et 18, c'est encare bon. De 12 a 15 mots, votre mémoire est 
insuffisante. Si vous n'avez retenu que 11 mots ou moins encare, cela 
prouve tout simplement que vous ne savez pas vous servir de votre 
mémoire, car elle peut faire beaucoup mieu/. Mais que! que soit votre 
résultat personnel, il faut que vous sachiez q'Je vous étes parfaitement 
capable, non seulement de retenir ces 20 mots a la premiere lecture, 
rnais de les reten ir dans l'.ordre. Tous ceu:< qiJi suivent la méthode pré
conisée par le Centre d'Etudes réussissent 1mmédiatement des exer
cices de cc-3 genre et meme des choses be2:~coup plus difficiles. Apres 
quelques jours d'entralnement facile, ils peuvent retenir l'ordre des 
52 cartes d'un jeu que l'on effeuille devant r::ux, ou encare rejouer de 
mémoire toute une partie d'échecs. Tout ceci prouve que l'on peut 
acquérir une rnémoire exceptionnelie sim;;lement en appliquant une 
rnéthode correcte d'enregistrement. f\latur~~i!ement, le but essentiel de 
cette méthode n'est pas de réaliser des prcuesses de ce genre, mais 
de donner une mémoire parfaite dans la vie ;:iratique. En~ vous permet
t~a de rotenir inst;:mtélnómcnt le norn des <Jen:o avec lc~squels vous entrez 
en coniact, les courses ou visites que vous ~vez a faire (sans agendil), 
la place ou vous rangez les choses, les c!-ií'íres, les tarifs, etc. 
La mérne méthode don ne des résultats pe_;t-étre plus extraordinaires 
encare lorsqu'il s'agit de la mérnoire dar<:; les études. En elfet, elle 
permet d'assirniler, de !ac;:on définitive e dans un temps record, 
des centaines de dates de l'histoire, eles rn:i:1ers de notions de géogra
chie ou do sciences, l'orthographe, les la:·Jues étrangeres, etc. Tous 
ies étudiants devraient l'appliquer et il f2·Jdrait l'ensei~¿ner dans les 
l;cécs. Létude devient alors tellement '":l;s facile. Si vous voulez 
e.voir plus cJe détails sur cette remarquDbk.: ·:1éthodo, vous avez certai
:-iement intéret a ciemander le livrut ciraL '. "Comment acquérir une 
'ílérrioire procliqiouse» en renvoyant !1: ce ,¡Jori c1-clessous. 

------~----------------~ 
A' fl 0\-Fs·· ·1 brochure 
i.~ t1I ~ · + 1 test de votrc rnérnoire 

Découpoz ce bon ou wcopiuz-lo ul adw:;s;:z-!•: :;u SorvicuM3T · Ccntrn d'Étu
cJos 1, avonue Sh'ph:.rnrd.i\;:illarn1ó 'f::í017 Pari:; · •0u1!fe.· 1r1,¡r/u .. :'.;:.c1 fu INrot omtud 
"Con:n 1i;nt Jcqu1:·nr unn nH ~rnu1rc· , -: · r; il? dunrH:r !ous h::l dC·ta1Js sur 
!'a 1,-;1n!:F¡t'-1rJcÍlr7u1.: J !1rniJ1u:; f 1,:HH ( f-·._ , "PªF;J f 1rn:; jOincJrc c1nq 
C~JIJ{JO!I~; ·! l·,1FJOílS'. ~.) 

Mon ncrn ,,., ... , ... "· 

k1C11·1 .icirc:;;,,.1 

Crn!e r1<,:.t.11 · Vdli) 

:ír 11~~'i'.'l.",~c~· l1v!.•1•.~ No, l//, 7 Jrn1\J1(". ¡qfli 27 



Les étonnantes possibilités 
de la mémoire 

J'étais loin de me Lloutcr, en arri
vant chez mon ami W.R. Borg, que 
j'allais ctrc le témoin d'un spcctaclc 
vraiment cxtraordinairc el décuplcr 
ma puíssance mcntalc. 

de mémoire pour en !'aire autant, 
mais rarcs sont les personnes qui 
savent se servir de cctte mcrvcilleuse 
faculté". 

11 m'avait fait venir i1 Stockholm 
pour parler aux Suédois de Pasteur et 
de nos grands savan ts fran<yais et, le 
soir de mon arrivée, apres le cham
pagne, la conversation roula naturel
lement sur les difficultés de la paro le 
en public, sur le grand travail que 
nous impose a nous autrcs conféren
ciers la nécessité de savoir i1 la per
fection le mol i1 mot de nos discours. 

W.R. 13org me dit alors qu'il avait 
probablement le moyen de m'éton
ner, moi qui lui avais connu lorsque 
nous faisions ensemble notrc droit a 
Paris, la plus déplorable mémoirc. 

ll reculajusqu'au fond Je la sa!k :\ 
mangcr et me pria d'écrirc cent nom
bres de trois chiffres, ccux que je 
voudrais, en les épc!ant :'1 haute voix. 
Lorsquej'eus ainsi rcmp!i de haut en 
bas la marge d'un vicux journal, 
W.R. Borg me récita ces cent nom
bres dans l'ordrc Llans lt.:qucl je les 
avais écrits, puis en srns contraire, 
c'est-a-dire en commcn¡;ant par les 
derniers. ll me laissa aussi !'inkrrn
ger sur la position respective de ces 
difTércnts nombres: je !ui ckman
clais par exemp!e que! était le 24', k 
72<, le 38', et je le vis réponure il tou
tes mes questions sans hl:sitation, 
sans e!Tort, instantanément, comme 
si les chifTrcs que j'avais écrits sur le 
papicr étaicnt aussi inscrits dans son 
ccrveau. 

Je dcmeurai stupéfoit par un pareil 
tour de force et je chercliai vaine
ment l'artifice qui avait permis de le 
réaliser. Mon arni me dit alors: "Ce 
que tu as vu et qui te SL'tnb!e extra11r
dinaire est en réa!ik fort simple: 
tout le monde possede assez 

11 rn'índiqua a!ors le moyen d'ac
complir le mcme tour de force ctj'y 
parvins aussitot, sans erreur, sans 
e!Tort, comme vous y parviendrcz 
vous-memc demain. 

Mais je ne me bornai pas a ces 
expérienccs amusantes etj'appliquai 
les principes qui m 'avaient été appris 
il mes occupations de chaqucjour. Je 
pus ainsi reten ir avec une incroyable 
facilité mes lcctures, les conlerences 
que j'entendais et celles que je 
devais prononcer, le nom des per
sonnes que je rencontrais, ne fut-ce 
qu'une fo is, ks adresses·qu'elles me 
don11:1ient et mil le autres choscs qui 
me sunt d'une grande utililé. Enfin 
je constatai au bout ele pcu de tcmps 
que 11011 s..:ulement ma mémoire 
avait progrcssé. mais que j'avais 
acqui'> une attcntion plus soutcnue, 
un jugemcnt plus sur, ce qui n'a rien 
d'éton nant puisquc la pénétration de 
notrc intelligcncc dépencl surtout du 
nombre et de l'étendue de nos sou
venirs. 

Si ·;ous voukz savoir comment 
obtc:nir les mcmes résultats et 
acqu0rir cdtc pu issance menta le qui 
cst notrc meilleure chance de réussir 
dans la vic, découvrez done cet inté
ressant p..:tit ouvrage d'introuuction 
it la \léthodc W.R. Borg: "Les Lois 
Etcrnclles du Succes ". Ecrivez sim
plcmcnt it !'éuiteur qui, spécialistc 
des mcil!eurcs méthodes de psycho
logie pratique, l 'envoic gratuitemcnt 
it quicunquc clésire améliorer sa 
mémoirc. 

L':!drcssc '! .. '.\kthode W.R. Ilorg, 
chez :\ubanel, dpt 630 6, place 
St-l'i·~rre, 8·lll28 Avignon Ccdex. 

E. llARSAN 

BON CllATUT 
A remp!ir L'rl kttll~S m~1ju'i1. uk'> en donnant votre ;1d~·:',\e pcrm;uH~Otl' et.\ retnurncr ;'1: 
,\frtlwd" W/\. /iarg, rhr: .·l1•/•1111d. dpt /,ji} (1, ¡1/,,,,. S.ii111·/'1cffl'. ,'\.llJ.'S A1•1,i:no11 Cedrt, 
Fnmn·. 111 ur t!'n'\'Olf .wns 1·1n:axt'menr de vofrt• pan v1 ·,111n- ¡1/1 jerrm·· "/.n l.ofa F1n11el/rs du 
~\·urc¡..~ ". 

NtHU 

N" H.u~'. 

Vdk 

1\¡:o l 1 r11k""'~1n 

·\\11. un 1kmJrL11eur ne" '•tJl n·r11!1.1 ""''le 

s , .. 1~-;:~2 __ &_~-~~.;:·· ·-f.-T:;~- 4 sCi-;l-T"-i ·· /<f'T( -¡;p,-1i. ··---------~-1 
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Le po:oint l"'·lo.55::t,6 [:•écerobt·e 1"1::::::,.pa9e 67. 

I. - F'REDICTIOt·J. 
i:-1. - Hv ¿,nt de l i 1·· e 1 e te:":te, r· épondez. 

1. - Ect-:ive:: !:.out ce ·::iu·:~ vous s.;:1vez sut- 1 'o:•t"dina
teur 1cornputadoral. 

2. Est-ce q1.1 1?. vc0us ·:.<:1ve:': déjá utiliset· l'•:•rdina
t•:=:•_ff? 

B.- Faites une .lect•_ffe de do:-2t1>': minutes. 
1.- Ecrivez votre prerni~re hypoth~se de contenu. 

2.- Ecrivez les mots qu1 appuyent votre hypo:o
thése. 

3.- D'aprés les pho:otos, que pense::-vous trouver 
cornme inforrnation dans le texte? 

4.- Quelle est 1 'idée générale du texte? 

II.-IDENTIFICATION. 
A.- Faites une relecture (environ 4 minutes) et répon

dez. 
1.- Qui est-ce Gu1llaume et qu'est-ce qu'il fait? 

2.- Qui est-ce Bernard Tual? 

3.- O~ réalise-t-il son expérience? 



I · 

1 

6.- Ecrivez les résultats favorables du programme 
de gymnastique visuelle. 

~.- Quels sont les buts de l'opération? 

III. - OPil\IIOhl. 

!.- D'apr~s cette lecture, écrivez les désavanta
ges d'une telle apprentissage en justifiant 
v1:•tt·e positic•n. 

2.- Ecrivez la structure d'un RAPPORT d'apr~s les 
désavantages précédentes.Utilisez des phrases 
courtes et des références <titre, auteur de l' 
article analysé). 

INTRO[:itJCTIOf\I: ---------------------------

-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-~~~~~~-

t. 
·::1 



I DEL=:·;: a 1 ----------------------

b) _____________________ ~ 

IIme. F'ARTIE : ( f:i~tenni;··:'2•- le Sujet ) : ---------

IEcrire le probl~me sous forme de question). 

__________________________ ? 

IDEfTS: ai -----------------------

CONCLUS.;IOl\l: _______________________________ _ 

IV.- F'ARTIE GRAMMATICALE 

A.- Dites ce que les mots en majuscules remplacent. 
1 • ·- ".Jus t •:::: un P•O::u l·"1•2·:s i t.:\nt, cf·p2t·ch21t·1t. un do:• i o;::it 

les touches QUI permettent d'inscrire son nom 
~::.ur 1 1 ,~cl-an 11 • 

C!UI. -

2.- "L'ot·dinc.:,i:.eut- ent·e·::iist.t·e le ternps C!U'il a mis 
pour lire le texte et pose ensuite, une série 
d•:c: q1.1e'.:::.ti•:o1·1s po1.ff vo11· ·=•?. @..II a .;-,t .. ~:: t··:~t.:;nue". 

GHJ' • ·-

C!Ul. 

(CUNl·JEI~ TEun·::>). 
IDEES DE: d'obligation 

d1-::: r:c:1u:;J.:: 
d•?. f i nci l i té 

d~?. •:ot~1séqt~121·-1i:~e 

d' OPPO',?, l t ion 
de but;. 



1.- "Le test. 1·-1
1 est. ¡::.;.:.._:~ c 1: 1ncl1.Ja,nt: (1u1llaurne séche 

sut· plusieur·~S ·=1ttestii::ir-1s.L 1 or-dinat:.et.it· déc1de 
[:•ONC de t"eF•t"•=<ndt·e le t.•:::><t.e". 

CON~.11:::cTEUf'-: L•E: 

:2.- "Il n 1c:, F'ciS falJ.u plus. 1j 11..m12 he1.ffe F'OUR G!UE 
méme les plus lent.s sachent utiliser cet ins
tnm1ent bizat·re". 

Cot,lMECTEUR DE 

::<.- ".J 121vr.1is 1.1ne rnauv21ise clas:;e l 1année det·-
n i 1~t- 1=:, 1=:::-::i=· l i ·::p •. 1e 1 1 i ns ti t.1.rt:.i::~ur, 12-t. POURTANT, 
on a ernprunté plus de livres cett.e année-1~ 

que ti:iutes l ~!S ann1.;e!S pt~écédentes 11
• 
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ENSEIGNEMENT 

le B.A.-Ba 
de I' ordinateur 

L'ordinateur a l'aide des insti

nale d'un hPllr'-'. ru
ral en pkin e1 c~r de 
la Brcta\\lle. Vieu;;
Marché (°l -100 k1hi
tants). dan.; ks ( ·¡,_ 
tcs-du-Nt>nl. Sa11s 
cnrnplexc. e·C"t te 
écolc et son " i ns
tit ,, .se snnt en dkt 

tuteurs. A l'école de Vieux- dans une l'xpl:rit:nce 
Marché, en Bretagne, il ap- i nouvelk et révPlu-

i t i \) n n a i r e e n 
prend la lecture aux enfants. France. 
Avec de surprenants résultats. L'histoire n\:st 

pas banak. 11 v a -~' \~ 
trnis ans. lkrnanl .: ~ {é: 

lnstallé devant le clavicr de l\,rdina
tcur plus haut que lui. Ciuilla11111c. 
9 ans. n\:s1 pas k mnin:; du mnnt!e 
intimidé . .!ustc un pcu hé,;itant. cha
chant d'un dni~t ies touches qui \ui 
pcrmettcnt d'inscrire son nnm sur 
l't!cran. 11 frappc la ll'tu.:hc au 1J<1m 
étrange. « run .,_ et la machine Se' mct 
en marche. Sun prngramrne de' lecture 
<lu jour appa1«1it. Le tc.\tl' s'i1N:rit en 
pl!lits caracteres verts. 

Tual. 3:1 ans. \'un) '' ·· 
des insliluteurs et 
ausst dirt:cteur de 
\'écnle. s'inti.'rt.'sse 

GUILLAUME DEVANT LºORDINATEUR DE SA CLASSE 

11 faur seufemcnr un1! heurc a11x plus fenrs 

Guillaume h: lit en cntier et appuic: 
de nnu\·•:an sur une touch..:. L"irdina
teur ..:nrcgistrt: k tl'tnps qu'il a mi'> p1n1r 
lin.: k tc.\tc et [''"';.: cns11it1· u1w s•"rie de 
qucstions pour ·:oir ce qui a été reten11. 
Le test n't:st p;h c1HKlu:mt : Guillaumt.' 
scche sur p\usicurs que;;tions. L\irdina
tcur décidc d•,t>c Je rcprt.'ndre k tcxlt:. 
A la !in de b kt;nn th: vingt mint11es, 1:1 
machinc aura ·:nrt:!.(io.;tré la \'itcsse de' 
lccturc et la C<HT1préhcnsinn. t\ partir tk 
ces d.:ux éléments. elle rendra S•'ll 

v.:rdict en attnbua11t une 1wtc sur l\·f
fü:acité de 1:1 !<:c:ture. C'est cctle 1111tc 
qui. i1 tout lll•'ment. permet di: v,,¡r ks 
progrés <H:complis dans d1aque e:-.eT
cicc. 

lmliffén:nh :1 cctte petitc machinc 
rouge, ks ami'> de Guilbumc :;nnt 
pln~g.':s dans un cxercic.: de gC·ométric. 
L'iirdinatcur L1it désormais partie de 
leur d0cor familicr. 

Cettc scene ne se passe pas dans un 
centre de n:cherchc pédagugique en 
Californic. M:ii.; dam l'écok c·om111t1-

ali.\ rechcrclies nwnécs dans l'ap¡m:n
tissagc de la lccturc. r:>."h11t l')Kl. l'lns
tilllt -natil•nal dL' la rcclicre·hc péd:1gogi
quc lui prn1wsc d\~xp•:rirnc~ntcr - l'un 
des pr.:rniers en Fr:1nce - de !1<ll1Velks 
rnétht1de'S ;1\·cc un ordinateur. a .f'ai 
1·111/I<; sur /'occasin11. dtt-1!. cnthnusiastc. 
C'J1ai1 llll 0111i/ 1¡11i ¡>11!11'1//I 11/t' /i/ú·t'I' des 
t'xercices harhanr,· t'f l't;p,:urif,·. 1:·11 11ll;lllL' 

rc111ps. la 11¡uchi11<' júis11i1 '"' 1ravai/ hic11 
mieux 1111c 11 'i111¡>11rlt' 1¡111'/ pro/. !. ·,·11/i1111 
u son 11it·1·1w. s1111 n·1lr111". ,•/ !u n111• lii11c' 
s'adaplc' ,¡ lr11. ·1 . 

Un scul prc>h\0111e tl"<'ll\'cr ks 
21 000 francs de l\ip•"r:1ti<'il. l.'a111ic:1lc 
la'fquc qui re~~n,11pe le, part.'nts est un 
peu rcticcntt:. Sur::;it ;¡\.,rs \'idée de !"aire 
app.:l :111x deus snciét~'· de la cnrnrnune. 
t1,utcs dcu.x spéciali<·~s da ns le h:i ti
men t. !'lle-: Vt.'l''cronl \e-., t:i.x.:s ré1cr\'ées 
:1 l.i l"mnalinn c,>11ti1rn•: 15 IHHI fr:tne·s. 
l'tiur le n.:st.:. 011 emprurilc. 

Dés j:tn\ ier l 9SJ. ce•,¡,.: et entrepri,es 
se parta:.;ernnt l\,rdi11:1tcur inst:tllé dans 
la cl:1•,se des C;>.t l d CM2. Pt1ur 
!'heme. 1 in~·,t-si \ '•li:ves ,e passitlnnent 
pour la machinc. 1.:t ks t.kux '<'anees 
hebdnmadatres ·"'llt Ctlnsid<':ré:es 
co111me de;; récnm¡wn'c>. /'11r1r les 
1'11}ii111s. esplique l'i11stit•1t·.:ur. /'"i'í'rJ/"111011 
\'Íl11td!Uf1t_;(' dt' h·ur /l(JI!! \ltr l'óTllll t'f 

dt•s l'X<'rCl('t'S 1uilh;.\ \IU' f}/('\'//rl' jJO/lf 

,, 1\.11t 1U\ q111• 

lr'l!I') (l,)f1'1)f<; 

cht1c1111 a q11c!q11e c!r11.1·e d<! 111ogiq11e. " 
L'nrdinatcur offre ainsi un pro

gramme de gymnastiquc visucllt:. pour 
apprendre ;\ lire ks phrases par groupes 
de tll()ts. " JJJjii. des e11ji1n1s de 10 cms 
lisL'lll 11rie11x c¡ue lcurs pare111s, e.xplic¡uc 
lkrnard Tual. /0'1 111oi, 111a ritessc de 
/ecture es/ pas.1·,~e di' 22 000 11wts ii 
/'he1m.' d 3 7 000. " 

Des seores impossihlcs ;\ ohtenir au
lrcment. ".-!rn111. poursuit Bernard 
Tu:tl. il fa!loit 1111'/lrr: q1w!q11'rm t'll /in·e 
de e/ruque é!Jre qui !isail pour .rnivre le 
111011,·e111c111 de .l't'S 1·e11x .1 " lnutile désor
mais : l\irdi11at..:Í1r fait apparaitrc 1iu 
disparaitre des groupcs de mots. acc.:
ll:re 011 ralcntit le rythme sdon ks 
cap:tL'ité'i ch: chaque ~nfant. Dans les 
e~erciccs Lle rnmpréhension (identifica
ti\ln de 11111ts scrnblablcs <lans une liste), 
l'nrdinateur rcprcnd le programme -;'il 

1 n \:st pas hicn compris. le~ modilie. Et 
enrcgistre les progri:s de séance en 
séance, de trime,trc en trimestre, l'our 
les enfants, plus de favoritismc. la 
maehinc est objcctive : l'onlinateur 
mesure de fa~«>n dtic:ice et impartialc 
les ré,ultals. 

ll n'a pas fallu plus cl'unc heure 110ur 
que mcme ks plus lcnts sadwnt utiliser 
cet in-;trnmcnt hi1am:. Uut de l'opéra
tÍlll1 : nnn scuh:nwnt permcttre aux 
0\é'.vó de lirc vite. 111;1is surtmil leur 
dP11111:r le ::1litt de la krturc : "Si lc.1· 
c11/ir1111· "' ,~;c11e111 <l lirc 1111 /irre <'11 trois 
f1irll'1 011 •'11 1111t' 11•111uinc, i/1 lir1111r d11va11-
·111.~·· ·. aflirn1c' [krn:tnl T11:11. 

L1..·~ prngr~~-.. ~ont cnc~n1rag.e;1nt.-.; 1 car 
la 111é·tlwde pr.,lilc :1v:111t l\'111 aux ék
ve" k:. pluo • .:n t\iflkulté. ".f'm'<JJS 1111e 
nr11111'r1iH' das"' /'1111111"1' t!1·1·111,·1"" cxpli
q11\' \'i11.,litute11r. <'I ¡ir111r1a111 "" 11 C/11· 

/!11111/t; ('/111 .f,• Íll'l"<"I <elle <lllllt:C.fiÍ 1/111' 
[O//f¡'\ '('\ dlUlt't'\ ¡1n"cL\li.'1l/1'S. ' 

,\¡ni·, ,t\<lir v·:1i11,·11 k 'ceptiL'i>ll1e 1ks 
pa1c11h, lkr11.l!d 1"11.tl ,,\\lHltt' Ull•' :iu
ltc' \1c·t1111t~ : 1:1 nt<."titPde :1 L1it des 
t\1.1:1pit-·· .. lklk-J,k-.·n- rene. l'lt111aret. 
Pl11uf1 :i 0 a11 s1.: "111t \.11,cc•; da11" \':t'."'.:11-
t 111 •_' <k \ ', '!dt 11,tll'.11r. 11,I 

11· \ '" .•; t ll,\S 111 '.' '.il t· 111 ! 

01 
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IDAUVERGNE,Alain .TAT - Air Inter: froissement d'ailes. Transport 
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Aérien. Le point No. 533, 6 Décembre 1982, page 90. 

I. - PF:EI:•ICTION. 
A.- Regardez d'abord les photos et ensuite lisez le ti

tre et le sous-titre . 

1.- Qu'est-ce que vous attendez comme information? 

2.- Ecrivez les mots gui vous sugg~rent une telle 
1·N 1~ponse .. 

B.- Faites une premi~re lecture du texte (environ 2 mi
nut•=si. 

3.- A quoi fait rapport la citation textuelle de Mar-
c•=au Lon·'.J "J,::, n.;:, ·:;,-;1_.1is Pc1:c:. contt··= 'l 'autt->?. 
i::i:1 rnPé.P::ll·~1.i. e i nté.r i etnNe • ( .... ) 11

• 

4.- Quel est 1 'origine des probl&mes entre Michel 
Marchais et Marceau Long? 

5.- Quelle est la position du ministre des Trans
ports face au probl~me? 

III. - OF'INION. 

1.- COMPTE-RENDU. Faites une analyse de la situa
t ion des deu>=: 1i9n.;:,s é:~é1·enne:::. I 1 faudt·a con
s i dérer seulement les jugements de fait 
(c'est-~-dire, l'opinion de l'auteur ne comp
te pas) et l'objectivit~. 

LONC'iUEUR MINIMAL.E: :;: l i·::ii-ies. Phr<:1se~:; cc11.fftes 
.:;:,t st1·1.1ct1.ir1\~>?.S',, 



IV.- PARTIE GRAMMATICALE. 

A.- Dites ce que les mots en majuscules remplacent. 

1.- '' ( ... ) des bénefices cette année encore, mal
gré cinq gr~ves et ~ un moment OU presque 
toutes les compagnies du monde plongent dans 
le rotJo;Je; une o::t-c•issat·1ce QUI se F·o1 . .ws1.1it a1.1 
t·ythm•.:o d·~ 6, 7¡; pa1·- an ( ... ) " • 

OCI. -

C!UI. -

2.- "Mais, 
reprendre avec Air France la flotte et la person
ne d'une TAT OU.I :;:.e1···E1it déf211llo:1nte. Mais, sur
tout, c'est une stratég1e offensive QU' Air-In
tet· conduit en pt·ovince, ( .•• )". 

C!UI. ·-

Cil.J ' • ··-

B.- Lc11:alisez li::~s p1·onorns d~rnonst.t·;:,tifs Cceltli,•::elle, 
ceux, celles, cette-ci, cette-1~. cela, ce!ui-ci, 
celui-1~, celle-ci, celle-1~. etc.)~ partir du 
texte et dites ~ quoi font-ils allusion. 



__ ..... 

1 

1 

TRANSPORT AÉRIEN 

TAT-J\ir lnter 
froissement d'ailes 

,\, 
"····-- .. 

Ml\RCEAU LONG (AlR INTER) ET (il dr.) MICHEL MARCHAIS rr11n 

La paix arn1ée 

avinns d'Air [ntcr "mt remplis aux 
dcux ticrs) ... L; n hilan d.: sanie' plus que 
satisfaisant. f)'aillcurs. i\larceau Long. 
tuujours ú pr1ipn•, tk TAT. ajoutc: : 
.. Lu si11u11io11 11cr11dlc 11<! 11011s g1:11« pus 
<!I die ¡1e111 d11i'L'r /011gre111ps. d'aw11111 1¡11e 
11011s 111·011.1· les hu1111es /igncs. el fui 
[C\lid1d \larch;tis] pus. , Cett<: situa
tinn esl en cfkt une po;.ition de force: 
pnur :\1r lnter. a1cc plus de:') millions 
de passager' tran\p<irtés cctte année 
c1mtre 1 milliun <:m irnn pPur TAL 
M:1i,. :11!1rs. fl' 11irq11Pi cette cr:1inte de 
mir ce faihk ad1cr·,.1ire lui taillcr des 

La france est trap petite pour 
deux compagnies inteneures. 
Entre Air lnter et TAT, une 
lutte est eng;:igée. Un temps 
silencieuse, la voici publique. 

1 Lrt1upiC1c.c, '.) 

!ante. ivlais. surtout. c'est une stratég1e 
offensivc qu':\ir Inter conduit en pro
vince. en s'alliant it de petitcs compa
gnics régiunalcs. Cellcs-ci, commc Bri
tair en Breta!!ne. rabattent la clicnti:lc 
locak vcrs ks~ligncs d':\ir lntcr moyen
nant des crnnp.:nsations financieres <:t 
un soutien matériel. Comme cda s~ fait 
d'ailleurs aux l:tats-Unis, á grande 
l:chdl.:. Pour l'instant. le ministre des 
Transrnrt;,. Charl.:s Fitl!rman. s.: 
contente de comptcr les coups. All.:n
dant !1l'llt-t:trt: qu'unc SO!Ution Se di!
!!a!lé d'clk-111<3me. Le dénoucml!nt. de 
tu~te fa<;on. intén·ic:ndra dans ks pro
chains mois. L'e>Scntid .:st que les 
vova'.leurs n's· pcrd.:nt pas. Ni les 
CO;lt;ibuahks: :o ,\LAI;<; DAUVERGNI' 

C.: n'c,t c:..:nc• I'ª" Li gucrrc. en tPul 
cas pas enc11rc. :-.t.1i.' entre la cn111¡,:1-
gnic intéri<:un: :\ir lnter d la w111pa
g11ie TAT íTnurainc :\ir Tr:111;,port) -
(1tlltlfrct11n1¡u1g11i(' iJu1:ricure 'J, ~ch111 :-.a 1 

publicité - nous en somrnes :1 b pai \ 
armée. Le ,logan com¡uérant lancé p:H 
l'cntrL·prcT .. '.lll PJ)< i de TAL (..lichc:I 
Marchai.,, JU Jéhut de I\:t~ dernier 
avait été pcu go[1té du patron d'1\ir 
lnter, Roh:rt Vcrgniaud. Dcruis. celui
ci a lai;.,,: 'ºn fautcuil pré,idcntiel :\ 
Man.:cau !_, >11g, l'ancicn ;,ccrétairc 0~éné
ral Ju gou·.1.:rncm.:111. Un patnin ,1";1p
parcnce ;1u,,i placi,k q11c: L1utrc éta11 
passionné. \!:ti·:. pour a111:1111. :\l:m:c:1u 
Long ne d1c0re pa;, dav:111ta~,c L1"au1 
<le T:\T: JL· 11e .1ui1 eus <'olllr<' "/',111ir,· 
cu111¡,,1g1111' :111á/,·11rc" 1i 'LIT <'\I, <'I 

rcs/l\ lllh' , .. 111pa,i.:.11ú• rt;g11;nu/l· DLin.\ 1 t' 

rns, i/ 11\ ", ::11< 11n ¡1rr1hl,'111.:. ,\f11i1 .1i ,¡¡,. 
,'H' p1nc en , 111¡1ct,t~!lit' nationa!t', n/<Jf'.\ /,J, 
011i. ti r 11 111 pr(lh/1',n1e la Fn.u1ct' flt' 

pcu1 ¡i11\ /Jt'rllli'lirt' ,f'u1·pir ,/r.,'U_\ 
!'0111f'fl.l:ll!i 1i1/{f11J1i//1'\. tl/{1;n1'/li't'S. 

1\ir l 11: ,1 11r1·1nié·1,.· 111,:, p.n:1i1 
pourta111 .,·; n1h11. .. 1c: ,·1 /11111,.,:1111c 
pour affr, ·:le'!' k chnv d'1111c' ,·,q1c111" 
rl'11c1:: ("' ·r111Ji,i11. de fr:111c·, de h01l<'li-
LTS ;qHl·.., · 
fiel''> L'Cll . 
¿~rl·\·L··., t't 

{llll\L'> le•, 

;p¡'i{ l'.111 d1'1'llll'I, dL'" h·1J<..'.· 
.Jltlll'.l' L'J1L'llft'. l!Lil~1.!C 1.'!Jlq 

\lll !lll lJ!)l_'I\{ !'>li J'l\'',1¡tll.' 

·•tllp:1~ 1 nw·. du llJl11ldt' pltnl-
g~llt d,!lh : l"lll!~'C; \l!H' L·111\'-',;\l1'.l' qq¡ 

'.'.C pt1lll·111:· ,\lt i\tlilllt..' di.:(,,) 
1
r p.11 ,Jll 

avcc· 1111 ."df111c'\lt d,· 1c·111pl1»·,,1""" 
lllll)!..'ll dl' 1 (1 

1
1 lt.':,' q11i :,i: 1.111f11.· t(lll' k. 

90 

C'e;,t que 1':11nbit1eu.\ i\lichd \lar
ch:ii,, a bien jll110 k C<lllp (vPir /,e !'uinl 
11 ) 19¡, Fn rc:prrnant :\ir ,\lsace, k 
J:< :tllltl. il <c,1 d1l1111é, d.: fait, une 
dimc:n;,iun nall<'J\.ilc que les puuvoirs 
puhliL·s peu1 cnt 11'.1utant 1110111s !tu 
cnnte;,tcr qu'il rn1rloie quinze ccnts 
pc1."1nnó en1 ir<HL Or. c,1rnmc ks 
rntl1eu\ spC:c1:ii1":' ,·v :lltendaicnt. TA!' 
n'a Jlª' t:1rdé :'1 0pr·i1ivcr quclqucs diffi
rnltés. :\ujuunl'h1ii. on se plaint ici PU 

1.1 d'une qualité <k .;cn·ice en hai,sl!, 
par L'.\t:mpk :\ Alhi <lll :'1 Saint-Bricuc ; 
,,,,irc d'unc suppre'·'inn du service. 
cnmm.: c\:st lc C:h .1 Carcassonnc pour 
1:1 '•IÍWll d'hiv.:r. ( )11 L'Llllllnence aussi :1 
grngner en Lorrain,:. Bref, il va falluir 
1n1uwr J'<'lll' T.\f des solution,, Au 
detrimcnt d'.\1r l11kr" C"e't él'idcm
rnt:nt L'c quc: l'<m u.unt au sc111 dt: cctte 
c1rn1pa~,nic:. Ft d'.i11t:rnt plus que la 
:.;uitc :1pp:m:111111rnt floris"rnte d':\ir 
lnkr e\! <.:11 r,1i1 ¡¡,,., fra!!ilc : le trafic 
pc:ut bais":t l11rtcin1:11t l':~n prod1ain. él 

k 1 (i\'. q111 11':1 .1:r.:d1é "q11c: 'quatrc 
c,:111 111ille ¡1.h..:1,:1:1, :1 .-\ir [ntn dan;, .'<I 

111'<'1111;'.l'Ll ;11\1\LT >J.: fPl\<.IÍUlllll'llll'll{. 

\t~r.1 ";llh d(itJtl' ¡ :111 ¡<·11.tl1'1:11ll dan~ 
1·,1 ... :1111 

1 l11 l'"lli'- \1:1: 
d'un 1'·t,1t-rn.qt1r i· 

,¡,q!lik ·.1r.:!:"'1e:. 
lnkr 11',1d'.11c·11r.1 
qtH. .. ' ,1111¡111L1!1t111 

1 t:'.\.';lll iill 1.k ·,J 1 

'" !l I 1 ,{))) ~~. l' !l 1 ( l\ 1 n.'· 
.11110. ,k1dnppL' 111\L' 
i',·0:.ird de· L\ l. .-\i1 

·:,1111<·111«111 p.i, qlll·I-
• · 1,' C'l~ ',{ ij l ( Íl' ,'-,,l 111 

tl<.'. \Lt1·-, Cll rc'\';111 
dic. ,·lk , .. ,¡ 111· · ,i 110c·e",1irL'. .'1 
l<'Jll'<'1td11· ,1'""'. \» 1 r:111e1: l.1 th•llL' et k 
l'"l"<ll\lll'! d'11nv r \: qui '.<'!:lit dd.111-

{ 
1 Air France 

le virage charters 

Vír;:ioe sur l';:iile 3 Air Frunce 7 La 
compn¡;n1e niltion<lle, de tout temps 
opposée ¡;ux chmters, iJU point de 
brider jusqu'il sJ proprn fili;:ilo ACI (Air 
Chartor lnternntion<ll, 80 % Air .' 
Fr;¡ncc, 20 '!{, Air lntor). n décidé, c'est ! 
otticicl. du tenter l'nvrmture. Ob¡ectif) 
de cette pol1tiquc (( suuoérúo n píJr le ,i 
rninistre Ch;irlos Fíterman la recon- '\ 
quf~te du 111.1rchó intérieur. Outils : les ~ 
avions cf,~CI. cJ'A1r Francc. d'Air lntcr { 
t~t ceux dt~ cornpaonies pr ivóes. qui i 
';cront z¡ffr1?t<~'-l pour líl circonstnncC' ~ 
J\u dt»p¡¡r t dt! P;ir 1(,; et de J¡1 prov1nce, ,~ 
df~', cl1.Ht':rs píHttront done, l';H1 pro-.} 
1.h;l1ri, v1Ti IP', pily·; n1út!1tn1rnnúens. ut l 
11F~·1111~ v1'r'1 Í'JPW York. U~in ;11nbiquitó: ,i 
lr::; vol,; ·1,ic:111cP'l, rúqultuí'-i. conti11ue- ·.~ 

rnnt Lt 1', pf1X d1 1 :~ í;h;irte1~; ~;r~ront ;'1 ·.! 
p1:1ne mt•il!t:lH 11\i1rdH~'. S1!ul In circuit l 
ih~ { 01111111.·ru.Jl1';~1t1or1 •:er¿) vra1nwnt ! 
difft!rt:nt Lt;'; c1nd1d~1t:; al• voy;1~.W J 
f!'·;c¡twnt di! no pd:; trt·~·; Ílll!íl fH~rcnvoir { 

d1f1<::1Pf1U' ,) V 
.,1 

.Vi;\.-!/.>'l'~~,.,,-:;.-<o;:,1¡ir:<"i-"·'!'O.-'\.l'';'l!/1r.~'-.-":>i' 
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No.5 
VINCENT,Catherine.La danse du regard.Sciences et avenir, 

No.465, Novembre,1985.pp.57-61. 

I. - PREDICTIOl\I. 

A.- Premiére Lecture. 
1.- Faites une lecture rapide (environ 3 minutes). 

1.1. Ecrivez votre premi~re hypoth~se de contenu. 

1.2. Ecrivez le sujet principal. 

1.3. Quel type de document est-ce? 

2.- Lisez le TITRE et le SOUS-TITRE Cles 4 lignes 
audessous du titre). 
2.1. Faites sortir les mots-cl~s d'apr~s le 

::;:ou::>-TITG:E. E·=i· i. v•:,z-1 e'é', "'''A t.:1b l ·~,au. 
2.2. Co::1rnpl.ét•.:,z le tablea1.1 s.uivant d';:1p1·,~s le 

titre. Associez les mots-clés extraits 
du s•::1us-tit1·1.:;,. 

M O T S - C L E S 

LA DANSE DU REGARD 

2. 3. 



3. Regardez les photos trés rap1dement (l minute 
environ) et répondez aux questions. 
3.1. Quelle relation existe enere chaque photo? 

3.2. Ecrivez la premiére idée surgie au moment 
de voir chaque photo. 

F'HOTO n•:•. IDEE 

1 

:2 

4 

3.3. Ecrivez ce que repr~sente la GRAF'HIQUE. 

3.4. l~!u•:::l est le pJ··,.~nornéne i l lusl:.t··~ dans 
figure de la page 60. 

1 i:1 

4.- D'aprés 1 'analyse précédente, r épeir1dez ctu::·:: 
1=11 .. ~est.i eins .. 
4.1. Quelle est 1 'idée générale du texte? 

4.2. Que pensez - vous trouver dans le texte? 

"'l.:3. Ect"'ív12z vot1-e p1·-or--i:1s .J,:.: l121:tut"•~. 



B.Deuxiéme Lecture. 
1.- Faites une lecture de 4 minutes env1ron et 

répondez ensuite aux guestions. 

1.1.- Ecrivez votre deuxiéme hypoth~se 
tenu ou bien reformulez votre 
hypothése. 

1.2.- Ecrivez les mots-clés. 

1.3.- Souligner les idées principales 
Ecrivez les notes en marge. 

II.- IDENTIFICATION. 
A.- Répondez aux questions. 

de ci:1n
premiét·e 

1.- D1tes quelles sont les catégories qui regrou
pent les mouvements du regard? 

2.- En quoi c:onsist. .. ~ chaq1_1 1 une di:':!s i::c\t.é·~1:•rl.es'? 

:3.- G!u'est-ce ·=lue ·=·~st •41_~e les. 11 sacc<-:..cJes oculaires'''? 

4.- Quel est le róle du cerveau? 

5. - A ·::¡uel le pt:1t·tíe de l 1°2spt· i t hur11o:dn les PSY•=holo•:;11.rns 
se sont-1ls intéréssés? 

6. ·- En •::i1.1eo1 con:;;1·:':t 02 l ',::::::¡::·~;t·iin•:::1·,1:. d 02'v•,2lopF·P- pat· 
Al- i L1t~1~:~ ~ L1~v-y·n~:.~.;ch1)~~~n t-.?.~t k1·~\/ in CI 1 r~eq<:-:trt"? 

7. - Ou>c"d l ·.~' "~::o t:. l ' op 11·n •:w1 .j.-, ¡: 00.:·11 n IJ ' r:::,::·::t¿1t·1 sur· l ·:-~"· 
mét.l·1co0:k:'.:o d'•2ntt·c:1:iT1ern•:c:nt ~ lc1 l•::'1•::t.ut·c~ t·t;<p1di::i"~" 



est-il 
l'activité des neurones? 

9. - En '=l'-K•i consiste le 1··éile des 11 t1.1bet·cules qua
d1·· i jumeau::< 11 ? 

III. - OF'INION. 
1.-Faites une description du phénoméne de la vi

sion. 

2.- Faites une définition de la vis1on b1nocula1re 
d'apr~s la description de la figure de la page 
No. 60. 

IV.- PARTIE GRAMMATICALE. 
A. - Di tes ce que 1 e::, mcd:.s •:en rn2d uscu l. es r·emF· 18.cent. 

1. - "F'•:•tH" mie1.i::< cornr-·1···2ndt··~~ l•O! ,.-;:.1.2 fo1·1dam•:ental 
joué par ces saccades, revenons tout d'abord 
un rni:•ment. sut- la fa•;:c•n C•ONT sont c21F·t 0'2es et 
anctl yséE!S le::::. irnt::\9 1.:?.!S C!UI nous 12!nto1_1t-ent.'1

• 

2. -

DONT.-

üUI. -

"( ••• ) lescell1.1lesdel<:1vision, tous 
signaux parviennent finalernent aux 
visuelles du cort.ex cerebral, 00 ils 

ces 
ait·es 

S•:•nt 
reconstitués sous la forme des images cohé
t·ent.es G!UE nous pet-cevi:•ns 11

• 

ou.-

OUE.-

B. - Dit.;::s 1 'id,!:!•2 1.-ep1···,~:>::r·1té•2 PiH" h:i::;; roots 12n rn;::.,jus
cul•2:;;, 
CONNECJT-:ur:.;:,;, ''1'-' i ·~·ni:. tlt"I•'-~ 1 dé•2: 

(ca) : d 12 Ci:tUS•_"'.! 

(f) de f1nalité 

(el :d8 cons~quence 
(opl: d'opposition 



1.-"Diffi•:1l;:: do:, s'er'i souven1t·, t2.nt. 120. lect.•_H-e 
nous devient par la suite fam1li~re.POURTANT, 
1 1 apprent1ssage de la lecture courante demande 
i:Je 1i:1n9t1es 2\nnées de pat:.ier1ce( ... J 11

• 

CONNECTEUR DE: 

2.-"Un enfe:11-1t qui 2pprend 21 lit·e fi:11_wnit un ef-

;J. -

f.:.t-t ·::ii·:;:i2.nt2sq1.1•:::, e::q:·l i·::¡1_1e ::: .. 2t-9e Net-
ch i ne .• ( ••• ) , C14F\ i 1 do i t en mérr"::: ti:::mps 2pp ,- en··
dre le code du langage écrit et mémoriser et 
cornpt··:nd1··e 112 s 1::ons des mot·s q1_1 1 i 1 d1:;,1:hi ff1··e." 

"T1:11_1i;. :;: .• :;, 

i="?.nsa i t 
vero1o;.:nt 
répérc1.·~8 

F·E<s.s.e cororn>:'! si l 1 en f 2nt, ( ... ) ,, 
c.;:, mat· .. ::¡1.11:;, d 1 <..~nt. i e :i pai:. :l c•n p::it- un 
de la tét.e AFIN D'effectuer 
9t·oc:;s 1 er- de 1 a su 1 te du te::-::1: .• :;,. " 

•::orn -
rn•=••-<-

1.a-1 
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CATHERINE VINCENT 

lis courent, 
regard fixe, 

lzésitent, sautillent, s'arrétent) repartellt: méme lorsqu'on croit avoir le 
nos yeux ef fectuent une invraisemblable ils bougent. A e/zaque seconde, 

gymnastique. 
notre regard 

On commence aujourd'hui 
par la) a déchzffrer 

le cerveau dirige 
la pensée humaine. 

a comprendre comment 
certains rouages de 

OS yeux ne connaissent pas le 
repos. Lorsque nous ndminrn,; 
un paysage ou un tableau de 

~ Gau¡:,'llin, d'imperccptibles pe· 
tits mouvements les nniment :;an:; 
cesse : en quelques ccntiemes d,! 
seconde, nos yeu:;. se dóplact\nt í.W~~i 
rnpidement qu'un avion pas:;ant i1 
100 metrcs de nous il la vitesse du ,;on ! 
Cette précision extraordin::iircment 
rapide de notrc rcganl passionne plus 
que j amais les scientifiques, comme en 
témoigne le tres sérieux congres qui 
vient de se tenir il Dourdan !Es:;onnc). 
i!t qui ne réunissait pas moins dL: 
250 spécialistes venus de tous les 
horizons de la planétc sur ce thóme 
apparemment simple : le mou\'ernent 
des yeux. 

Pourquoi dinble cct.te activité :•i 
naturelle fait·ellc l'objet d'un ti•! n'· 
mue-ménagc? Parce qu'elle cst fonda· 

mentale. Parce que notre rcgurd 
constituc un extraerdinairr~ révélateur 
de nos strategies mentales r:t de notre 
vigilunce facc au mon<le extérieur. 
Parce qu'il 110us ¡wrmd, cnfin, de 
pén~trcr nu cceur de notre ccrvcau et, 
par cette voie, de <lcsc;iner lés ébauches 
de la vision artificidle int«lligcntc de 
dcmain. 

Observez un b1~:bó {1g1! d'a neine 
quelques sernaincs: il (.(J•~rne la· ti:re 
vcrs une lampe bru:;querl".<:nt allum{•e, 
(lt ~:mit diJ rc¿~ard Je:> p•_:~::onne:; qui 
pass;_•nt devant luí. appren<Jat ainsi dús 
son plus jeune úge á se "Hvir de ce 
fabuleux instrunwnt de jl':nsi\e et de 
connaissance que de\'i(:~dront ses 
yeux. rvrais snns les rnouv01ncnts 
ocul:úres, cel instrurnent ·0 cnlit prnti· 
quemcnt ródniL ü l'impui~:":nce. r;,·!cri· 
ture n'P.xisterait pPut-l,tn! p<Vi. ul notro 
vision du monde :;l' hocc.•·rait il de 
vagU('S contours, tnc]ws ·-.r.irnbre~:; ou 
lun1ineuses clí~1st!n1i1H1es ~·e i:t J;'i dan'.·; 
l'e:,pacc. Ce n'cst que~ do1~1: de mouvc· 
menLi que l'n·il d(•\'Í1•11t "':t apparr•il 
photogrnphiqul' qui nous P"c;nel l'n un 
dixióme dP SPcnnd>' d '·,¡ inwr le•; 
t!i~-;tanct.'s, dl) p~1:;:.t_'r san:; ~. :-.1nsition dP 
In lcct11n• d'un livt" i1 : ·)1:;erv.1li1Jn 
d'111w '"toil« da!l'; ¡.. fim:.:c:iP11I. d'ii•" 
r¡tú•rir llllf' pt'l'L'<'PI inn \'J' ·:··111• .•.t ,¡}Ji,., 
roh1'·n·tlt<i et si.i:nifi1·nt11, ·· dl' 11ntrP 
1~nvir-01n1111n1>nt. Trl"i , - :.r•mat 1q11°· 
llll'!lt, lP:; lll()\) \'i'I~Jl':ll i '~ ; l :11Ji!fl 1 •J1( 

notr" f"P~~ard fJP!l\'í'Il\ t·,¡rp · 1 ·;:rn11p1··" l'tl 

deux catl··gnriP';: 1·1·ll1· d1·• ··:,-111\·1.·nn·nt•; 
rdkxi·s (pffi•t'lll""' •.,11;·: le "o>nt r(,¡,, dt• 
l'nn 1illP int t>l IH'. il.•; 111nh ''itJrl'nt unii 
vi~'ii1n1 ~it ahlP d1 1 nntr 1• 1·: ·. ::·n111u•n11·nt 
lor';qllt' 11011'; 11;.trcliP11·; 1,1; ~n11;1'1)r1·; !.1 

l1\{í') t•t u•lJt• dP-, 1110::·.' :::1'tll '.i !f ,lt'· 

t jf.¡ u, dir>'l'i l'l\Jl'l\I pl.1· ·; '<ti!!; ¡,. 

controle du cortex visuel. Ce sont ces 
derniers qui, en focalisant notre atten· 
tion sur tcl ou te! point de dótnil, nous 
pcrmcttent d'cxplorer notre enviran· 
nemenl. Autrr.mcnt dit de regardcr et· 
pas seu!cment de voir. 

Sans que nous en ayons conscience, 
nos yeux accornplissent sans cesse de 
lents mouvements continus, pour sui· 
vrc un oiscau dans le cicl. une voiture 
qui démarre ... ou encare pour déplacer 
notre attenti011 d'un objct lointnin ir un 
point situó plus prés de nous. Mais nos 
yeux sont é¡;nlement a¡,>ités en pcrma· 
ncnce de petits mouvcments qui font 
tourner notre rcgard de plusieurs 
degrés trois, quatre, voire cinq fois par 
secunde ! Ce sont ce que les spécialis· 
tes appellent les " saccadcs oculaires '" 
Pour mieux comprendre le róle fonda· 
mcn tul j oué par ces saccadPs, revenons 
tout d' abord un mornent ·sur la fai;:on 
dont sont captécs et analysécs les 
in1agcs qui nou~; entourent. 

Pour perce\'Oir le monde, l'ceil utilise 
un inslrurncnt ult.ra·sensible, la rétine, 
qui t;1pissc le fond du globc oculaire: 
cPtte smfocc, sur lar¡uelle \'Ícnncnt 
s'i1nµn~ssionner Je::i in1ages comn1e sur 
!11 pdlicule d'un apparPil photogrnphi· 
CJl!i'. (HJL con:;titut••? de clizaines de 
millions de CPllult.••; pholon\ceptrices, 
~:ip1'icinli~.;¡'.,.q dn11s la n~connai~1sance des 
forme.,, d"" couleurs, de la hrillance et 
d1•s mo11v1•Hwnts qui I1pparuis3ent 
dnn;; ll•>tn• chinnp visuPl. Trnnsformes 
t'll infl11x ncn·¡;ux Pt trnnsn1is aux 
llt'lll'OllP'.; .tllX<¡UL'h ,;ont CO!l!H!Cti•cs lt?!I 
cellul1•Y d1· In vision, tous ces !;i¡(nnux 
p;1J'\'Í>.'t1n1·11t finnll'tnPllt. <HIX nirf''l vi· 
•;u,.11"" du cnrt1•x Ct'n"brnl, oú il~ 50llt 
r1·crn1•ilit111"!~ ~;ous 1·1 fornu_• des i111ages 
l'.Oh1''1·1·11t~"l qiH' ll!l\l'i }Wlt:P\'OO•:i, 



En définitive, c'est done notre cer· 
veau et luí seul qui "voit "• !'mil luí 
servant uniquement de récepteur. Et 
c'est également notrc cerveau qui 
"regnrde"; il dispose pour cela d'exé· 
cutLtnts auxquels il dicte ses directi ves, 
trois paires de muscles disposées de 
pnrt et d' autre du globe oculaire et qui 
contrólent - on y revient - le 
mouvement des yeux. 

Chez la plupnrt des mnmmiferes, les 
cellules photosensibles de lu rétine ne 

Les mouvements 
des yeux constituent 
un f abuleux outil 
pour déchzffrer 
les mécanismes 
de la pensée 

sont pus répurties de fuc;on homogene, 
milis selon deux zones distinctes : une 
région centrule appelée " fovéu" (dont 
le diametre, chcz 1 'hommc, cst inféricur 
n un demi·millimctre), et une rc!gion 
périphérique beaucoup plus étendue. 
Constituée de cellules de grande taille, 
la rétine périphériquc détecte de faibles 

·Íntensités lumineuscs (c'est elle qui 
intervient principalement dans la vi· 
sien noctume), muis reste en rcvanche 
incapable d'analyser finement les ima· 
ges. A J'inverse, les ccllules visuelles de 
la fovéa, tres denses et fortement 
innervées, nécessitent une plus forte 
lumierc pour etre impressionnécs muis 
possedent une ca¡iacité de discrimina· 
tion incompurablemcnt supéricure u 
celle de la rétine périphériq1w. 

Aussi, pour obtenir une vision nctt1) 
des objets et des lumicrcs qu'il pcrc;oit 
en périphérie, l'ceil est-il obligó en 
pcrmLtnence de réajustcr son regard, 
pour amener ces éléments d1rns l'uxe de 
la fovéa ou !'acuité visuellc est 
mnximale. Et les saccades oculaire!i 
n'ont pas d'autre ruison d'ctre que de 
recentrcr en permunencc not.re utt1rn· 
tion sur les ciblcs de notre rcg·ard. 

Taus les mécanbnws do la vinion qm! 
nous vcnona brióvement de ruppel"r 
sont mnintcnant conuus do lon¡;ue 
date, et il m;t t•!mps de cornprcndrl! 
pourquoi les mouverrnmt:1 de mm yeux, 
aujourd'hui, suscitent ,\ cr: point l'int1'•· 
n\t des cl1t:rcl11.our:;, Ct•:i faml•u:,;,.:; 
saccades ocul11ir1:s dont ni:urnlo¡.:ue:; <'l 

psychologul'!l gont particulii•rt•1111•nt. 
frinnds. qu'ont·dle~ done d.: ,.¡ "·'· 
trnordinuire? 

• Pour l'eu:;i.•ntii•l, now; :rnvowi 111ai11· 
tennnt cnmment l'hotnme /l•'f\'(J/f :;011 

ú8 

'· 
-,, '\~:~ ""· '"~ 

Du B..\·B.·~ au dfrhiffrage labo
rieu:r des pn·n1i! 1rs .71ots, cornbien 
d'Jwurc.-; a.~·siJu1.•,..,- avons-nous lHllre
Íois pass6es ;i nnonner notre nlpha· 
bet? Diffici!u du s'vn souvenir, tan(. 
fo Jc.cture nous d1.•i-ient pilr la suite 
fomiliere. Pourtant, J'apprcntiss:ige 
de la lccture cuur<uitu Je111ancle de 
Jont,111e~r :innévs de paticncc, el nol re 
u vites:.w de" crnisif?ru ,, (r¡ui pnssv en 

moycnnc de moins de 100 motn pnr 
minutu dans les ¡wtites classes li 
plus do 300 mot:1 chez J'ad11ltc) iw 
s'acr¡11iert qu'au pn"r: d'un do111ou· 
n .. >ux et 1·L;¿.ruli11r 11nlrair~cn1l1nt. 

n Un enfont f/llÍ ~pprond il lin• 
fmnnit. un effort gig;n1tesr¡11c, t1x¡dí
tJUt1 .Ser¿;e 1Vt:tchin1·, clierclwur dtt 
CNHS .i11 fahorn1u1:f! do 11·1ycho~ 
/Jioh,git1 tÍc! l'enf~int, tar il dnit, t'IJ 

n11hue u 1111ps np¡H <'n1!re Jti co<f11 du 
lnngugrJ (;crit. el. 1111.;1;.nrisc•r et co111-

f'l'l'Jldt(' Jt1 :it 1!I:i d"'J l111Jl 'i </U 'jJ 

dL'chilirt! ,11 l.. 1ne eI;'r"pri:Jt 1 r·utL·;ú!r!· 
rn/;/I' ¡uJllr 1111 p<'t.;: 11'/111mnu>, 1¡ui 

11111bilisL' po11r ··er1 ;, 11lt 1 son ilfl1•n-

t.in11 t'f,, SOU\'{ 1/Jf., t,i,,IJ[ ~;011 l'Ot Jl». 
Ini:11p;1hlc• Jt .. 1 pn·;:i; .. ,; t l'lllfl." ¡{,. /in.• 
:!illl.'1 pronnnn t !t"i !llr.>f:i ,¡ /u1Jrt• 
voix, il suit 1íg:1l( 1:;:1·::r. ::nn f1'.\l1 1 ,fu 
t!oigt C1)I1Jn11 1 prlllt :1lie11t }1 1 1·0111· 

pn111dn.1 1.1l le rf'l,'r.: 

Lorsque J'on enrcgistre les mou· 
•;ements des yeux d'un c11fant en 
train de Jire, 011 constate qu'íl 
procede d'une for;on ncttement plus 
ponctuclle qu 'uh ad11/tc, avcc un 
nombre de fü:ations ocufoircs beirn· 
coup plus élvvt!. Plus surprcmmt, les 
jeuncs enfllllts 11c se contentent pas 
de dtip/acer lcur reguni d'u11 úout d 
J'autre 1fo la Jigne, mMs 11ccom¡;a· 
gnent systi!matiquemcnt lcur lec· 
t.ure d'un rno1n·cnie11t horizontal de 
fo tNe. "De Ja meme foc;on qu 'un 
béb1! doit 11pprt.•mlrc d m.1ngf'r avec 
ses doigts avant de s1n•oir se servir 
d'um• fourclwtt.e, cctto éta¡w est 
indí:.pens;11!1e ¡) J'11ppn•11tiss11gn de la 
l1-ct1m'. dit encorn Serge Nt'lcl1iiw. 

'J',rnt S1' ¡1:1:;··¡• COllJ/11" •;j /'1.•1tfo1t(, 

0!1/i;.~ó tÍIJJJS Ull fJI'{llllÍl.1r te111p:; (h1 so 

conn11Jtrer sur :;11 vfaion C<\f1t n11t~ au 
1ldrimPnt du ch11mp ¡u>riph1.'ri•¡110, 
,;,m1pi•n:,;1il "º m111u¡111• d'1wlici¡w· 
t.i<1n ¡wr 1111 mo11vi•1111•11t d1• /:r (111<'. 

ufin d'ef{f•cl11er un i-L'J>t;rllgn gros.c;ier 

d1· la H1JÍl1' du l<'.llt'. " l·:nconi fn'· 
1¡1Jt 11m1Jt 111t 11rin 1.r;:utin 1.'J :i de!: f 1llÍilII( .'i 

tf,• lO· / / :tllS, Ct'.'1 /Jlf>!/l'1'1ll1'/lh d1• /.<J 
t.'t'~ 1/i-;puruis•wnt t•nsuift\ lffífiniti· 

\'''flWJlt /11[StJUt., fu \'Í(t'.'1'St 1 IÍ1 1 /t'CllltP 

11dull1• 1•st 11tt1•int1.'. 



environnement visucl, rappcllc Marc 
Jcannerod, qui dirige a Lyon l'unité de 
rechcrcbe de N europhysiologic expé
rimen tale de l'J NSERM, et ce qui nous 
intéressc aujourd'hui, c'est de com
prendre comment il !'explore. Or, les 
mouvements des yeux const.ituent 
pour cela un f untastiquc témoin de 
notre uttcntion et des points de rcpere 
·Jli!isés pur notre ccrvcau. Les yeux et. 
la bouche, sur lesquels revient. sans 
cesse se fixer notrc rcgard lorsque nous 
observons un visuge, doivent par 
exemple const.ituer les points clés de 
notre reconnuissance d'autrui. 11 

Il existe a préscnt plusieurs techni
ques pour analyser tres finement les 
mouvements succadés de l'reil, et 
aujourd'hui, de nombreux chercheurs 
étuclient de par le monde les " trajets 
d'cxplorution 11 du regurd placé dans 
différentes situations. Avec des appli
cations prutiques évidentes: détermi· 
ner par exemple lu meilleure réparti
tion des informations fournies par un 
tableau de bord, en fonct.ion de la 
miutlére dont les conductcurs ou les 
pilotes d'avion integren!. ces donnécs. 
A plus long tcrmc, toutes ces recher
r.hes déboucheront un jour sur l'élabo
ration de logicicls aut.omat.iques d'ex
ploration (pour analyser des ratliogru
plúes métlicales, effcctuer <les rupéra
ges sur une carle géographique ... ), 
dont la programrnation reproduíra 
alors les stratégics optimales cm
ployées par le cerveau de l'hommc. 

Les psychologucs se sont depuis 
longtemps emparés, eux nussi, de ce 
(¡ibuleux outil de travnil pour déchif
frer, pus ú pas. les mécanísmes de la 
pcnséc a travers !'une des plus fabu
leuses conquétcs de !'esprit humain: le 
lanr,nge écrí t. 

Plongés dans un livrc, nos ycux ne 
bulayent pas les ligncs de foi;on 
continue, lettre par let.trc, ni múnw mol 
¡iar mot... rnuis sont nu contraire en' 
arrél les ncuf di~:iemrs du temps ! 
Fixús sur un groupe dt' syllabcs 
Jlen<lant quelc¡uc·s dixih1ies de ,;ccondc, 
íls "suulent" sans transition qudqucs 
lettres plus loin pur une brusque 
snccadP, et ¡irogn•ssent aim;i dans le 
sens du t.extr par bond,; ;:ucc1!ssifs. De 
te1nps it nutre, une snccndc de 11 n'•gn~~J~ 

i1ion" rnmi•1w (·gal••nH•nl lu tt•¡:ard sur 
un mot précédt•nt., d¡• ln mi,nw fa~on 
t¡l4'un point.·arricrP cow:olüle une cou· 
twe hútiP il gran¡1'; cou¡,,; d'ai¡;uiHe. 

Au laboratoire d•~ p•:ycholo¡:it• l'Xpt•· 
rinientu}p as~;nci<'; HU CJ\ ns de l'uni
\'L'rt;Ít(, Paris·V 1, Ariam• l,(•vy-Schol'n 
~t K.,\·in O'ltq;an iltili:a•nl lll1l' t1•clrni· 
que dt' nwmm• photo·1'-lt·<"11iq1w qui, 
coupl1':1' ú un 01 tlinatl'u1·, lt-11r ¡l('t tní'l 

d'emPgistrer 1•11 t1,111p•; 1<·.,.¡ ¡,.,; mm1v1 .. 
nwnts <1culain·~. t\p~; lt'CÍ 1·urs: u I .n 

Úe<¡111·11n· tk'; •:ac<'11d1·!1 "culair"'' !'t. la 

me 
durée de' fixntions ne sont nbsolument 
pas cor.<;tan tes et prédéterminées, 
constat~ Arínne Lévy-Schocn. Elles 
peuvent varier pnrmí différcntes per
sonnes déchiffrnnt un méme tcxt.e, 
roo.is ég¡Jement, pour un méme lecteur, 
selon srm de¡;ré de fatigue. Et les 
fixntion' effect.uées par notre rcgard 
sont lo:Jjours beuucoup plus fréquen
tcs pcr.dant In lecture d 'un t.exte 
scientifi'.¡ue que lorsqu'il s'agit d'un 
cante pc;ur cnfnnt. ! " 

"C'est toujours notre pensée qui 

Aucune 
gymnastzque 
oculaire ne permet 
d'assimiler 
plus rapidement 

rj une lecture 
gui<le notre rcgard et non l 'inverse : la 
preuvc en est. qu 'un aveugle pourra 
parfaitcment assimilcr un texte en 
Brnille, alors qu'un analphab&te pho
tographiera les mots sans les com
prcndrc "• ujoute Ií:cvin O'Regan, qui 
sourít. discretement lorsque l'on úvo
que les multíples méthodes d'cnlrai
nement a la lccture rnpidc qui ont flcuri 
ces dr,rniercs annécs, et qui, toutes, 
accord~nt. une import.ance prépondé
rnntu ¿ l' activité ryt.hmique des yeux. 
Pure i:scroqueríe '! " Pas tout. ii fait, 

reconnuit-il, car la motivation et l'ef
fort de conccntration permctt.cnt, cf
fcctivement, de développer une com
préhension plus rapide des textes au 
fur et á mesure de l'entrainement - et 
done de lire plus vite. Reste qu'aucune 
gymnastique oculaire, considérée 
comme un simple exercice physiquc, ne 
nous pcrmettrn jamuis d'assimiler plus 
rnpidement ce que nous lisons ... " Ce 
qui limite nvant tout notrc vitesse de 
lccture, c'est le temps nécessaire a 
notre ccrveuu pour " rec011struirc " le 
message visuel. · ·• 

Túchc d'autant plus arduc que notre 
écriture alphnbétique imposc d'effec
tuer un double décodage, des signes 
graphiques en sons tout d'abqr~, puis 
de ces phoncmes a lcur sjgnificátion ! 
Les premíeres écritures 6gyptiennes et 
sumérienncs utilisuient d'ailleurs un 
systeme de correspondance beaucoup 
plus simple, puisque pictograrnmcs et 
idéogrammcs rcnvoyaíent directcment 
la pcnsée nu sens de ce quj était lu par 
les yeux. En ínventant l'alphabet, 
l'homme a certes considérablement 
simplifié le nombre de signes élémen
taires nécessaires a 1' ócriturc. Muis il 
n'a pu le faire qu'nu fil d'une longue 
évolut.ion, et nu prix d'un effort acero 
de rrconstitution mentale. 11 suffit 
pour s'cn convaincrc de cornparcr les 
mouvcmcnts oculaircs d'un Japonaís 
déchiffrru1t le memc texte en écriture 
kanji (idéor,rammes) et kana (alphabé
tiquc) : dans cct.tc derniere, les fürn
tions oculnircs que lui impose le double 
code du langage sont toujours ncttc
mcnt plus fréqucntes que lorsque les 

Ci• ¡:rnp/1i1¡11c en .. 1•sc11lii•r" uproduil le clép/1Jct•ml'11t du rt•¡:nrd c11r11ct~ristI
lJllt' ,¡,. ln frl'lll/'l' 11'1111 frxlt'. L1•¡.; difféu11tH u ¡rnlfort;,. rc·pré!lcntcnt les 
1;iwc111i1•¡; oculaiu1. r¡uí 1;é¡)llrt'l1t dt'UX fixnlionN, fo duri't! de cci; dcrnieres 
rnrÍllul en ¡.;éui'wl 1/r 1/5 1\ 11.'I ele• ¡¡1•condl' (rfocument CNilSJ. 



Pour mt•sun•r fil 1•ision d'1111 t•nfant dt• q11t'lqm''i moi .... on proj<'tll' dt•1·1111t foi dt•IJ\' 
cerrfrs lumint'llX, /'1m étnnt 1111ifor1m;rt1<•nt gris et /'1111tre cono.;fitué dt• lnwdes 
noir1•H et /Jl:.111clws. Tant IJll 'i/ disling11<• ¡,., ray11rt'.", le r..g11rd d11 /Ji/J<; psi 
,-;ystém11tiquem1'11I 11ttirr p11r /'écrnn <Í<' clroit1•. t'I la l11rgt'1ir di'" /mnr/1.•s ,; /11qut'/le 
ses yeux Hl' port(•nr i11cliff1;rt•rnr11t•11t sur /'1111 ou /'autn• écrun p('rttH•f ninsi dt• 
détcrrnint•r prt;cisé111t1nt !t• seuil <Ít• sun ncuitt• \-'isue/11•, Cette rndhodt• rlu "n•¡;nrd 
préfért.•ntiel ,, 1•st nujourrJ'lJui cm1rt1n1n1e11t 1•n1plo.véc1 par frs ophtnlrnolngír.;tt1s pour 
rcpén.1r /11 . .; nnor11~1/i, 1 ..; precot't1~ dt• /¡¡ \.; .... ;ion 

yeux dechiffr~nt drc; irJ,>o¡;rarnnH•;; 
1'outes f'P'-; inturactinns cnrnplPXP'-1 

entre vi~ion i:_it pPni.:6e ne font fin;di:· 
mcnt quP rí?prVi1.1r ta mLim¡i rp:r·~Unn 

fondamL•ntalt:· · cornnwnt c11t t t> u b(ri t p 

naire>• qu\:';t notrP cen·pau organi~~(·

t-elle nolre activit<; rnent;de? !,;\ en 
core. l'étude dei.; rn0uvt.)n1Pnt~~ dl"3 yPux 
apporte nux ncllrophvsiol"r;ist<'s un 
certain non1bp_• de rl•porlSt~~ 

"La vision ("1l actt1L•llt\1n1~nl IL\ ,<.;etil 

Gil 

systl•rne senisoriPJ prn1r !PqtJ1~l on 
c0nnnisse la fnis la nature d·~~; 

stin1ubtíon~1 {la l1.1n1i.,rP, le~ forn1ec¡ et 

le;-; coulcur'.3). l"'.J \'CJÍ>.''.i par ltl<;qudlt-.s k 
CPrVP!HI trailP C(."i informiltions (lp 

cortex vi•;uel et 'iPs r!!lais c6n:•hra11x), Pt 
pnfin la fa.;on dont il ri'pond L'll 
dL>pla.;ant le r<'gard. expliqlle Marc 
Jeannerod. On pi.•ut. rn:iintenanl enrP
gíslrer tr~s pn'•cis···nwnt, avt•c dl'o 
n1icro-éieelrodPs, l':u·tivitt" d1·s n1•uro· 

HEUROBIOLOGIE 
M?Et~ 

11P9 qui diri~ent les rnuscl1•s di> no<0 
yPux, et l\\turlP dPs sncradP'i oculairPs 
ohtPntlt'S par diíf Píl'ntc>s st.imulations 
visuelles nous pPrnwt. de remnnter 
dircctPment aux signaux de comrnandc 
neu rologiques qui lt~s go11 vernl'n t. 
Autrement dit, de mil'ux comprPndre 
commPnt notrt' cervenu appréhPnd1• 
l'espncP." 

Volontain•s nu inconscientes, tnute. 

& La vision 
panoramique 
un role f ondamental 
dans la survie 
des especes animales 

leg snccades présentent les memes 
cnrnctérisLiques dynamiqucs : une ro
tntion du glohe l'xtranrdinairement 
rnpide (elle ntteint en valeur ahsolue 
600 degr&<> d'an: par sccon<le), suivie 
cl'une décélération tout aussi brutale 
jusqu'á la ciblc oú Sl' fixe le centre de la 
rétine ... le tout rn qnelques centiernes 
dl' seconrle ! . ComrnenL le cerveau 
rormnande-t-il l'n un tcmps si bref aux 
rnusclps oculaires la direction et l'am
plitudP clu mouvernent a cxécuter? 
C'C'qt justrment cela que les chPrcheurs 
tentent d'élucider. Pas seulPment pour 
le plaisir de maitriser le fonctionne
ment ele l'hommP, mnis afin, égale
rncnt. de pouvoir r<'mlrc un jour ces 
opt'.•rntions reproductihles par un 
autornall'. Car s'il existe aujourd'hui 
des robots capables dr reconnaitrn la 
forme et la couleur des objets ou le 
mouvernent d¿nt ils sont anirnés, 
auctrn d'r•ntre l'UX n'est encore cnpable 
de ~·adapter á n'importe quelle situa-

En vision binoculnirc {/a nótre, et 
celle de la plupart des mammife
rcs}, /'ensemble clu cliamp cst 
bafo;ré par les clcux yeux. En 
rcrnnclic, pour traitcr les imagcs 
cnplt'e,<; pnr la rt!tirw, les clcux 
l1émi.~phcrcs cért!brnux He partn· 
gcut fo tr1ll'nil: grlicr nu chias11111 
opliqu.., mi se croi1w11t urw ¡rnrlíe 
cle11 /il1nm nen•euses issm•s 1fo 
cluu¡ue 1ril, l'lit!mi6phtlre droit 
pn•ml en chnrgt' loulc8 le!J in
for11111 tious pro v1•111w t di' /¡¡ 
11witié g1111d1e ele 110/re c/rnmp de 
visi1rn, et inverscment pour 
J'liémísphcri• gauclu•. 



Les mouvements "explorateurs" 
(poursuite, vergence et s11cc11des) ne 
sont p11s les seuls a p11ssionner les 
neurophysiologistes, et les mouve
ments réflexes gouvornés par le 
systcme vestibulaire de notre oreille 
interne font ég11lement J'objet de 
multiples recherches. Vérit11ble cen· 
trale inertielle, le systcme vestilm· 
]aire nous permet de vivre d11ns un 
monde 11pparemment st11ble : c'est 
grlJ.ce B fui que nous pOUVODS par 
e."Cemple pencher alternativement Ja 
ti!te d'un cotó et de I'autre en 
regardant un immeuble, s11ns pour 
11ut11nt 11voir l'impression que ce 
dernier tangue devant nos yeux, le 
"réflexe vestibulo-oculnire" entrai· 
Dllllt instl!lltanénient une compensa· 
tion, par les yeux, des mouvements 
de ttlte. 
"Mais cette 11d11ptation réflexe peut 
parfois se dérégler, iwus explique 
Afain Bertlwz, qui dirige a P11ris le 
faboratoíre de physiologie iwurosen· 
soriclle du CNRS. Lorsque nous 
voyageons, p11r exemple, dims une 
c~bl11e de bate11u, nos yeux pen;oi· 
vent un monde immobi!e lliors que le 
systcme vestibuhúrc capte fo roulis 
de notre corps, et le cerveau rei;oit 
ninsi deux infornrntions contradic· 
toíres sur notre en~·iromwment. 
C'est cette situ11tion conflictucllc qui 
provoque les n11usées carnctéristi· 
ques du "mal des transporta '" 

Pour la mission " sciences de fa 
vie" organisée lors du dernier vol de 
la n11vette spatillle Discovery tScien· 
ces et A venir n º ·llif!, ao11t 85), Alain 
Berthoz et Francis Lesticnne ont 

tion et d'analyser l'univrrs qui l'Pn· 
toure de mnniere i11t1•lli¡;('nfe. l·:t •;i 
nous sornnws encorP t n>s lnin dP cc>LtP 

proursse tr!chnolo¡.;iquP, 1 .. , n•clwrrh"" 
mPnres nrt.urlh•rnPnt. pn11r pprc!'r ¡, .. , 
serrf't.s de not.rP pNcPption visu .. 111• 111• 

pPuvPnt qu'accc'lüt'I" sn n"ali""t io11 
fu tu re. 

On snit d1"jit. par PXPrnplr~. d1• q11t•l11•s 
rl\gions c1\n'!hral1".; pnrt Pnt. l"~' cotn· 
tnntHif's <IL1 no!, r11oll\'t'1n1•nl •> oculai1 "'~ · 
il 1.;'n¡~it cl1~ d11ux 1wtit11~~ /0111"; c;i!t11'•11'.; 

hnrs ch« h(•rni".phi•rf'·;, da11·1 11' t rnrl!' 
ci"n··hrnl, Pt hapti 1.;f.'fl~~ d11 dnux 111n11 dP 
•• t11lH·rc11l1 11.; q11adr1\u11u 1 a11x ;11111'· 

riP1lri; º• qni pnrPt!i:;t n•nt 1·~,'.,1·1d 11·!11• 

uwnt ltis clo11n1•t": pn1\'t•t1anl d11 Li 
rl•lirw pbriplu'1 nq1Jt'. f+:n c·onun;md;mt, 
n11x n11Pwl1"~ fK.'11L1in•{; tl1 1 dt>pL1n1r !11 

rpgnrd d11n·~ In hnnn1 1 díri1ct inn pP1tr 

q111• la n')t\111' f'1lntnd1• c;1ptt 1 ;¡ •-nrt tn11r 

l'irnn~~t· •1 t l',n1alV'-'I' pln·; firn•nlPnt. !, .. , 

'. 
I.ors du proclrniu \'Ol de Ja 1111 vette 
Columbfa, ce " triiínc1w spatfol" et 
/11 rnméra rligit11/e E.111 R :\ T (Íf'Í 
cssayés en lulwratoirc) pcrml!l.trnnt 
efe mcsurcr les mouvcmcnts ne11//IÍ· 

res en a¡n1sn11tcur. 

établi plusicurs expéricnccs rclatives 
a ce "mal des transports '" C11r dam; 
J'espacc, notre apparcil interne de 
u guiditgc-na\!Ígation,, (c'cst ain:.-ii 
que fo surnommcnt les c/wrdwurs) 
doít égafoment s'adapter ti uno 
modification de taille: J'apesimtcur. 
C'est notammenl lú cas pour les 
cupteurs vcstíbu/ilircs appelés "oto-

t.uhr>rcnlPs q11arlri_i11rnPa11x fnnrt.ion· 
nPnt en qu11lq11,_. ~nrtP cnnHn11 un 
int0gratt•11r-rplni~. qui «irnplifí1•r:1it I<' 
t rnv:iil ¡\,, 1'11pr•rat Pllr n·nt ral (1,, c11r-i 1·x 
v\~;upl) f'Jl ~,>lf'í·t.i('nn;1nt pn11r lui. d;1n,•; 

lt~ chnrnp pPriphíirlrp11·, IP~ infnrrnn· 
f iflll"i di~n1 1 t:.: d'(•t rP 1'\'.plnn'i('r; f 1 T1 d1~t ;1if. 

Prnhahl(•fl1Pnt nppar11f' la pn'r11i1\rp 

Hll cnur.·~ d1 1 lºt'1 vnluti1in. ltl vi~-inn 

p1~ripl11'•riq11t1 dut ain .. :i ;1vnir t rP'-l 1 <')t 

111H' fnnrf i1111 prir1111rdi;d,. d:111•; L1 ·,1p·vi1• 

1!1"; P«p1•t'fH, nnirnaJi .. , ('ht>!. h ¡~·n· 

nn111ll1 1 p;ir PXPPlpl1 1 fq111 rw pr1"'.1•1l11 p:1•; 

d1 1 fov/•;1 111 n';1 dnrH" q11'1Jn1• \'1»1n11 

:1pprnx1p1;1!1\'t> dll m(,rlll" q111 ¡···n 

t n\!fl'I. \;t r·:1pt IJr(I d'nrp prou• p:1r J;, 

lnns:u1• rP111pl:1rt• dir1'1· 1 ,,!n1•11t l.1 1·.1p 

t11r11 d'pp,• nl•lt• \'11...,1·ptl11 p;1r n1it rP 

ri·~~nrd il r.qffit d'i11!r1.d11irl' d-111·~ ·-i1n 

di;unp d11 \ 11•:1nn 11n ¡w' r nh11 1 t •,nn1Lr1•. 

1·¡1·1-11\airi> Pf ·1111n11" dº11r1 l!Hlll\'1•1n• 1 11t d1• 

\'íl 1•f v11•nt. pn11r q11 , .. !¡i '"' r"t 1111rn•' 

litlws" qui enregistrent les ac~éléra_. 
tions lim!aires et qui, sur. Terre 
détectcnt en pcrm110ence l'a,ecéléra'. 
tio11 verticale crt!ée par la force do 
gravitlltion. · · · 

Pour mieux comprcndro les ·ºcau· 
ses du syndrome d'adnptation a 
I'espace (le "mal de I'espace.,,). · Íes , 
réfle:res vestibulo-cculaires da: Pa·' ,. 
trick Baudry ont étó mesurés.pen-· 
dant toute la durée. du vol>,·;, Les· 
premiers jours, ses yeux ne pnrve
naiant pas il compenser ·totilemenf · 
les oscillations de su tl!te, raco11té ·. · 
Afoín - Berthoz.': Lorsque Paúick :,; 
repérait un objet, fermait les yerl:t.et .:· 
tournait fo t~te · en tentant' 'de'·· 
maintenir son regard sur l'objet'e11 ': 
question, ses yeux déviaient en fait ·. 
de plusieurs degrés "· Mais tres vite; '.:· 
11pres 4 ou 5 jours de vol, les réflexes 
vestibulo-oculaires rede~·iennent· 
tout il foit normaux, preuve supplé· 
mentaíre de J'étonn1111te capacité de. 
notrc cerveau á s'adapter 1mx situa·· 
tio11s no1welles. De nouvelles , expé.'' 
rie11ces seront conduites a bord de 111 . 
rwvettd Columbia, pendllllt le. yo!·. 
11llemnnd DI prVl'U · du 27 octobré au 
JO no1·pmbre prochain. A J'aide d'un .. 
" trnine1m sp11tícJ " long de quatre · 
mtltres coni;u par l'Agence sputiale 
europée11ne et de fa c1m1éra "EMI· · 
R11 T" mise 1w point par le CNES et 
le foboriitoire d'électroníque de 
Grenoble (pl10to ci·dessous,I, les 
mouvenwnts des yeux provoqui!s 
pnr de brutales accélérations lii1éai· 
res pourront notmnment ctre cnre- -
gistrés en 11pesa11te11r et étudiés par 
la suite au laboratoire. 

hn1''fll!Ctl1''nt vPr'i l11i t•t tPntP de• ]p 

goher coml!l'~' une> rno11rl1•>, alors qu'c•lle 
mntltTíl dP f;¡irn ¡l c1°itó dP mo\1rlH.1!~ 
nnP~tht').r;j,;,1 ~ t 1 t itnrnnhi1Ps. 

Pw; r1 pnG, nOlJ'l P"º.l.!TPc:~on<.: ainf'Í 
d'1n<; la rnrnprM11:1n.~ion rlP ('Pt imnwn~e

hallPI. r1lriº•hrnl qu'pvi1c\1t'\ nntrr pPr~ 

ct'ption visn"ll". 1'.foi, de gigantc,q1H.'S 
pans d'ornhrL' '-1\lbqiqll'llt (•rH'Ot"f~. On ne 

'11it tnujn11rs pw1. par l'X"111f1lc'. sur 
quPh i:rilí"r11'; 111 t_'t•rvPHll '.l1IPct i1mrn.1 le~~ 

nhlPs dP nnt fP 1 P¡.~flnl. N,. vnit -íl quf' ce 

qu'il \'!'111 hi1 1n voir 11n fnnctinn dP9 

Írifnrrn;l{jpfl<~ pr/·~ 1 f1rf'¡~Í•;fff')p~: d¡uti~ nn

f 1-.~ 1111'•1nnirn. n11 ~·:1v11nturP·t·il íllJ 

cnntr;11rP ~;Pi'; ('1>~<.:. 11 11 11 t••rrain ín· 
ntnnu ., :\t1f:1nt d" q1111qinn'~ a11inur· 
d'h111 •;;1n<: n"pnn'-"'"1 qui. dnr~rnin, '·'rl· 
t ruirwrnrd 1•11n1r11 11n1: inolt 'f\ld11 d(l 
r1'1·h,.rrhp•: l."~ tqn11v1nnnnt ': 1ln~ ~·1·u~ 

n'ont 1!t'·1·id1.>1nPnt p:1·~ fint d11 fair*' 
pqrJ¡or· d',,11 'i:. qa 
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press. 8 Avril 1983, pages 49-50. 

l. - F'F:EDICTIOl\l. 

e 
L 
E 
s 

¡:.:¡.- Faite.s. une l..;;,cl:.ut··:;, d•.1 t.11;.t·;.=, et cl•.i sco1.is-t.it.t·e.. 

1.- Ecrivez au tableau les mots-clés du sous-t1tre 
en les associant selon la partie du titre. co
t" t·e:~·F·ondc;..nt. 

LA GUERRE DES ETOILES 

B.- Regardez les trois photos du texte. 
1.- Ecrive.z la premi~re idé~ qui surgit dans votre 

F'HOTO i'lo. 

1 

1. - C!u .. :.~ 1 t::.'/F'i.'.~ d r 1nforrnE't.1 (~1 t"1 ',/f:il . .J'::;. c.:ri:::1y .. ::-:!Z f::.t·eitrver
dans l;:~ t.•'·~··.· l;.cé :· 



II.- IDENTIFICATION. 

t~l .. - Fait 1~s une lect.ut·e de~; mi1·-1t1t.es e1··1viron et. r·épi:inde::: 
au>:: ·=:P-l•:!st i ons .. 

1.- Ecrivez trois sujets contenus dans le programme 
du discours de Ronald Reagan. 

2.- Faites une relation entre les dates et les 
événements mentionnés dans le texte. 

L::VEJ1JEMENTS 

3.- En quoi consiste le progr~s des 
arnér- i ca i ns .. 

4.- Que! est le but du groupe d'études High Frontier? 

~3. - En con::,i st.1~ la stratégie nucléaire 

(,, - F'o1_.n··~~uu1 l '.c::11.1t.>é''-W d·:, l '¿,xf:.i•:l•'! ci:•rnrn•?.!t·1l:.•2--t-· i 1 
fa l,::{ fi1·1 du 7~7."!rn~~~ .. p::,t·~~·11·:=:t¡:·h··:~: 11 lEi 'fi::1t~t.et·~~·.;·:;1;;~ 

~;rn.~1-1<11.1•:'' pi:out·t·,:111~ • .,,nftn •.:.:.nnai+:.1-.::, 1.11·1•?1 p<=.11::< 

:.~·:. r~\ n ·~: r 1 u .... l '~•f.:---~ 11 
• 



1 

1 
1 

7.- Qu'est-ce que c'est que l'accord Salt I? 

8.- Pourquoi la communauté scientifique américai
ne est-elle divisée sur le projet presiden-
ti•:;,l d·'=' l'i•2<:1·::iar·1? 

9.- Quelle est la position des alliés européens 
sur le projet de Reagan? 

11.- Selon l'auteur, en quoi consiste le possible 
enterrement de la négotiation de Généve? 

12 •• - 1=·;:..it.es 1.w1 SCHEMA ~ PE<.r·tir· des idé.es e:=<F·t·i
mees dans le texte. 

III. - OF'HIIOJ·,,¡ 

1. - Faire une réconsidération 
défensive des années 82' 
t•.io:l le 1··2a•:::1anienne (19::::7-
m1l 1taire avec l'URSS. 

de la politique américaine 
83' et la politique ac-

19881 face ~ la négotiation 

2.·· t:.=T:·r·1rne;:; .l>2'.i'i idé;,;~s pt»±!o.::é•:k~ntes :;:ou-s fo1·m•:J de DIAG1Rt:~M·· 
PiE: .. 



IV.- PARTIE GRAMMATICALE. 
A.- D'apr~s le texte, faites sortir les verbes au 

CONDITIONNEL <radical du futur + terminaisons 
del' Il•IPARFrYCr) so1_1s fono•::: d·::e liste. Ec1··ive:z: 
.::1uss.i 1'11\IFINIT.IF de cl·-1<:<.'=l'-1•2 V•21··be, 

CONDI Tiüi'1NEL HWHHTIF 

B.- Vites l'idée représentée par les mots en majuscules. 
CONNECTEURS qui ont une idée : 

(o) d'i:•bli9atii:on 
(ca): de cau·.:;e 
(f) de fin2dité. 

(el : de conséquence 
lopl: d'opposition 

1.- "( ... )le t>:J1·-i-it:.oi1··e d•2s Et:.;;01t::;-·Unis •.?.·::t. v1.dnérable 
fa une p1··:::rni•::,1-e f1·c:•F'F"-" d·0 l 'UR::O:;\; -•:,t vice v~"2t··.:;a

MAIS chacun des deu~ Grands est dissuadé d'atta-
0::¡1_1,21· 1 '¡,;1_1t.1··;.?., í-'Pll:.;:CE C!U' i 1 <:::_u 1:. ·:::i1.1,2 l 'C11.1t1·0:2 d1spi:o
•.:;.e d';,:1::;c:,.:,z .j,71 111o::ov•2t·1:; nuclé2.11··,::,:::; F'OUR le o:.:lét.n1it·~1 

1r:-:n t~ütour 11 • 



F'OUR. ·-

2. - "F'our l •:::s. e::·::perts le débat lancé, ou plutót re-
lanc4. par Reagan ne manque pas d'ironie: CAR en 
1967, § Glassboro, le président Lyondon Johnson 
et son secr~taire § la Défense, Robert McNa-
rna1··8., ( ..• )". 

CAF:. -

:3.- "Il est. Vt"é'<i ·=iu'2 l'éi=·o·:i1_je les. pr·Qjets de mis.siles 
antimissiles arnéricains étaient nettement plus a
van•=és que ceu::·:: des Sov i ét i ques. ALORS C!U' éiu
j our d' - hui les deux Grands semblent 2 peu pr~s 2 
égalité dans le domaine des A.b.m. classiques et 
d¡;..ns ce-·lui ( ... ) des. lr.1s.:::1·s et autn::::s r·ay•:•ns 
é l•:::•=tr·om,:19n•!::t i •::¡1_.1°::,s ''. 

4.- "Enfin,. d•?.'.:", 1<:1'.s.er··s. E1s;::;.:;,:z pu1sants F'OUF: det.t-uir·e 
depuis l'espace des fusées en vol pourraient 
aussi détru1re des cibles ~ terre.TANDIS QUE, 
~ 1' it·1vo:::r··::.; .. ::,, l•:::'.::. fus•!;:•:::s 1=.,:•1.1r1··c:11ent 1~tt··:::: lat·ge-
ffP21"1i:. "imrnuni·s·?.·e:·s" p2H- d•?.'.'; 1··2v1~b:::rnent:::. r·efl·~chis
sant.·;;1'. 

POUF:. -

~i. - "L¡;¡ cororo1.11'"1c11_jté s·=ient.1 fi·=tU•:::: .;un•~t-i•=c:tit-,.:'!,. invitée: 
~ la reflexion par Reagan lui-rnéme, esi:. profon
deroent divisée sur le projet présidentiel. Dans 
sa grande maJorité,CEPENDANT, elle est scéptique 
~ l'égard d'une stratégie qu1, de toute fa~on, 
,.-,.:;; r:·ou1··1·-c:1it. r:·cis etr··~: rois8 •2n 0•2t1vr··2 avant. 1E1 fin 
du siéi::le 11 

.. 

CEPEl\IMNT. -
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1. ·- PREDICTIOt•I. 
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A.- Avant de 11re le texte, répondez. 

1.- Ecrivez tout ce que vous savez sur Tchernobyl. 

2.- Que pensez - vous sur l'énergie nucl~aire? 

8.·- Re·:;iat·dez le t.it1··02, 1•2 s•:•u-=:,···til:.1·.,-, '1'ci1"1t1llo"', .;:t 1•2'.:·:. 
int.er-t.i.t.1--.::s d•:;,'..;; te;:.::t.es intet·c;: .. J.és. 

1.. - Eci-· i ve:;: 2•.1.1 tr.<.b 1 e¿-11.1 ;c;u i vc:int 1 e·s rrK.i:.s - el és de 
d·1a·::¡ue p;:11 .. t.H:!. 

TITF:E 

so1y:.-TITF:E 
·•'C I ii TI L.LU ¡: 

INTEF:-TITF:ES 
11\lTEl:;:cnL.ES 

i'lO. 1: 

No. 2: 
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1.- D'aprés l'activité précédente, 

E.- Faites une premiefe lecture (environ 3 minutes) et 
réi=·.:1r·1,jez .. 

2.- Justifiez votre réponse précédente. 

II.- lDENTIFICATION. 

l.. - [.:;¡·· i V~;,:;: ¿11_1 i:E1b l •?.!D.•-1 

i:.•::2::·:, r:":: .. _n-c•::,nt;:,.~J.::;'.,;, 
les nombres 1chiffres, da-



CHIFFRES EVENEMENT ASSOCIE 

2.- Qu'est-ce que c'est que l'AIEA? 

3.- Ecrivez les différences entre la premiére et la 
deuxi~me explosion. 

PREMIERE EXPLOSION: 

DEUXIEME EXPLOSION: 

4.- Faites un tableau analytique ISCHEMAl. 
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CAU~iES IYIESUF:E:3 
P f~ r::::: E '.3 

IIII.- OPINION. 

1 
1 
1 
1 
1 
I· 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1.- Faites une description du processus de l 'explos1on. 

2.- Fait12s 1 .. tne trans.posit.1i:1n des. id 1=:es analy·sé!e;:: dtt t .. ;:::.::t.e 
sous forme d'une CRITIQUE CONSTRUCTIVE + PROPOSITION 
ALTEF:NATIVE. 

E::.::emP 1 e: 
INTROLo!JCTI01·1: 

C:ONCLUSiül'~ 

2. Créc:\-t:.ic•n 
~\é1=t~r i té? 

des syst.émes 

2.- Restrict1on ou control des systémes 
d1"' s1.n-vo1 l lance·-;:. 
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PARTIE GRAMMATICALE. 

A.- Dites l'idée representee par les mots en majuscules. 
CONNECTEURS qui ont une idée: 

(ca> : 
( fi 

cJ 1 oppo-:::. i t. 1 on 
de cau::..r~ 

d•2 finc.1l1t•':'.! 

(el de conséquence 

(obl: d'obligation. 

1.- "Si. li.:•. n:::·.~·•.1t-•": d•:, l;:o. S·~c.::·nd·~' '"':":F·lo:;i.on n•:, f<:•.it 
pas l'accord parmi les expertslnucléaire 
P•Xw lic'<'.: un::, chirn1qu•::; r:·ou1· l·;:~~ c:,1 . .itt·•::s) .. CAl'i: 
c:1•.1c•.w1 ,;:,n1···2·::i1::0.t1··:;rnent. n'•2st di.::.¡::: .. :•nible ( ..• )". 

CAR.-

2.- "C:onnEt.lt..rf;~ ce d,.2lcti t~~v8l:., i:.:::n eff•2!t, une 

3. -

·~1-c:1nd1~ irnpo1-t~1nc1:::!:iCP1G: :~.1 .:.:.:1~1 .::.::.:\::. d1:2 p~\nne:. 112 

1· ésoo=,;::11_.1 ,,>::té r· i o:;,1_w ne p 021_;t. fo• .. n- ni r· d•2 ci:•tlt" ant. 
21 lc:1 ce1··1+:.1-c:d•2, IL r=-P¡UT met.t.1-.2 •2n se1··vi•::e le 
plus rap1dement possible les groupes 
él .. ~ctro·:.:i~~n1:=!'2· de s1~co1_.1t·s 1 '. 

CAR.-

IL F1~UT. -· 

deva1t 0tre rédu1te des deux t1ers ou de 
tro 1 <; ·:1•.E• 1 t· ·.e:.". 

4. - 11 
( .... ) .-::in '-·~ 1 1-~nf~;:.r· t .. '":~ .j¿.:1t·1~:·: .l 1 ~2t~ tw(;~tH .. en nt'.! '~'.;lcit'' -

d;::1nt: <11 ... ::, 1··,1_11l:: bc11·1·.,,:,f'.1U.:iH•::. Cll...IE 1<:1 nonnc: 
rn1n1111.:• i.:, '"•'·~!::. d •. ,, .:n:i. .,;t: ···l•Ai• l';í c:i:·n·:-;l;.1t1.1•?. lo:-, 
r1•'.:•rr1t'I.·'· l lrr1: t_;;~". 



ALORS G!IJE.-

5. - " A Viennt:!, 
•:•uve r·t 1 eur· 

les Soviétiques ont 
dossier qui présente 

1 <:1t··::iernent 
F'OURTf~NT 

bien des aspects désagréables pour eux. Cela 
a surpris les experts occidentaux MAIS a 
permis l'élaboration des '13 recomrnenda
tii:w1s' de la sOr·eté nucléair·e ( .•• ) ". 

F'OUF\TANT. •· 

MAIS.-
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\\10NDE 

L'Amérique protégée par les lasers 
de l'espace: c'est la stratégie Reagan 

pour la fin du siecle. Mais savants 
et strateges sont sceptiq ues. 

« •1ú111 H ·iil; ¡) 1"t'.\f t'lt111u· dtt nt11'·nw 

r:n Jiaut, /¡t 1/1 11 /¡Jfill/il!/ ;/l/ flf"t'\liÍi'l// d.'1/t:Ut dlli. {1· 1 ~ Hld''\ 

LTx1·111 e>:; 11 ;w1111 1!''', 

1;1r \\'a: ... • L: ~1J::1rc: de\ 

~« 
t~toik, l.1 fH1··:-.(: ,1111á1-1 Y caín::;, ¡i,t f.11t ,J,c ¡,,[lli-.•:r 1; 1 
\l()U\cllt.: \lr:110~1·: ,,°,1ck;11rc· 

de l~o11::ld !Zc:1~.111. k p1 ~ ,:,l·:nl ; rnu 
.,,.:~ 1 {i'i!]'.:..\•~r1d. l.1: ~--~ rn;ir'>. uri•: d~nl!* 

i)cur;.; ai1rc~ un ·.,¡,to: dl.' !~1 ( hc1ri1h1~: (h;-., 
rcpre\entanb qui \lenl 1k r0Ju11:: de 
rn<iiti~ l'~1u::·.rrn:_·nt~1t111n de lfJ '; du 
nudgel ck l.~ IJcklh•: 10cbm·::; r::r la 
.\foh,1n-Bbnch::. P.:::1i.'a11 ;;,drc"'" it l:t 
nation Jl..·pui~, !'-' Bun:,(u o\·ak . 

. ~\u prugI 11mmt'. dl:' ~tHl d1'icour~: la 
~flii:-. .. alh:c du putentit:I :-.tr~tt·~~iqu.: de 
:·L .IZ.S.S. J::pui, di\ a11,, ic d0:-c·l .. ¡~
rc:n1~11t de .<± prt~cnct: et (.k '.'-.•,:: .. tn:-t:u~ 
idti1•11,. rniiita1rc., d:tn\ la z1•nc de, 
C;1ra'ihc,. ;', Cuha .. 1u ~íc:ir:i;;ua et :1 
Ci rL'n:tlic. rhnt. 1:-. i dt:da~:-ii rr~-:'i ., ~l 
l".1ppui. t.:nlin - ~t:...:rct pour Uih: fl1i~ 
sank Jll,qt1°:lll b,nJI -- la f~\·datiun 
,\'une n1•t1\cllc otratc¡:.íc q1·i pourr;ut 

chan:..:t.:r k niur~ tk l'hi)t1Jir~ 
hun1;un~: L'l r~nJr~ k~ ar1nc." 
nu1.:kJir _·.-, , irnpui''d11lcs et inutik~ ,) . 

:\ l'1•ngínc de la , rc\·1•lutí,m " pr1>
P'-b~t p.tr Rc,\s~1n. un 1.:1.-,n ... ut. un 
\._,bb\ e~ un ... · l1"'1!1\ i .. :tl1 'il. 
P. l'11 l'l\ll'>Lll: en 1!1\ ,t\1,. 11> l.1ki:·:1-
ll'irL"· ,ill\~Ti ... 'lllll:-. \1\1{ !'.1it d· ... '.•. :··f~'~:í~'.,,;. 
... \·1n_,.i,kr.1h!'-,.~ lbn·. k d(1111:11;1c ~d'-~" 
l;¡-...._'f., d ... , haute pu1:-..:-.:i111 .. :-: et de~ 

. c":llh'll· :1 p.1r1ícnl1·., ·· -~ ce que- Li 
i1tt(1atutl' d:: :<iLlllc-lictil'11 .tppclait 
11:1Fu~:r;..'. 1,:\11q-.. d.._· l.t :tlt.'rl \ !'.iíd:..· 
.Xu11 l.1:- ... ·;· L':11h.11~r-;:...· .~ bl1ill d·u:1.:-.i1..111 
~~:·\1'"-¡'.._i¡¡.._'lll. i·t .S. \ir l ;.lr1.:c pr1.1 ... ·~\.k 
\\¿•¡,'¡ ,1 1..Íl' ... l;.:-..t'". l'\\ \Lll'-' ~r~11hkt1r 

L"\1.\lllf..' 1..h-" lihk·, \\lbJ1tl.'"· -
"° l 'n lohh~ : k :'r, •Upe· d\'1udc, ! lít'.h 
1-'Ji.1J1i1l'l. .11u11h" ¡'.11' dc1.1\ .11lc11..·1i:-. 

::<:llL'\,l\l\ d11 Rl.'lbl'l~:l\l'll\l'l\l. l't 1.p1i 
,·,,,¡ t.11t k plu· .. 11d1·nt ,1\1i,·.11 ,k l:t 
!ll\:-.L' ¡_'11 (.1rh11t.: ;tl\\ll\11 1.k \;\ l l'] IL' -i·ulh' 
"l'\ll' d~· .•,\;\\l1.ll1.', •.¡i,111~1k ... él\llt¡'l't..'" lk 

L1~l't" l'\ th,~1111p1e11\\.:nt \_ .11'.i\1k-.. lk 
dl·_,!1t11re dt·.-. L·u1 \kl·,dl:i:•.c k·-.. nH .... ,¡ic .... 
:-.t1,11t·~~li.\Ll~.··~ ·.,1\ 11..·l1~111\._· ... \ l1i.:l1 \ 1,111tii.:r 
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stratégie 
-->-
fiqm· dl' la \l;li,;1,11-B\;11h:hl.'. 1'l hic:nt,it 
,j \!;,'",\ ,·~·)~,' l!,• )~l·;::~.l!l h11-\llL;11l~~ 

> l:n,• com il·tion: ll.' l'rl.'s1dl.'nt 11·a 
.iamai,; hl.'auc'l'Ul' ;tinte \l .. ·\.D. J'r,,i, 
lettrl.'s qui :;ignifie11t ,. f,1u " l'll minus
.:ull.'s. "destrncti1'll nmtudk a,;,;urée" 
en majuscuks. \!...\.D .. ,·,·st ll.' t'11111k
llll.'lll.-depui,; plu,; de ,·i11gt ans. de la 
stratc\!Íe 11uclbire américai11l.': k ter
ritoire des Etai:;-L'11is .:st \'lllnérahk ;\ 
une pn:mi~r.: frappe dl.' l'l'. R.S.S. - et 
\'ice versa - mai:; d1a..:un des deux 
Grands l.':;t di:;:;uadc 1L1tt:1qua l'autri:. 
part:t! qu'il sait qu<' l'autrc: dis¡ws.: 
d'a,;,;ez dt! 1111w.:11' 11111:1..'airó p11ur k 
détruin: .:n ri:t11ur. :\u1r,· 1wm. plus 
l'c'llllll. dl.' \!...\.D.: I'" équilihr.: de• b 
!c'ffl.'llr Ulll' l.':>-prc:,;sic1n ccJ0brl.' 
forgct! par \\'i11:;1,1n c'illlr..:hill. 

Rc:agan apparait aujc•urd'hui sinc0-
rc:ment ..:1•m·ai111:u dc: la supi.'ric•ritc 
militairc:. intc:llc:.:tudk l.'t nwrak d\111.: 
stratcgic: qui nt: s.:rait plus f,,n,kc: sur 
unc: capac:itc dt: rirc"lé nffc:nsi,·c:. rnai, 
plus simpkment sur unl.' c:1pa.:itc cl'in
tl.'rJictiPn dd'c:n,i1l.'. Prc>te:;cc: par unc: 
\Úitabk lignc \ L1:;i1wt sp.1ti.1k. b 
" forteréssé :\m¿riqul.' ., pPurrait .:nfin 
connaítr.: une pai\ 'ª11' nuagc:s. 

Pnur le.' éXpert'. ll.' déhat Lineé. Pu 
plutcit rélanc0. par Rea~an ne manque 
pa; d'irnnil.': car .:n 1%7. :1 GLt,,. 
hor<'1. k pr~'ident L"ndon .lc>lrn'''n et 
'ºn 'écréta1rc ;, b Dét'cnsL'. liJ1bcn 
.\lc.\.'aniar:L Jé·nwmrt-r.:n¡ au Prcmicr 
miní'>lre .-\lc\Í'· K''''" -

~1 f Jll<...'..., 

r,;ali:;crait ;\ la t"iis un svsti:mc nffcnsif 
et un s\·s1i:111l.' ddensif ierait fort tenté 
d'attaq.11er l'autre. La dissuasion 
nucléairc: réda1nait des épéc:s. nnn des 
h1,11dicrs. C,-st de re dialog11e straté
,:1q11L' ,\llL' s"rt L'll J<.172 l'.1c·c~1rd Salt l. 
q111 intcrdit k déploiem.:nt des A.h.rn. 
11 c,;t 1·rai qu'.'t l'épc1q11c ks proj.:ts de 
missiks antimissiks americains étail.'nt 
netteml.'nl plus :\\'ancés que cc11x dl.'s 
S1n·iétiqul.'s. :\lnr,; qu'a11jourd'hui les 
dc:11x Grands ,;c:mhlent ú pl.'u pres il 
é~:liité dans k domaine tks A.b.m. 
classiques et dans cdui. bcaucoup plus 
sophistiq11é. dt!s lascrs et autres rayons 
él l.'ct rornagnét i q u es. 

Le spectre 
d'une forteresse américaine 

\',,il;'¡ d,1nc un débat :111cicn rdancé 
sur un dPubk plan. d1)Ctrinal et scil.'n
tifiquc: un réscau stratégique défcnsif 
ne serait-il pas plus déstabilisant que 
stahilis:111t. in,·itant snit son poss.:sseur 
i1 dó ac1i,1ns L>tfrnsin:s. S1\it l'a1h-cr
saire :'1 irapper prél'l:nti,·c:mcnt. a\·ant 
qul.' ce réscau dcvicnnc tout ;'1 fait 
éunche '.' !Yautrl.' pan. rnérnc ;'1 sup
fH»Cr que ks lascrs spatiaux attcignl.'nt 
•.111c dii1·:1rit<; pl'll pr11hahle 1.k l'ordr·~ 
de \10 ;1 95 '[. !l.'s quch.¡ul.' 5 '( de mis .. 
,ik, adwrs.:s qui échappcr;tic:nt aux 
ra\'Pns dcstructeur,; suffiraient ;\ 
d~" aster le tc:rritnire dc:s Etats-Unis. 
l'.nfin. d.:, h-crs "''ª puis."1n¡,; pour 
détruirc dcpui, l":spacc dc:s fusécs en 
',,¡ p11urr:1ic1H au»i d~truire dc:s cih\cs 
:1 tcm:. TanJi, qul.'. ;'¡ l'im·crsc. le·, 
flJ-:1::.:•, r1'Uff:li~:1t C·tr~: !:tr~~:nent 
i· 1nirnuni:-~'-~·" ; p.tr J~:-. ri.:\Ctc:n'-·nt.:.., 
ri.:fkchi-.-.l!nl". 

l .. 1 cnn111111na11!é 'cicntifiqué :1111éri
\.·;11n.:. lll\lll:L' ._1 Lt r~·t"k·'\i~1n p:1r R:..,'a¿:111 -- -·----.. --·----·-·-----· ·-·---.. ·----·-1 
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~ _ _}~'7-S~NSf lllfR ... 
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lui-méme. cst profondémcnt diviséc 
sur le projct présidcnticl. Dans sa 
grande majorité. ccpendant, elle est 
sccptiquc ;\ l'égard d'une stratégic qui, 
de toutc fa<;on. ne pourrait pas ctre 
mise en <eU\Tc avant la fin du siecle. 

Quant aux alliés européens des 
Etats-Unis. ils ne sont éviden11nent 
guerc favorables il tout ce qui pcut 
évoquer la forteresse Amérique, mili
tairement repliée sur ellc-mcmc. de 
l'autrc ccité du vaste océan. Mais ils ne 
peuvcnt conjurcr il terme le spcctre 
d'un isolationnisme strntégiquc nméri
cain qu'en déployant chez eux les 
fameux euromissilcs, ces moycns de 
¡, couplage 1l militaircs entre l'Amé
rique et I' Europc qu'ils ont eux-mcmcs 
réclamés. 

Le 30 mars. Rc:agan, tout en réaffir
man t l'objectif~ souhaitablc de 
!'" option zéro 1) - démantclemcnt des 
SS 20 soviétiqucs contre non-déploie
ment des fusées Pershing 2 et des mis
silcs de croisiére américains - évoque 
un certain nombre de possibilités 
intcrmédiaircs qui impliqucnt un 
déploicml.'nl particl du coté occidental 
et un démantelemcnt panicl du cóté 
so\'iétique. Reagan, dit-on. souhaite
rait qu'un accord intérimaire se fassc 
autour d'unc ccntaine de missiles de 
pan et d'autrc. En tout état de cause. 
le nombre des tetes nucléaircs devra 
<:tre égal. Mais le Président. qui a 
informé par lcttrc ses partcnaircs curo
pécns. ,·cut éviter de se licr ks mains 
par une sohnion chiffrée ;\ l'uni té pres. 
c:t pré:-.ervcr sa marge d<.! mano.:uvrc 
a1110ur du tapis vert. 

l\iur le:; Eurupécns, cnn\'aincus t¡uc 
le rappel pur et simp!t: de l'option zéro 
aurait donné le sc:ntimcnt que la négo
<.:tatiPn américano-soviétic¡ue de 
Gcni:n: était bloquée par la faute d<.! 
wa,hirn!lOll. la déclaratinn de Rcauan 
marqut: \me OU\'erturc attcnduc: c~cst 
lbnrmais i1 1\ndropov. le n" 1 sovié
t1quc. lle fain: une oft're réalist.: et 
é·quilibr~c. Le mainticn de sa proposi
!Íllll d11 21 dcc..:mbre dernicr. ¡w,qu'ici 
r,:pétéc s.111s rd:1cl1e par la pre"c 
·,tc\i,:tll\llC - rcduct!tll\ du l\Olllhlt: des 
S\ .:•11 .·, l't:lui d"' 111i"iks 1111ril:.1ire' 
fi;1111,;11., <:t hrit.1n111ques 'eral! 
1Jc:•,¡;f11¡;1i" pt:l<,ll ;¡ !'( hiL"•l l'llldllll.' \;¡ 

\¡1!11Jt!c tkl1l 1ér,·L' 1.l'Liitl'!t1:r L1 11l:~1.11~ 
~ L1\ll11\ ik ( n'IH..'\¡_' 

l l··l11111l 1'.ti!1i. q111 !t,'l LltlLlll d 

!{1·.1:•.111 ll!J(.' [J!t.'(l'.!' ¡k !k\dllll\1.: 
,,· ll•Jih1'fd i'.I! iH1'fl !!l1'tik1J!t' l't1'-f!llt', 

1.i( '' 1: l H.' \ :¡; 11¡!111 J fH l f) J 1 \ i1 J1'. f 1 'l I \ I~ 
¡¡¡1 ·!! ¡ 1• 1\l !l\', ¡ ·,¡ •1 l t \_ \ >fll/1 \1.'lll \' [. ,J /. l 1 lll 

,¡,. i ,¡,j¡ \ 1l1·¡·ii1',t·i ·, ¡;11 ,,¡¡\'• .1! 

l.' ,! 1 :¡ , , 'l J 1~ 1 \ ( .tr J.· ( ( ldJ !· ·.'t!<."{. 

\ t 111111; · Lt 1:;11¡;.11 t d1·, \l1t 11·1.'.11ll'· 1·1..1..1-

d·.·1J1 lll '·, 1.._· ,\ i'"' 11,1d1· q¡¡,_. '\t,'ltl J .. : 

,¡. ¡1\i11i ifl\_'11! ( '>ll\ltilf,t 11..· K lt..'1111111 .t tlC\ 

:;· i· ·11, ,., 1 I' i. ;¡n ,il11 ~11 d.:.:: 

11 H0\11 lll \101 1 I'. 111 

=--'· J!,I.',,,· 

"""""': 

V 
e:~ 

L. 
rr 

Crr.T. 

,Ql; 

au-.:· 
pr;.:: 
qc: 
e::. 
aí~: .. 
SÍ!.' 

gr~ 

d~ 
Il 

de .. 
P:. 
cf 
ar:_ 
d 
t
i. 

r 
e 
¡· 

1 

,. 

r 
l' 



SERGE BERG 

Défauts de conceptwn et de fonctiomzemem du 
humaines: devant 500 experts rewzzs a Viewze, 
responsabilités dans la catastroplze de Tclzcnzobyl. 

réacteu 1~ enclzainenzent d'erreurs 
leurs les Soviétiques mu reconnu 

Surtvut) la conférence a établi les 
prindpes d)wze véritable coopération imernmioJZale dans le domaine nucléaire civil. 

INQ cents expcrts venus 
d'une cinquantaine de pays, 
ou diligentés par une ving
taine d'organisations interna· 
tionales, se sGnt réunis ú 

ml'i1 Vienne sous l'égidt! de 
l' Agence .Internationale de l' Energie 
Atomique (AIE:\). Au programme de 
cettc rénnion, un seul sujet: la catas· 
trophe de Tchernohyl. :\u banc dPs 
accusés: les responsables sovi1;tiq11es. 
D'emblée, ces dcrnicrs pl;utlent coupa
blcs, reconnaissant cnfin, dans un 
rnpport de prc;s de 400 page", <JUP 

l'homme n'était pas seul ;'¡ l'originn dt~ 

l'explosion, que des défauts de conccp· 
tion et de fonctionnement de la filii!rn 
(les réactcurs ru3:-,m) existaient llf.'l et 
bien. De fai;on plus pn;cise, ce sont !Ps 
faiblcsses de ! 'interface homtnt!·rna· 
chine qui sont dt~noncées. ltóvúlatiun 
qui n'en cst pas vrairnent une pour lt•s 
expcrts occidentaux: lor;1 de l'incident 
de Three Mile Island, ce maillon faible 
de la chainc~ du l'éncrgie nuclt;aire avait. 
été mis en évidence, t:L les OccidP1lta11.~ 
avaient su en tirer des 1<,~011,;. Pa:; lt!s 
Soviétiqucs. ;\ujourd'hui, la !;iluation 
est tout autn•_ Tradui;:;mt. ¡,. die! 011 
u ~lit~ux vauL tanl quP ja111ai~; •t, 11·~1 
Soviútiqtws, dan·> ¡..,; modifi,·at inn:; 
l'nlrt•pri;;cs ,;ur l1·ur,; JU\~.!J\, d111111<·nl 
Ullt! plac" ¡m:•pun<krnlll.e ú L1 n·vi,;ion 
de re po~;te strati.·giq111 1 1·apit:d. 

Ht>sumilnt. dan;; la /'1:1vd-1 du :, 
septembre h·:; lravaux du•; t'X.[H'rt:; d1.' 
Vienrw. l'ac¡¡d1~rni(·i1·n V ali·rv l .1·~::~:. 
sov. prc1nier dirPC!1~ur ;uljoint d1 1 l'I n; 
titut. de l'l·:n!.'r,~i•• 1\tolllHJU" li.11t1rch:i 
t.ov de ~l1r;rou t.'l l1·ad1•r .¡,. l.1 d1•l1•¡;:1· 
tion dl"3 ~~~¡ PXlll'rt.:; '>nv1t"tíq111 .. , " 

1'1\IEJ\, ;;ouligrw 'I"" la t'""'·" fo11d.1 
ment.alc d1• la cal:i'>lr1JplH' dt· T1·1H'r<H>
hy1 n;,,¡d,. rLHh ll';l tl••f.1ut:; d<' J'ínl•Tiit' 

.j() 

tion de l'homme avec la technique, 
mais il admct que "la L¡;chnique n'a p1i 
arrütcr les opérat.curs di: la centrale et 
les empüchcr d•! dt'diranch.,r le:; systé
mes d(1 ~;úrelt~ eL d1~ '.i1;curiU!. La 
technique n'e!;t pa'.1 venta! au secu11rs 
dr! l'homnw "· 

Prósident d'un dl's groupes techni· 
ques de Vienm;, Brian Edmonson, du 
CEG13 (l'équivalenL britannique 
d'EDF). a pu, :, la fin de la reunion, 

Co11vt•rtllrt' t/11 r:1¡1port ,,,n·i,;Jic¡w·: 
"A v11ri1· sur la t't'IJ t r,¡}1• 11ucll'1Jire 

dt• Tt·hcrtHJhyl 1•t '1t'.<.. nin.,t't/IH'll<'t"•· 11 

d1'·cl;ir1·r .. 1 propu'; dt• '1'1·~ "rn.J!Jy] 11 LI':> 

ean:,1':; di• l';wndPnt ;,~it compri:~l"; 

"pt" ¡, .. ; ''''tjtlt'lll't>•) di"; 1··; 1·1wnwnf s qui 

L)1• ':ont dPrtlli!l"i -;1111t 1·~ 1.r1·~;." \'q«,.oll~i 

dn11r 11' :;1·1.'llill i11 dt> L1 1:,t! ;i·;f r1iplll' t l'I 
qu'tl •;p pn'i,;p11(1• a11i•,1Jrd'li111 ;'1 la 
l11111i1orp d1": do11n1·1"~ Í1,i;rni1"-; p.1r L1 

d1.'1lt.'J;;1tJl)1i •;()\'Í1•li1p!P pri"1'ii
0

'f' d.l!l'i ':t"; 

rPtr:1111 h1111ic·1lt·¡ ¡i;1r ¡,, 1 ltT!dPflLlll:V... 

l·'.llP a PtP provoqtH.1P ¡; ¡f t111irci H u1w 

séric d'errcurs " aboutissilnt ú une 
double explosion ú l heurc 2·1 minutes, 
le 2G avril. Si la nature ele la seconde 
explosion ne fait pus l'accord parmi les 
e::¡wrls (nudéaire pour les uns, chimi· 
que pm;r les autrcs), car ancun cnregis
tremcnt n'est di;;ponible, la prernierc 
fait l'unanimité: il s'agit d'unc explo· 
sion engendrt~e par un considérnble et 
brusque apport de réactivité, ph(!no· 
ml:nc que les neutroniciens onL baptisé 
u cxcursion nuclí~aire " et qui se cara<.> 
túri'..;e par u1le znontéü extr~nH~InPnt 

rapide, une ú deux secondes, et incon
trólée de la réaction en chainc dans une 
partie du ca!ur du réacLeur. 
La puissance atteinte aurnit été de 100 
ú 500 fois la puissance nominalc du 
n~acteur (1 000 :-,¡w¡, soit 100 000 ú 
500 000 \!W_ .. L'énergie dégagéc c~;t 
esl.ÍnH··e it :200 rn''gajouleslseconde. Une 
partie dn combustible a dti alors etre 
pulv(•riset•, certains éléments ont. dú 
rnúrne se dt!sintégrer entiórcment. 
Const'qucnce: un échauffement tres 
rnnsid1;rabl1• el brutal de la vapeur 
d'eau et de l'eau du circuiL de rdroidis
s1.•nwnt. n•rni,; un pcu plus ti)(. sow; forte 
pn:>;:;it1n, qui a soulcvé la dalle du 
n;act<•ur, arrnchant ou rompant 11.•s 
llih<':; ¡},. forc1• "t les barreaux de 
cumhust.ililt;, t'l. faisant ;rn11ter le toit du 
b;ítinwnt. r('11t'l1•11r. ComtJH'llL ('.tl l':;L·on 
arriv1; la'! 

'1'0111, ;¡ co111nH:nn'• par un sin1plt~ 

Px1•n'il'1' dP rnut irw, ou prPs<pa•, pour 
\'l!Ír ¡wnd:111L combicn de ll'!ll{l'; un 
111rll<1-:dt<'rn<1l•·ur pouvaiL fournir du 
co11ranl. par silllpil' in .. rliP m1··canique 
•:an,; qt11• lc•; turbin(·S n•t;oivt•nl tic la 
va¡w11r. Connait t'\.~ l'P <h'1 lai revt~l. l'tl 

l'I f1_•l, 11111• 1~rand1• iroportanct~. car si t.1n 
ra'.; d~· pan111'. h~ ré'.;eau t~xlt"•rit~ur llf! 

pPut fo11rnir dP courant i'l J;, í_'Pntríd1 1 , il 
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mcnt possible les groupcs électrogenes 

de secours. 
C'était la troisii~me fois que \'on 

cffectuail ü Tdwrnobyl cct essai de 
turbine, les préc1;tlents ayanl mis en 
évidence des chut~,; rapidcs de t.cnsion. 
Pour le réaliser. la puissance thcrmique 
du ri'actcur c\1,vait ütre réduit.e des 
deux tiPrs m1 de,; trois quarls. L'opéra· 
tion commencc lt' matin du :25 avril. Au 
débul tle l'aprés·midi, le systúmc de 
rcfroiclissement est déconnccll' commc 
prévu. EL c'cst l'engrcnagc qui méne a 
la catastrophc: pour répon<lrc a une 
demande de couranl du r(,seau, le chef 
de quart st.oppe la baissc de puissance 
du réacteur. Pcndanl neuf hcures, 
cclui-ci fonclionnc ... sans que le circuit 
de refroidisscmcnt de sernurs soit mis 
en route. ,\ z:1 h :io. on peut ~ nouveau 
baisscr la puissalll"' du réacteur, mais 
l;'i cncnre, nouveile prrL'llr: on regle 
manudlernenl et non pas auLomaLi· 
quemenl les barn's d" controle et la 
puis,.inee du réacteur "';t ri,duile bien 
au·dd3 de,; normes aut.ori,;i:L'S ; elle 
tombl! ~l :~o }.1\V t~-:r:r:niqi.11's ... Bi<'n súr. 
on s'a¡wn;uit oc l'i:rreur. on tente d'y 
n,mi (lier, n1;fr; trup Lar<I. Et en es· 
sayanl d'augnwntcr la puissancr: par la 
n:monli·e dt>s barn:s de conlróle, on 
~;'<':¡k;11• d~1n:. i'erP~11r t'!l n1

1 ¡~ardant 
que huil barrp:;, alots que la nornw 
1nini;:1~1h: cst dl' :~o. <:t que l~) constitue 
h~ numbre limitt!. c1 \1;~n1e un prernier 
n1i:1istre n'aurait. pa:; le pou":oir de 
donrwr un Ll•l ordre "• a 1\l-cbri• '.\1. 
1\rrncn ,\hagyan, din:cLL'll!. de l'Insti· 
t ut cks (\;nlrak:; ~h1di!aire:·i, 1_'n ajou· 
t.:1n! 1p1t• u fain~ de~; t~~;sai~:; dans ces 

ctn1di~ion'.;, t'.'l~tait. cP:::mP nnvrir ll:S 
port1.•::-, c.1 'un t~I \)~-j ;1vi,ir1 L~l'. t:-:m'.:port 
vDlant ~\haute alt~t.ud1_' H. Ct~ n'pst qu':~t 
une hl'ure du 1natin qt:t~ \p:: tcchniciens 
p;irv~i:nnl~nt ;\ ~it:1hili:<1'r la pui.ssaw.:c ü 
'..:OIJ :.,\\\'!l.h, mai:: l'ir,,;tahilitt·· de la 
n"activltl·, contln11·~ d':n1~;nwnler dans 
l(• r.·ad<'l(r donl le rn•tir 1:st empoi· 
'.-,ot\Ii·'.· p:1r \p xl·notL Et. rnntr<lirernent ú 
c1• l\.ui '"' pa'.·:'>t' ditll'.l li';; réact('urs 
o<:cid1:nt"ux. p\th L1 ll'tllp•:•r;tttm• du 
1·t1·u:· au¡~nH'lllt', ¡•l11:; \~\ n"activit1'• croít. 

Lí} ';it u:\t 1t1n t'l'h.q1p1 1 t'o1np10tt•nu.•nt 

att , hd i\1· qll;1rt. ,\ \ h :'.:\ rnn 10 s, il 
;1.ppnit~ •,ur i~' \)qut·111 :\Z·:·i qui rt1Jl1· 
1n<n11lt· Li ,\ .. ".,·.-nt.1· d.in. h· t'O'Ur d1'~' 
b:11r.-·, dt' ('i}L\Jll;n1d1 1 1•L d'atn'l d'11r· 
1·.~·1H·i', 11i:1i-. l'l' •! ·,tupp1'/ k > n1achit1t"i ,, 
ni.' pp11t 1·! 11' j'''···cu! 1· Íil'.· t.1d~1'·1, 
1h !11rnw·; p.u l;I ( 1• di•t11. lilt 0i¡1wnl 111\í.' 

~~1:1n(k ¡;;tr\w d"·, \1,1111, \'ln¡•.t 1

.i·1'fJI\· 

ti+", ;1\1:·, t.ttd, c'i •t l'1·\\il'1 .Hit\. 

\)l!I i>·~ ¡ ¡JlJ' l'!jt:1·fH·t' JH !!H'Í}l·l\¡i;; lc~i 
:·~¡i\Í1·tiqu•, tilt'lll 1h d1· l.~ l';1Lt•;Unp\l!' 

1i~1 i )l l I ¡) t < l i 1 \ \] I' t l 1' \t': ¡ ! '~ f I' íll' t 1•\1 r~; 
nnrh·;nt1"; ., T11ut d';t\1!i11\. ih n'ah11n· 

i\,;n(w11t p.1·: h ttlii·11· \\J',\\l\, 11iai•; la 
p111~>\.ttH·1· d1• rh~u¡111' 11,,11·t»1ir n111•-.truit 
'"1': ;t r1•d1llt•· tlc \tl ···,,, , j\ 1¡1,1i l1'" rPrnln1 

,·~-~,-·~'"''"',......~ 
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économiquement moins intéressnnts. 
A Tchernobyl rneme, les tranches 1 et 2 
de la centrale !qui en comptait quatre, 
la quatrieme ayant explosé) devraient 
etre remises en route avant la fin de 
!'année. Les réacteurs de ce type en 
chantier seront achevés. 

Néanrnoins, cornme nous l'avons dit 
plus haut, les Soviétiques ont déj :i 
entrepris de modifier les réacteurs 
RBMK, notamrnent en augmentant les 
barres de contróle dont le nombre 
passe de 30 ú 80. De plus, ces barres 
seront toujours enfoncées d'au rnoins 
1,20 m. En outre, les automatismes 
seront augmentés, de méme que les 
systemes inforrnatiques, tandis qu'on 
simplifiera les données affichécs dans 
la salle de commande. M ais les experts 
réunis ú Vienne ne se sonl pas simple· 
ment intéressés au comportement 
aberrant des techniciens et ingénieurs 
de Tchernobyl. lis ont également 

forten11mt irradiés se sont, ;'¡ un 
moment ou ú un nutre, trouvés dans la 
centrnle méme, notamment les pom· 
piers luttant cont.re !'incendie. 

Dans la zone des JO km, la dose 
collective évaluée pour les l :l5 000 
évacués est de l ,fl million d 'homme/ 

Le réacteur détruit va ütm isolu 
totalement et "pour des sircles" de 
l'envirormemenl, par 11n "snrco· 
phage,, - Je mot est utilisé par les 
spécialistes et fa presse so1'iulique -
aux murs épais de buton. JI a11rn, 
avec ses diffénmte:; terrasses s11c· 
cessives, J'nspcct d'un ancien temple 
maya. 

D'11ne h1mteur mnximalc de 55 
métrcs, soit 20 mctres de moins que 

rems et ¡rnur les 75 millions d'habi· 
tants d'Ukraine et de I3iélorussie, 
touchées par les retombées, celte dose 
est de 8,G millions d'homme/rems. La 
dose d'irradiation supplémentaire an
nuelle ¡JOur c"s 75 millions d'habitants 
a été esti1111>1! il ·l,fi millirems par 

ques 11sirws u lu!ton onl été construí· 
tes sur le site en une vingtaine de 
jours. Par des pipelines, le béton 
liquide (5 000 tonnes par jour) est 
crn·uyé po11r rcmplir des coffrages en 
grilles mét111lir¡11cs, nmenés sur place 
par des ap¡wreils de lcl'age. a11x 
cabines écanchcs et nux parois en 
p/omb, pour protéger les ouvriers les 
llWJJU!lIVT'ilJJt... 

Pills di! !J5 % du combustible étant 

5C>.(9 ___ ·--------·-----· ---------r===--
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étudié les retombécs de la cataslroplw. 
En ce qui concerne le déga¡;cmcnt dP 

produits radioactifs, le chiffre de 
50 millions de curies avancé par les 
Soviétiques demeure contesté. Sclon 
eux, plus du tiPr'; de ces produits serait 
retornbé dans une zone d'un rayon de 
30 km autour de la et•nt.rale, znnt• do11l 
les 1:1;; 000 habít.ant:; ont ót.1:• l!vacuios. 
20:J p1.·rsonnc·~; auraient n•c·u urw do~•P. 
de radiation~> supt~rieun~ ;': IOD ~rads; 
les plw; toth:h•'l'", cla:;s"•t>:; par les 
rnódeci11s sovit:tiqu1·~1 en prPmit"rP c·a· 
t.égoriP, ont ~;ubi cf¡:~1 irrddí;ition~; d1~ 
GOO ;\ !(){)() rads. l'an11i l1•s '20 malad1"; 
dans re ca:;, 17 sont mort:; dan:; ll's 11J;, 
15 jnurs apr••s l'accidí'nl .. 2:J maladP:1 
fon dt~uxii•1111 1 1.:atógorit') ont rt'\'U Pnt rl~ 
·IOO Pt tiOO rads. I•:n toul, :1:! ¡11•r::imnt>:; 
sonL d(~c1·~<.h'•p:1 dan!i 11~:; fi sP1nainP·; 
apn\~ la t';Jta,,tropl11'. Tnus le:i pal.i•.•nt<; 

---------------.. ···-··-··------

En ¡wintillé: fr5 slr11d1m.•s d11 ré11cte11r 11v11nt 1'11cciclt•nt. 
~·n ¡:ri.··•t~: hi 11 surcoplwJ;P "· 

la Jwuteur du lOÍt du b;ltiment 1111/ 

s 'f'sl. cffomln' lors di' l't•.xplo ,·ion, il 
aura unc /Jnsc longue de ~!;.,10 1nt;tre.·1 

et lnrgo d1• 100 nwr 1 es (fi loi:1 /:i 
s11pt•rficit• d'rrn lerr;ii11 rito lnot /,;1/l!. 

Il sf'r"' ,, nccourfti" aux htlt iinents 
do la tr;mc/w .J du fa u·nlnil1'. r¡11t• ¡,.,., 
~r...,~o\·iúliqut.1s csptin111l /Jien f:iire 1P· 

marc/ier d1111s de,.; iir.'lai:; ¡u 1 e rop 
t;fuig11t!.<:. Dt!S 111111 s 1·11 f1 1r d. t•n b,;t 1JfJ 

~;épílrPront. le ., ~.;au·opl111ge ·• c/11 
Ut.1li11wnt de t"eU1 1 tr,Htdu•, nli /1 1

.·; 

1lí/llÍ/Jl'.'I ¡/¡o ¡/froll( :lfllJfl,11 Íllll f'I. IÍl"l 

lt't.'h1Jfcit 1l1S .') 'a{(,1ir1 11lt ,'lPl/.'i c';.1!1(1"1i/t_• 

si rict t!1"1 1111'tl•·cí11·1 

f.t 1 11 .~;1rcoph<1J:f 1 ,, duit t
0

l l r' t1 1r 

111i11ú cftí/;ut th'fd/;¡¡• J'rms r11:·.11¡{1•·;· 

n 1stt_í Ja ns lr.l n~;u:t tllJ.r, conct1 nlní 
s.111s doutn <l;1n:; !u fund d11 ¡111il s, ll's 
411y;111t1•ril's wlj.1c1•11l".'i l't hos s1;¡rnrn

i1•urs dt• 1·;1p1•1ir, llllL' d1i1/1•11c- nlsi

cJu,.11» di' t¡11dt¡111· ::o M~\· "'' t!t•g:1J;1! 

th 1s cf1íc·on1hn 1.·i.,. l.1 1 :u1rcoplu1gt1 

co111pn•1u/r;i .J1111c ;) /'i11lirit>11r 1111 

sy.·1lt'11n• !Ít' t·e11tilutin11. <ionl /11 
constnll't i1111 d 111.1...,·i; d1 1 -,· ¡nohftl11u1s 
th'/ic;il.'I. 

s~1u•; /1•!> fpfJtÍ;JfÚlfl·; t!u n:;1ctet1r 1 
111t~fll1'. 11111• tl.11/1• a1·"" c/ .. ·'1 ::y:;1(•1r11·s· 

d'1'1·h<111)~1 1 í/1• c/iaf,•ur ;11if1~ cnn-.truilr' 

t'l tn1/Í1'1 1 dt• ... 'r 10 ,·,1¡,(1 1111 ~ tf1 1 /r'111¡w· 1 
t nt1II1 1 p11111 .ur 1.t·tl!1'1 I ,•i 11/ul uin tf11 

;~·;,':!;_~~~::_=·/~~ _':_' ~-.~,~~~--·-
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personne. Pour situer les idées, le 
rayonnemenL naturcl représente une 
exposition moyenne d'environ 200 
millirems par an. Sur la base du 
rapport fourni par les Soviétiques, qui 
ne donne que des estimations de 
pourcentage du nombre de cancers 
supplémentaires pouvant découler do 
la catasLroplw, les experts occidentaux 
esLiment a 25 000 les cancers supplé
mentaires qui pourraient survenir chez 
les 75 millions d 'habitants en 70 nns, 
cancers qui viendraient s'ajouter aux 
9,5 millions de cancers spontanés ou 
naturels survenant dans cette popu,la· 
tion pcndant le meme laps de temps. 
Médecins et specialistcs occidentaux 
des radintions, réunis a Vicnne, ont éLé 
parLiculiéremenL inLércssés par les 
conclusions tirées de la catnstrophc 
par leurs confreres soviéLiques. Ceux·ci 
dresscnt un hilan dc!cevant des greffes 
de moelle osseuse : les trois quarLs des 
greffés (9 sur 13) sonL morts eL les 
Soviétiques estimcnt que ce typc 
d'intcrvention ne doit étre pratiquée 
que sur les irradiés ayant re~u entre 
600 et 800 rnds, et á la condition que 
leur peau ne soit p;:is trop endomma· 
gée. 

E 
N ce qui concerne l'cnviron· 
nemt~n t, da ns la zonc des 
30 km les plus touché:;, les 
Soviótiques s'attcndcnt ú des 
bouleversemr,nts écologiques, 

mili notammcnt dans la ílore et la 
faune vivant dans les riviercs eL les 
étendues d'cau, nombreuses dans celte 
partie de l'Ukrainc. " Des effcts sr.con· 
daires de la contamin;:ilion radiom:tive 
pourront aboutir, estiment les spécia· 
listes soviétiques, il un accroisscmenL 
en nombre de ccrtains organismcs et 
es¡¡eces au détriment d'autrcs, no
tammcnt dnns ks i•co:;ysti.,mes nqnati· 
qucs et proches des zones d'cau. " 

Par !u force des choscs, la zone de 
Tchernobyl va devenir un vórit;:ible 
laboratoire scientif:que multidiscipli· 
naire. Le transfert tles radionucll'i<lt>s a 
travcrs les plantes cm bout d'un cycle 
végétatif pomra étn' dudié in situ et 
sur dr• vaslcs étendues. 

l'our aulan\., lr•;, :.r:1v~111x d" dé·con· 
tarnination ~;ont inr.·nl1 ~l ú un11 gr:tndP 
1\elwlk, en priorit•' ';m ¡., ,;iti.> d•• la 
centraic, 011 un ·;t:ritab!P u ~;:1rc11-

phag1.•" (voir notrl' ':IH';1dn"I l'';L (•di!ic" 
et le long de'.; voil':; d" comm1111icatio11 
n·liant la \'Íll" ,¡,. 'l'c!wrnohvl ú l'ripici\. 
NCnntnoin~;. aucu;1P d;-itP pn\H un 
rl'tour pro¡:n•:;;:if ,¡., .. populc.1.:011,; n'•·"t 
ava11c1:• !'l. ¡,. l'"l";onnd qui t rav;:il!t· it l.1 
rt'tllbtt 1'11 rout 1• dln, ri'•m:t 1·1u ~; l l'l :~ d1' 

la n•ntrnh· Ot':l "dtnmi:htiki 11) "e11111I 

101~1,~s dnn~; \UH 1 pt·t1t1~ vdh~ dorttJir Pll 

cow;tructio11 it z,·J1·11.v ,\lyr, ;:11r h"; 
bonh d11 la 11 nu'r •1 d1.• l\il'V, lt> ¡~i1;1u1-
tPsq1tP tl;~)i'IV!llt' tlttttitt·l ,,'d.t'IHLtnt au 

Vérific11tion de fo partie supérieurc d11 rét1cte11r numéro 1 de 'I'chernobyl. 

sud de Tchernobyl. Si, sur le plan de la 
tcchnique et ele la sürcté nuch•aire, les 
Occidentaux n'auront pas autant -
loin s'en faut - de lcr;uns á tirc•r 
qu'apres Three Mile Island, il n'en \'a 

pas de mi~nie au plan médica! ou de la 
¡;estion des conséquences de la cri:;e l't 
le suivi des D5 000 pcr'.i<innes év:i· 
t:uées de lu zone la plu~ loucru;e. Ll:rn;; 

ce domaine, ils ont. déja heaucoup 
;:ippfr; et. éspérent apprr·ndre 11nrnn: 

plus. 
,\ Vienne, les Soviétiqtws ont lar¡;e· 

menl ouvert lcur dossier qui próS<:nt•: 
pourt;:int bien des aspects dr;c:a¡;róabl<:,; 
pour cux. Cela a surpris ks cxperl'.; 

occidentaux mais a permis l'élabora· 
tion des •• 13 recommwidations .. de la 
süreté nucléaire qui seront soumises il 
une assemblée g[•nérale cxtraordinaire 
de L\E!A qui se tiendra fin septembre 
et oú seront égalemcnt présentés dcux 
projets de convenLion internationale, 
próvoyant !'un qu'un des pays victi· 
llles d'un uccident micléaire pouv;:inL 
avoir des effels au-dela des frontieres 
soit obligé de le déclarer, et le second 
encourageant l'assistnnce mutuelle en 
cas d'accident nucléaire. Grf1ce a 
Tcbernobyl, la coopération nucléairc 
civile internationale va s:ms conteste 
s'ar:;plifier. O 

US iRl"Eiz¡¡; ~1!GUV!EAUX 

(0ffll'l;'!Arintr:r.:1E~JJS DrE l.' A iO~i~!E CBVH. 
1. l'rogr:zmmc inlernationaf cli' 

reclrcl'L'hcs expórimentille'; et d';w;1-
lyses sur les s1•r¡111.•nces dr:., accidcnt..•1 
nuclénires grnve~. 

:;, Echanges cf'infonnnti(>n8 -- :;nr 
le pbn interniltiuru1l - _...,·ur }es 
problc!r11es vitaux d1,i i' 'inrt•rfctc·e 
lwnww·maclrine. 

:J. Ilt!union d'une cori:«·n'n<'P "r1r 
}',:q11ilibrr· ú mni11te11ir 1·nt1" J,•:; 
1111t.onw11\nH'S d. l'nctinn .:.';JJ11,1irJI' 1•11 

\'lltl dl' n;dr1irl' les u r1•11L" di"' 
u¡•1•r;1(1'll/'';. 

·L /','ch.u1;;t 1 d'experir·::· .. ..,, '>llr 11· 

11J1;tl1nffr·,· dt 1 <'Ul1cÍUÍf1• r:'1 i'¡'l/fr,1}1 1
·; 

d /;l f¡!TflliliÍflll (Í•'.'• {Ji'f.<IJ:.·: ;•/·; 

/i fi1 'J'.\ ;Uflt'll t/1•.•; IJO! ::. , . ., i:: l t·f !J,/· 

tiu1111Í1'.'i .<;tlr !1•.•; r.-idi:JlF .. ::; "1drn1 '·l· 

l>li•<,', 
ti' .. f.1Jfl1' CO!l(f1' }t"l Íll 1 · !~iÍ/1· 1!:ul'i 

¡, . ., 1'1'111rnlt·."1111cJ,;:1111•s. 
1. f':fa};/i;:;;t'Jl11'JJf. <f1, 1;1'!!¡/ ifl' 

J!íf('J'('JH'C' ('OrlJ!lJfll1:i 1'i.,:.· 1·f'J),tflf il" 

raú.,:·non:> r.-1di11ih'f.i\'i'.'-i. 

S. Iléunion sur les probh\mes de 
déco11tnmin.1tio11. 

9. Echanges de dorwécs sur fo 
po!lzrtio11 rndionctin: de /'enviran· 
111':nent et do son 1'>·0!11t.ion dans le 
temps. 

1 O. Et u de t>pidémiologi<¡uc .«11r fo 
¡;ro upe de 1 :15 000 hahilimls él'ilClH;S 

,]"fa Z1l!H' d,, 'J'L'i1ernubyl. 
11. ,Jo11r11t:1.,1 c1·,:wrfes intt·11111tio-

11a/1" (ll'orlcs/10¡1) pc111r ddinir um• 
J!!d limlolo¡;ie ¡>pícf1"111iolo¡;i1¡111' opt j. 
111:1!1• pour 1'1>t11cle dt·s dfiot:; ú long 
r1·rrn/I t/1 1• . .; radfat,ioll!:-1. 

[ :!. ('oo¡Jt~f'íltiu11 intcrn:1tionilll' :HJr 

/("; rndhod1•s dt 1 dingnostic l'l le:¡ 
l r.1it1 11111•nt:_; dt\'; gra1uh• irrndit_;.•;, 

J .:J. /·,'vnli111t io11 ,/ .. :; 1•ffrt 'I 1/iffrrt;s 
du lutiít'!lJt'llf des pop11JaUor1:; pnr 

]';1i<f,., rl ¡H1·;sil.iilic1;.•; d':uwí/forer In 
11,,;rJ,nd1•lo¡:i<' .¡,, In dc>,;irJJdri" híolo
,i::1¡nt1 d:in(; /1 1 1'11t tf'¡fl'i.'t;/,~tf 1r t\t dt• 
(.-1n/1t1'f /t• tí'Cill'i/ di.':~ dntl!lf;<'.'1. 



Universidad Autónoma Metropolitana 

División de Ciencias Sociales 

y Humanidades 

Departamento de Humanidades 

Lenguas Extranjeras 

Fran<;ais II ler. examen partiel 

Qtiestionnaire 

I.- Compréhension de lecture. 

a) Lisez le texte avec attention. Apres répondez aux ques

tions suivantes: 

1.- Ecrivez la fiche bibliographique B partir du texte. 

2.- Que représente la rubrique "SOCIETE" ? 

[il]· 
3.- Ecrivez tous les mots qui pourraient s 1 associer au ti

tre: 

POISON Le Meurtrier du s iecle 

4.- Observez vos résultats et a partir c'cux, écrivez votre 

premi~re hypoth~se sur le contenu du texte. 

5.- Mettez toutes lea citations textuelles apparues <lans le 

text(~! 

Qu 1 est-ce qu'elles ont en commun ? Analysez-lcs. 

6.- Faltes une relation entre lee dates et les év6ne~cnts men-

tionnGe <lans le tcxte: 

DATES EVENEMENTS 



(2 

7.- Qui est-ce Arnfinn Nesset ? Quelle est sa profession ? 

8.- Pourquoi l'auteur dit a la fin du premier paragraphe: 

"Arnfinn Nesset, Mr. Hyde fagon scandinave, est-il le 

meurtrier du siecle ? Expliquez. 

9.- Qu'est-ce que c'est le curare ? 

ristique ? 

Quelle est sa caracté-

10.- Combien des deces a - t - il commis ? 

11.- Faites un diagramme a partir des mots suivants: 

la tcchnique 

les victimes 

le Poison 

l'arrestation 

les mob iles 

les psychiatres 

l'hospice d'Orkdal 

les médicaments 

les jurés de Trondheim 

le coupable 

I. si 
12.- Quelle cst l'intention de l'auteur exprimé~tout le long 

du texte. 

II.- rartic Grammaticnle. 

a) Conjugucz les vcrbcs entre parenth5seu au Pass& Compasé 

ou ií l'Imp;1rfait nclon le cas. 

1.- Arnfinn Ncssct (ETRE) chargé de ] 'honpice d'Orkdal jus

qu 1h ce qu'il (AVOIR) den problt':mcs j11diciaircs, 



2.- La méthode utilisée (PROPOSER) une technique que (NE 

PAS LAISSER) de traces. 

3.- Hier, les preuves des crimes (AUGMEN!ER) le soup~on 

contre lui, qui (NE RIEN FAIRE) pour se défendre. 

(3 

b) Complétez les phrases avec les pronoms ou les adjectifs 

démostratifs. 

1.- infirmier est completement fou. 

a) celui b) cette c) cet 

2.- A l'intérieur de la salle, 

se trouve le coupable. 

d'a coté, 

a) cette b) ~a c) celle 

3.- La ville de Trondheim s'est déclarée contre 
~~--~---

di recte u r. 

a) e e b) celui c) ceux 

4.- Les anciens victimes ne savaient ríen sur 

médicamcnts. 

a) celle b) ceux c) ces 

c) D'apres la liste, complétez avec les conjonctions conve

nables. 

cepen<lant 1.- ____ les vict:imés, la jus-

parce que 
tice punira le coupnblc. 

done 
2.- Les :iutorités ont n~11oncr~ a ouvrir 

200 tornbes lls 
malgré n'avaient pns la permission. 



(4 

111.- Partie lexicale. 

D'apres le texte, expliquez le sens des mots et des expres

sions suivants. 

a) Bizarre (ligne 42), 

b) bons de commande (ligne 57). 

Le meurtrier du siecle. Poison.Grundt-Spang, 

Hichael, Le Point No. 550, 4 avril 1983,p.p.75 
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--·---------------------- Au\ <:n\'irom d<: \a ~oc\ \ 9XO. on Ul 
trnu\'a ü \'ill\l:ricur d.: \'étab\j,,emcnt t;j 
du cur acit. un médicamcnt ¡'¡ ba'>C 1.k V 
curarL' emplové "·ukm<:nt <:ll diirurgic, O 

POI SON 
----~-----~-------------

dircctemcnt ou par lcurs parcnts. des 
Antillcs, dc \'lndc, du Pabstan. du 
Bangladesh ou des ancicnncs wlonics 
d'Afriquc oricntalc. Ce sont dc' ci
toycns britanniuucs. A Londres. ih 
to-talisent 13 9é cic la populatiun. Une 
partic d'cntrc cux constituc un prnkta
riat peu l:duc¡ué, attcint de pki1·, Ít\u1:1 
par la réccssion. Les habitants de Hrix
ton app;1rtirnncnt il cette catégoric-\i1. 

, et qui. par cPn,(·quent. n'aurait jamai'> VI 
t\(1 'e tr\\tl\ ,·r d:111' un \w<..pice oü 
pcr,»nne. n:11t1rl'ik111l'nt. n'opl:rc. Ce 
n·c,t ,·cp<:nd:tnt qu':1pr0' le Jl<Hl\'c\ an 
qu\111 Jtlltrn:d"tc lt1,·al. i11formé. tira la 
st•nncl!L' d':d:1rn1c. 

l.cs SllllP\ºn' 'e porlércnt \'ite sur 
Nessct : dan' la pharmacie d'Or\..dal. 
oü \'hmpi,·c <apprn\'i,illnnail en médi
camcn1'. k' pu\icier' re1n1uv0rcnl des 
bnm d;: rnmmandc datl:s de juillet 
\977. iuilkl \<JXO. octobrc \980 et si
gné' par le mé,kcin tk \'l:tab\iss.:mcnt, 
sur \c'qut:ls fi~.uraien:, cntrc autrcs, des 

\.e, jun:s de Trnm\heim \'unt rc
ccinnu wupablc tk \'Jll)!t-dcux cmpni
'"nnement> au curare, un produit qui 
para\vsc <,es \'Íctimcs. lcsquclles se 
voicnt mourir i:touffl:es dans d'atroces 
souffraiice' sans pnu\'nir ni parlcr ni 
hrn1gcr. Le procureur \ui en reprodtait 
\'im:.t-cinq ; lui-m~llll' en avait avoui: 
trei;tc i1 la policc; cdlc-ci \'avait intcr
rngl: i1 propos de soixantc déc0s sus
pects. Et les autNités avaicnl rcnonci: i1 
ou,Tir dcux ccnts tombcs pour y re
cherchcr la prcuvc d'un crimc, k euraJ1.: 
ay:mt \a panicularité de ne \a1sscr - au 
hPul de qudque:, j1)un, - au-:unc trace 
dans les corps des \'ictimcs. Arnfinn 
~e"''t. Mr l\vdc fat;nn scandin~t\'l'. est
il k rncur\ricr. du sil:de '? 

quantité'> in1pnrtantcs tk t:uracit. De 
quoi tucr dcux cent quarantc pcrson-

m:s. 
La tcd1niquc de ~cssct était simple: 

le nii:cke'.in signait chaquc ~:cmainc les 
lkmari<.k'> de ni.':di:.:arncll\s imcritcs sur 
un linc de c<1111rriandcs par les infirmii:
re' et l:1i,sait - pour que l'on puisse 
rcpar1:r un é·:cntuc\ oubli - un pcu de 
place !,ur b liste avant d'apposcr sa 

Une fois la ll:nsiou rctombéc, chacun 
s'intcrrogc : it qui la fautc ~ /\ la 
p:.iuneté ';' /\u chomage '! A ,k, ¡ml\'o
cations r:icistcs '> A une justicc tr<•p 
ckm,·111c" ,.\ une policc ill';uf!isamment 
acti\'c? Lord Scarman. \'un des dovcns 
dcsjugc' bri1anniqucs, cst charg'' d":111c 
cnquétc. :\pré' p\usicurs lll•·is d'étudc, 
;¡ conclut ~1 1:1 ll'spnn,:ihilité de,; dif-
1icu\1l:o. suciak- et :1 cc:lic. éc.alcn1c;'tt. de 
la policc. yui n'a Pª' ,~; g;1¡_'.ncr \a 
coníiance des :•cn.s de c"ukur. Ce r;1p
port c;!lmc k', l''.prih. L:t p·.ili•:1· r:111i
cip·.: ú r:1;1:\Í~1..'.:'.it.'ll~ {'!l l..;\'.lll;'~.!l"il de 
l!létlh'1k. !·lle '.CJW\Kt'. d,· \lile t•Ít. 
puhli1·1 '.--C" ~Liti\tí4uc.--. ~ur l.~ 1..k:111-
qu~1ncc. SL'l~b li..·--, pa1kt:1l'1;tai''-·, ...:". h.··
llH1tna1i>tt'.~ '-t:Tlllll :\UlOfJ'.t.>. ;'¡ k·. tLl'.;t-

' ·n1c:r. C"c:'t ce d:o1t t¡U<' \l:.rw., \'1Pclllr 
1 ~:et,t t'll1p!C'.'->~l· th~ L1i1t' \'\li~11r. 

SlHt intt·n·t':ltinn ~·t k:.. 1·,·1;--. ·\:'lil" 

111\'lll:- [.H.!flll'. cr1 ;i·:inl'c'. ¡'.;I le- lll:J;l" 
lt'lt.' dl' rl111l·::t·U\ ·t·,uk\1:n: ,l\J•'-!:11\ 

une tc111p(~i..· de po·t)fc·.tat1i1;1 t :i 

\ tlI1HHÍ~-,inn }11.iUí rq'.:i\11'~ LI. UH-' >1-

.\' tint :HI }'¡;rt1 lí .1v~11ll1'-,l1...' p1 l\!I \L·n, 1\1\ ,_·: 

1 lt' (· 111;./ll\';.'l.\ (111lf')' {'\ k t'.l'd\.'{t'll' IH'li 

dl·dd-dc d'un n·cTI1\l'¡1 ;,'nt 1 ,\,11 n11 ·1 :tt"l' 

.;U\ 1 \i. .. • "_ ¡ q1t 11 i: '.', t. il' -, \ll '. :ll\I. !'' l" 

ru1~1t'.P> L': .¡di·\ \ .; 1
1 

tit' 

11;.· pa~. t~,111~1 .. 1 t'll llH'11. .1:• ~k 
Lit¡{f:t''-'olll \c-. ,,;•:t"-."!•'11'· 11h•: ¡1.1¡ ¡ .. 
1"-.:1.1i1 ~ k n11111tqc d_. ¡ '· ·li\ 1,: ·- 1, ~u; ·,t!'k' 
1k 1,1u· :i" 1\ l·--~ 11¡ :l- .. 11¡, ¡1'1 , 

't.1t1·-~ Hl\lt.' · \k k11J t., lllli: '.\t' i tl.d 
1111 ,\\IL1d 'u ,1 L )! " qu '.: t , \.1 ·; '\

1
• !, 1 

\t'l\t\,\IIU' t'\t 111\~·f-,l": ( )!J ,l t.l!l v:l1!l~ 
,\,: ,\q•<'llillvi l.1 ¡\, l111c¡11;¡¡¡. ,. ,k 
;\"'.pn·t'i (T11\ldlllll.\\ll'\ 1.·t :-111, 1.111\ 

\ pft\ llli dt·lut q111 11\•-,¡ l'·l~ 1.1111q1!t-

\1'Jl!c111 t'IJ,llíi'<'I [1 \.1 l 1.1Jt1'. d.<ll'- ¡..,, 
1... lh ~11l:-.Ll1il 0 I'\ ¡111.' 1·,clllC'\ ft' 

( l \\ 1 ll 11"'. 11 \ "· 

Mcmbrc de \'1\nnéc du salut, cd 

AílNílNN 
m:~lSU 

,, .)'ni twl 

rant cT{; [teii~, 

~rnlil n i;\\11 :1ucr Lk ~t6 ~i~-,-. Ctalt lkpt1i'. 
iJl'~ ;\\H1,l.' k t1irl:.:teur TL'·P~~c11·· ~k

:'1:·.' lr1 J·~,'.:i\ t,·i·:-it ut.-ntr i.t\). ~:n~: 
¡w\l:·: \ ¡\\:_ Li,' .,\.1_ '.l;i\L: !~,thiL\lil\, r'l\i

L·\\c_' dt.' l 11 \lil\L·.T1L 1..L\l1" l.1 :-..; ~ll \ C)'t: 

, ·,ii_.~11.\\lli\'. 1.i: din:t·ti.:ur n'a\·ait plus qu'U 
c:li<.,·,:1 '"' ;•c:1:·: c»lllJn:il1llc p~rc,1mndk. 

I\ u :1r• 1:-.. "'ºn ar; t"-.t~lli .. ,n. Arnfinn 
'<t"""·~ 'l·;í·.in.\:,1 L'.l ann1a un. d~ux, 
ti1·1· di., 1.'.lllllll'. \·ingt-cinq. tr~ntc 
l1l1'til:ll'<. t·1•iill1\i'i ~U\!C \l)/7 ~t 1980 . 

~,'.\lll.lh' \u '1.iJ~ ,;l- 1..1'1 1:t.\l•i1'~'-.('1J:,.'J\i 
qtH lh' 1t:1\'\.1lt ,jllí' k\ \IL·dl.itd' .. Lr \ 
'll\H 1 11't L\1\ ,¡· tiH'.' '-\ll pt \".t.', IJl,\1 ·, 

1·: \.11'.l' !\il 1; \ ¡•;.'I '- -:il\t'I 1·
1
1 

\·.il1 

l ( \ • ] 1 l ! •, \ \ 1 j ' i ( ' l I 1 1 L ' j 1 ¡ Í (_ 1 ! 1 \_' I \ ' l 1 \. ; 1 ~ ·, ~ < l -

L!ll \,··. t\_ ¡; l ,1 .. 1il ,¡\,;¡ · \.; ti' 
1
.\.' 

J ,: 

/f!1 I• },l ;¡· 

\L11·· J1ti\ ,\\,11~ 11·.~ ,·na 111•' .l :1.1\! 

, 111 , 1. t ~ 11, . 1: i 1 i t i . t .. , ti·,. 1 ti\ 1i1 l 1\,,1 t ¡, 1;; t. 

\l'!'- \i: 1 !1d11·t1 ,k \tJ;~¡i U\ll' !1\!1h'll\ 'd.' 

dt :1,•'.11\111·u\ \ 11'iiL111\" ¡11\1p.q'l ,\ 
l\Hl\l\illt'Ht '-t11J1L\tll. ,¡\\.¡,, ljll'.', ¡1

1'll 1k 

ltlli¡l'- ;11t¡'.tt:\\,ll;\ k-. 11tl111Jll<.'ll"· ¡..., 
.1v,11c11l qu1ttr: 1111·11 'I' .1111'· 1)111" lll\ 

!l')\l,lfq\L\ \\JI ir' J1 .!\JÍ1H \ ¡\'} 

111tlf\ 1, tk'- 1;1.11q11t·•. d1· p1qí11r 

k \'l.l'• lk\ 

\\11.lllt' 

.! '¡;1 11:,_· fi/1;1 l.:. _1!('1n. dl'.d:IT a-t-il aux 
¡·nqu 1:'\t'UI~·. i

1
'Ui' Ji' lit' /l:·1n· n~c VJUrcnir 

;h' ltJI/~ >:1!:1 1 '. l'·,, 1it1 •' de 11\Pf't (•t:1it 

I< .'.I '<··._ ... ti;,,¡-,, plu,. tar,\ 
,,., th'-• .... ::: ... :-.. ... 1 ~n l tll:~ rc~1..\1¡:nu :-.~un 

,'¡ r· ¡··11i "" .i~t un tk"11 1ntc111.,c de ~·ar
lili ,, .. l'l •i\'\;Ht ll'.',\t'llll! UlH' trCS 

:"k ·:1 !,h 1:1··:1 J,_: ·1· .~.:1\\1i1 1naítre 
,k ;,1 'H ~·\ 1k L~ tlldí'.. SL'.'l Jlh1l1ík:. 
.1\ ;,1 r·itt, q11·i1 qin 1U\:t1t }11..\Uf h:s 
\'.1 ,\L:1J, 1JL1L1dc_> f• }/ j.1uT /1'.\ UllÍt'f' ú 
/ 1.i '~ r ·;,1 /',!U{ft' l'J\¡', Ít'lll' ftHdlli'r /e 

,i(1r;i1' !1·•ur 1lu 1lwnu1i. 1:} l'\ Lt \ltlontC 
de· f.1l! e d1· l.1 pl.11·,, pout l'l'tlX qui 
;111n,,\.111·1tt ill' l''H""'J l'JJlll'I a l'eu:d
k1o1 ¡,,,,,,,,,. d'( l1l.d.tl. ~ 
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Universidad Autonoma Metropolitana 
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y Humanidades 

Departamento de Humanidades 

Lenguas Extranjeras 

2eme. examen partiel 

Questionnaire 

l.- Compréhens±on de Lecture. 

a) Lisez le texte attentivement. Apres, répondez aux questions 

suivantes. 

1.- Ecrivez la fiche bibliographique a partir du texte. 

2.- Que représente la rubrique 11 MAGAZINE " '! 

3.- Ecrivez les mots-clés d~apres les légendes des figures 1 

et 2. 

4.- Ecrivez une premiere hypothese sur le contenu du texte. 

5.- Qu'est-ce que c'cst qu' un rcccnscment <l 1 apres le texte? 

6.- Qui sont G;Cnlot, L. Bianco et P. Lnslett? 

7.- D•apres le texte, mcttez les caractéristiques du recen-

sement chinois avant 1982. 

8.- Faites un tableo.u en Gtnbli1>so.nt une rclation entre les 

dates et les évcnemcnts dans le tcxte. 

-------------·-·---~---·---·--~--.-----· 

LES DATES LES EVENEMENTS 

9.- Que rcpré1>e~nte-t-il le calcndricr lunaire pour les 

chino:ls? 

10.- Qucls sont les contl'13lcs du rccensoment chinois? 



11.- Expliquez la question de l'avant-dernier paragraphe: 

" ( .•• ) cette baisse rapide ne serait-elle qu 1 une 

crise apres laquelle une récupération intense 

se produirait dont nous verrions les premiers 

signes? 

12.- En quoi consiste l'argument conclusif utillsé 

par l 1 auteur au dernier paragraphe? Expliquez. 

II.- Partie Grammaticale 

a) Conjuguez les verbes entre parentheses au Subjonctif 

et au Conditionnel Présent selon le cas. Choisissez 

la réponsc correcte. 

1.- Il (ETRE) tres intéressant de comprendre le con-

texte historique du recensement chinois. 

a) étais b) serait e) a été 

2.- Il faut que tu (AVOIR) une idée plus clairc sur les 

contr6les du rccensement chinois aprcs 1981. 

a) aies b) aurais e) ayez 

3.- Pour pouvoir comprendrc la diminution de la fécon

dité, il aurait fallu qu' on (ANi\LYSER) les statis

tiques. 

a) analyse b) analyscrais e) analyses 

4,- Les surprises du rccensement cliinoi<; (POUVOIR) 

augmentcr. 

a) pourralent b) puísscnt e) peuvent 

b ) Con j u g u e z 1 e :; ve r be s e u t 1: e p ar e 11 t li i.• :il~ 11 ;1 u P n s ¡¡ é S i m -

p 1 e o u a u I' l u u q u e !'a r f '1 .L t Ge 1 o 11 1 L~ e a ::i • 

1 , - La d y na G t j e~ ll ;¡ n (ET l( E) t r L; ¡; H p 1 en d .L d L' n t~ a 111:io in s 

elle (COMMENCEH) :Je <lt~liul du pn1hli'·111L· de rccenrw-

mcnl. 

2.- L'Emp.Lre (¡\VOIH) det> 1«.-cP111;;•111cnt::; de:; homrnes, des 

b G t ~ s (' t. d e n e !to 1; e ~; q u .i ( J·: 'J' J\ l: ) l ' ;¡ n t ,-, e e de ll t <le 

l'actuel re~ e 1•n¡;e111 L~ n t ". d ] 1 í.'Ul'Opi.•c11 11
• 



3.- La bureaucratie céleste ne (CONTROLER) pas les 

chiffres acquis 

b) Complétez les phrases avec le pronom relatif conve

nable. (qui,que,oil,dont) 

1.- 1982 c'est l'année 

f ait. 
----le recensement a été 

2.- Voila! C'était de l'astrologie chinoise 

je voulais te parler. 

3.- La diminution de la fécondité cst un controle 

est tr~s commun en Chine. 

4.- Ce sont les statistiques 

dier. 

je voulais étu-

d) D'apr~s la liste, complétez les phrases avec la con

jonction convenable. 

Malgré 

Par conséquent 

parce que 

pendant que 

111.- Partie Lexicale 

l. - les recense-

ments de 1953 et 1964, il faut 

fairc des vérifications. 

2.- La difficulté 5 recenser avait 

une orir;inc historique _____ _ 

a été clcpassée. 

3.- Les vérifications étaient né-

céssaircs on voulait 

détcrrniner le nombre précis d' 

habitants. 

D'aprús Te ~ex-te, ____ c:_>~p_lique;: le sens des mots suivants. 

h) on pouvait craindrc (llgne 78) 

l:~<J--~~n1_i:.~_u_l'_s __ d~'. Y.C:.'2_t:_']_l.i_L:_i1~<:_i1!._ _c]_~}_ii:J.:~!!_. ~_!;1_g_<:i_z_!_1~-"?. 

Le llrw;, lkrvé; La l\echerche Nn. lfill, 

füw¡_·mbn' 19Hl1, 
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--- es surp1rises du Yecensement chinois 

, JI y a dcux mille an>. les Chinoi; 
· effect1111ient déjit de; rccemcment> préci; 
des hommc;, des héte; et de; choscs. 

¡¡,eur c:hronique. qui déhutc il l'époquc 
Han ¡mur se poursuivre jusqu'au xx< 

\
~ecle. montre l'immemité de la popula
tion chinoise des les tcmps rcculés et 
révele aussi d'étonnante; fluctuations au 

\

cours desquclles la popul_ation douhlc ou 
décrolt de moitié en quclques dizainc> 
d'années. 

Apres avoir attribué ces bouleversc
ments á des pestes inconnucs ou il des 
linond~tions inou'ies (a litre de comparai
'son, lasrande peste naire, la plus grande 
:pestel\oirc, la plus grande catastrophc de 
-roccidcnt médiéval a sculcment - si l'on 
peut dtrc -. ré~uit la popu!atio_n du 
quart). les h1stonens ont cnv1sagc une 

.c1plication plus vraiscmhlablc: ces fluc
ruations coincidaicnt avec ccllcs de l'au
torité. Quand ccllc-ci rontr{Jlait mal les 

· marges de son Empirc. bcaucoup de 
: bulletins du rcccnsement n'étaicnt pas 
1 retournés et le comptagc a Pékin donnait 

une faible population. Ouand au 
rontrairc, l'Empire prospérait, tous les 
bulletiru regagnaicnt la capitalc et le 
chiffre de la population était élevé. 

Pratlque parfaitcmcnt adaptéc ii l'u
iage qu'en attcndait la bureaucratie cé-

115 

110 

lc>tc : la ge,tion de 'e' admini>tré~" Peu 
lui importait des lor; le nombre et le; 
caractér1stiqucs de ceux qu'elle ne 
contrólait pas. Les reccnsemcnt; chinois 
n'a\'aicnt done ni la naturc ni le; fonc
tion' de; rccensemcnts qui se sont multi
pliés en Europe a partir du xrn1< sicclc. 
rccemcments plus spéculatif;. plus philo
sophiquc; si l'on \'Cllt. destines it donncr 
une vue d'cmcmblc des populations, sur 
laquclle on peut suivrc le; progrés du 
gcnre humain ou au contrairc détcctcr les 
dangcrs qui le rnenaccnt. Rccenscments 
d'obscrvation, opposés aux rcccnsemcnts 
de gestion á 13 chinoise. 

JI a done fallu un grand couragc et une 
grande capacité d'tHganisation pour que 
les Chinois. rompant avcc leur tradition 
millcnaire, réalisent en 1982 un rl·ccnsc
ment de type européen. l'exploitcnt, en 
publient les résultats en moins de deux 
ans et douhlcnt le rcccmcmcnt par des 
cnquétcs par sondagc dont !'une trés 
intércssantc con cerne la fécondité. Si les 
résultats les plus généraux - un milliard 
de Chinoi; en 198:?.. la catastrophc démo
¡:raphiquc des années soixante ·- ont été 
rapidcment diffusés. l'abondance des 
donnécs, la publication annexc de résul
tats inédits des recen,emcnts de 1953 et 
196.1 préscntent aussi un immcnsc intérét 

en pcrmcttant de multiplicr les vérifica· 
tion' et les estirnations. Dcux articlcs de 
la re\·uc l'o¡J11/atio11 frrit> par G. Calotlll 
qui a ronseillé le burcau de rccenscment 
chinois. témoignent de' pos;ihilités prcs
que illimitecs de contrólc qu'autoriscnt 
maintcnant les statistiques chinoises. pcr· 
mcttant d'écartcr des rumcurs alarmistes 
au sujet de l'infanticidc et de mcsurcr 
l'amplcur des effets de la politiquc de 
l'enfant unique. 

L 'óge des Chlno/s. 

Pour une population oú l'on mesure le 
temps avec un calendrier lunaire et oú les 
années sont désignécs par des noms 
d'animaux. on pouvait craindrc une 
grande imprécision dans l'évaluation de 
l'iige compté sclon les con\'cntions du 
calendricr grégorien. JI n'cn cst rico. Les 
vérifications qui consisten! á comparer les 
effcctifs d'unc méme génération aux trois 
rccenseme1w.. aimi que la stabilité des 
fluctuations entre annécs voisincs (¡10ur 
détccter l'attraction des úgcs ronds) n'ont 
mis en évidencc aucun écart importan! nu 
svstérnatique. Voilü un bicnfait inattcndu 
de l'astrologic chinoise : en connaissant 
parfaitement le cicl de leur naissance, les 
Chinois pcuvent détermincr leur agc. 
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i, t ~llrt l .. On a btautoup soupronnf les Chinm'.\ dr pratiqut'r t"ncort l'itifanticidt tlt.•Jfillt.L Lrs résultats du rrcenscmfnt de 1982 ti des tnquétes qui l'onl 
1~~1 ptnnttttnl dt sufrrt l'évolutfon du rapport du nombre d'lwmnttl au nomhrc tlr frmmrs rntre J el 50 an\. Commt partnul, les garronJ naisstnl 
,lirtrtmtnt plus nombrtux qur ltsfi/lrs tl,jtnqu'il 10 an.s, lcur proportion <frcruil IC,;frrmcnl. A11 licu d1• di'croitrr a rwu~·tau Hrs 23~25 ans, commt 
;~ d'autrts pa_vs, t/Jt augml'tllt pour cu/miner iJ 42 an,i: OÜ /'ort compll' 115 hommf'., pnur 100 jl'mfflt'S, /'ui.t crltl' proportÍ<>N bai.'Ut il nOUt'lQU 

"°:maJnntnl. 011 ptut ~ul~ílrt ''"ir dan.~ certc au,;motltilion pa.trn¡;tff la lrilft d'un infontic4.fr dr.\ filies qui cwrail prrrlurt j1Hq11e datu Irs annltS 
: loua111t, 

(i{i úi' (;f1 69 70 71 72 7:l 74 -,~, 7fj 77 70 7g [\() !J11flfl~ 

, -·-~.....,.. .... --•~·~·=~-------- --·~·----~--------~--~-·•• ••--•·--•-•••-·---~·~,-•-n·•-··------~~--~-----~~ 

14,ft~r~ 1. l,t1 rffoffl dtJ mdoritll
1
rhmoiu'.\ pour fafrt bmut'r la _rwlli/itl' t•Nf ttI ,Jt1 ff".wlwl.\ t"llritttrmt'fll !/'tUaculoirn. 1\lor~ ,7u"rn /9.\,l (datr tlu dihut 

1 .. , «our/.t), Ir"°'"""'~'°·'''"(/ tnf~mh par f~mmf f.\l d~ 6,/, i/ n'rH pfo\ que tif 5,,i; ffl /')~(J 1frun tour fr ro.n rl dr .l dtHJ\ /,-,, \11/r,\, l'''llt lomf1rt d ] 17 
r, f).!f~. l.11 l ronc~ a m~l ,15l~_m•.~ d pau~1~n,._u11 chrmm. qu_r '" Clunr CI jranch1 ""· 10. an1 ·'Mm:, um1t11rnt Ultf bill\\t' l'IH·fllt .\t trrtr('Uftr Hlf 

fwilibrr 41ts fánullts i hinm.~n . l~.t C huwu ,J, rronl·1I\ tn ~·rnttr urtr no1Ht/lt jornillr ? 

0) (i. Calor, 
J•o¡wla111m 1 4.5 
t:l (>, 1984. 
(i) l.. !11a1)('0 

l 1opulatwn, I ' 
1'181. • 
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Le prem/or reconsement chino/• 
do typo europi>en. 

296 p. 135 F. 

Alimentatlon des anlmaux 
monogastrlques : 

porc, lapln, volallles. 

11 n'ex1<.tci1t. ii ce JOUr. aucun 
ouvr,1cJC en IJnque frzmvHse 
sur ce tl1cmc. Cette lz1cur1c 
est ma1ntemnt curnl.>lee et IJ 
parut1011 c1e ce l1vrc comt1tue 
un événcmcnt 

11 coricernc cJ1rccte1nt·11t le•, 
l'tucJ1;mt\ IC', ¡.\CjlOr10rTIC'S et 
vt•t(·r111,111e'. ;11n;,1 que lc:
tect1r11c1l'm ele l't'lt'W1c¡e et ele 
1 ·:1l11m•11t.111on ;1111rn¡1lc C. 'cst 
u11 ( iutrl 1ndqw11<,¡1J ilr· ¡, tou« 
ccux qui :,orn rrn¡ iliqw·<, rt1> 1•, 
le'., filicrcs de ('(", f HI •iluc. trcir >'., 

,1111111;111", 

Cct ouvr.i[Jl' 11'1".i ¡•;•:. u11 
lidllt" dt· /IU[ll[ll >11 11l."1 ((lfl',li 

~tOlJf ('! ;-HJ \f'f\/lí".l' t!i' 

1';1ppl1/.1[!Ull 

fn \'t'!llC/1 

lt'-JIU\ f'1Jl11lc <1111.li i'. 
Ru11t1· de ;,¡ .( y1 
1 /u ocio vrn:J11t 1 r" 

INSlllUT NATIONAL DE 

L 'lnlanllclde des f//les. 

Un sccond contrúle facilc du rcccnsc
mcnt porte sur la comparaison des cffcc
tih d'hommes et de femmes ayanl le 
mémc ágc. Comme la prnporti.on des 
;exes a la naissancc es\ pres4ue in\'ariahle 
dans le tcmps el dans l'espace ( 105 ü 
106 garc;ons pour ]()()filies) el que l'évo
lution des mortalités masculincs et fémi
nines est bien connue, on peut mcttrc en 
évidcnce une situation anormale; en l'oc
currcnce, une trop forte proporlion de 
garc;ons des la naissancc indiquerait une 
extcnsion de l'infanticide féminin donl les 
journaux chinois ont réccmmcnl publié 
des cxemplcs. 

mcnl le nombre moyen d'enfants par 
femmc en zonc ruralc el urhaine. annéc 
par année (le taux de natalité cst un 
indicatcur impréci' car il cst sensible ii la 
répartitiun par age de toutc la population 
et non tlc ;;a seulc fraction en üge de 
reproduction). 

Au débul des annécs cinquante, la 

Or, avcc 107 ,5 garc;ons pour 100 filies 
en 1982, la proportion reste tri:s prochc 
des valeurs habituellcs. De la naissancc 
jusqu'a vingt ans. la proport1on des 
garc;ons décroit légi:remcnt. ce qu'on 
observe dans tous les pays modnncs et ce 
qui prouve que les filies ne son\ pas plus 
mal traitécs que les garc;ons. Autour de 
vingl ans, la prnportion des garc;ons 
diminuc soudaincmenl. mais c'est sculc
menl une trace de l'ancien esprit des 
rccenscments chinois : ce qui conccrne 
l'arméc étant sccrcl. on ne compte pas les 
militaires. Vcrs 23 ans. apri:s le scrvice 
national. la proportion d'hommcs rcvicnt 

fécondité déja supéricurc ii 5 cnfants pa
fcmmc continue á s'élcvcr lentement ci 
attcint 6 cnfants avant ele dcgringoler 
brutalcmcnt au momcnt de la campagnc 
du Grand Bond en avant. La reprisc qui 
suit en 1962 cst courte el déjale controle 
de la natalité montre ses effets qui 
s'amplífient de maniere foudroyantc en 
vi!le OÍi, dés 1970, la fécondité tombc a 
3 cnfants par fcmmc. La diminution suit 
a la campagnc, 5 cnfants par fcmme en 
1971, 4 en 1974, 3 en 1977 et 2,5 en 1980. 
En dix années, la Chine a ainsi parcouru 
un chemin que la Francc a mis 150 ans a 
franchir. Ce qui dans notre pays a 
entrainé des changemcnts importants 
dans la structurc de la parcnlé (en 1800, 
90 % des enfants provcnaicnt de famílles 
de plus de 6 cnfanls, 10 % maintenant) 
risque d'entrainer d'énormcs bouleversc
ments en Chine oú, malgré le diswurs 
officiel de la période mao'iste, la famillc 
surtout en zone ruralc continue d'assurer 
ses fonctíons traditionncllcs d'assistance. 
Les premiers calculs cffcctués par 
P. Laslctt, spécialistc des structures fami
lialcs il Cambridge en liaison avcc l'uni
vcrsité de Pékin, montrcnt d'aillcurs une 
tres difficílc transition \·crs une forme de 
famille bizarre puisquc avcc un enfant 
uniquc, il n'y a plus a tcrmc ck collaté
raux, ancles ou cousins. 

Au moment oü l'on ;;'apprcte ü admircr 
commcnt le géanl du Ticrs Monde a 
réussi sa transition démographique, le 
chiffrc tles nais>ancc' remonte en 1981 et 
fait réapparaitrc le mystcre ou le doute : 
ccttc bai,;;c rapidc ne serait-cllc qu'une 
cri;;e aprb laquellc une récupération 
intcn;;e se prmluirait dont nous verrions 
le;; prcmiers ;.ignes? Griicc á l'abondance 
des donnrc' maintcnant disponibles, il 
csl pcrmis d'écarkr ccttc hypolhcse et 
d'cxpliquer ce qui e~,t en lrain de se 
passer '. tk 1970 i1 1 '!75, une ncttc 
diminutinn do 110111\lre des mariages a 
accompa~né la bai"e dl' la fccontlílé en 
l'amplifiant. Moins de mariés, c'csl en 
cffel moin' de 11ai\S;1nce' tlans les annécs 
qui s11ivrnl. Ma1~. apri:s l 'l'/5, la situation 
se 1ctournc. J.c; C'hmni' ret10u1·c11\ le 
chrniin de la 1n;111ic d. de 1'!75 :1 l'JK(), le 

a sa valcur de 107. mais au lieu de 
diminucr comme c'csl le cas dam les pays 
tlc mortalité analo1'.uc, commcncc a 
augmcntcr pour culn'liner ii 115 hommcs 
pour 100 fenunes i1 42 an:,, puis seuk
ment amorcer le mou\'emcnt de décrue. 
L'analysc par généralion confirme le 
phénoménc et il taul peut-2trc y voir la 
trace d'1111 compnrtcrnenl tli<.crirninatoire 
cn,·crs le;; filies et memc el' un in!anticide 
qui a11rail di<.paru au cour' de, ann0cs 
soixante. Dcpui> 20 an<.. l'infanlicide ne 
pcut tlonc pltl', occupcr qu 'une place 
ré;iducllc; la campagnc de \'cnfant uni
que a d'ailleurs <.eukmenl fait passcr la 
prnpmtion de;, nai"ancc' ma,culincs i1 
107 .5 ü partil de 1117'1. :d<lf<. qu'd\c éta1l 
de \(lh.5 ;1u cuur<, tics dcux a1rnl'c;. 
p1l:cédcnlc>. Suil au pire un infantic1de 
de u.5 1;; de'., nai'5ancc'. .. Ccttc fluctua
tíon rfrentc. '1 elle n'cst pa'.. akatoire. 
¡wul d ailleu1' plm f;1L·ile111l'lll ;.'expliquer 
pa> 11n '..011,·l'lllC)2Í't1e111ent. d.111;, 1111 pay;, 
oü k.s décla1at1un'.. d'c·tat-cívil <,nnl par
foi'. névouali\e'., . uublie1 de dt'·cl;1re1 une 
ldle c«t ¡>l'lll-étrl' p\11' l;1cík que de Lt 
L1i1 e d1«paraitrc"' 1 

Cl'lll' r.imp;q'.m· ,k l'cnl;111t 11niquc· 
,,·111,c111 1l':11\ku1' d.1\\'· un c!lllll'.\lc de 
d11n111u\1t1n de \;1 k1·nnd1tc· \1 1111¡11n"1"11· 
11;111l que \'111Lint1udl' tk\l ;11l d"l'ª'"''1 k 
11un1btl' d1·<.. 11a1.,...,;t11tT·, <111.:\¡11t \l.tlflll'Ill 

utih\t uHl\llH' \lHnt'!l lit- l\111t1i'ik1 la 

nomine dt'.'.> 111a1i.1¡>c., doublc pr<1lique· 
111cnl. La d1mí11ullllll d1.· \;\ ffrnmlité es\ 
Clllltra11éc par je, nai'"lll<'C\ qui \\1iven\ 
ce'., m;111arc" ·.11¡i¡1k111L"nl;1m·,, 111éca-
111·.rnc 111\l'l'>l' de u·lui dt·, ;11111i:cs 1'>70-
1'1'75 oil 1:1 1111p11al1té ba1v.a1t. 

11.1talitc 

111111 holHP de f1>condllo 
rnn> pt1ice<lent. 

S11r¡11c11.1nt« Ch1ll<'I', ;¡11 1111lllll'lll oü 
kur krnnd1t1" ,·:1lil•11c '\H ks niveaux 
ob,e1\t's tL\11'. le, \'"'" dC\'l'lllppé,, \e:~ 
''"1Li qui w ml'llent a ~'l1útc1 au m;11iat•.e 
l.111d1-, '{\ll' \e' hlll'lliTll' '"'ll tkl<HilllC!l\ 
de j'ill' \'11 ¡>ill', 

//ni,. l.1' lltill 

LA RECHERCHE AGRONOMIOUE 

L't11q11l'tl' ;1u nnl!i{·nn· 1,u1 \;1 kc1rnd1tl' 
dkclut·c c11 •.cptc·111b1c l'n::' l"'llll<'l ,:,· 
1n'l111\!lllll'I 1'no\ut11ll. de \;1 k<"ll11d1ll.' 
d1.: )\.l\I;, t UltlilDll' ílll' l'[ tuu1111t l\Olillll-



Franc;ais Il 

Universidad Aut6noma Metropolitana 

División de Ciencias Sociales 

y Humanidades 

Departamento de Humanidades 

Lenguas Extranjeras 

Questionnaire 

3eme.examen partiel 

I.- Compréhension de Lecture 

a) Avant de lire le texte, répondez a la question. 

l.- Ecrivez tout ce que vous savez sur l 1 intoléran

ce au travail de nuit. 

b) Lisez le texte attentivement et répondez aux ques -

tions. 

1.- Ecrivcz la fiche bibliographique a partir du 

texte. 

2.- Ecrivez les mots-clGs <l'apr~s la figure 1 et 

la figure 2 

3.- Ecrivez votre premi~re hypothesc sur le conte

nu du textc. 

4.- Pourquoi est-il nGc~ssaire de travailler la 

nuit dann des ccrtains postes? 

5.- En quoi consiste l'hypothesc de base sous la

quellc s 1 appuic la rcchcrche du CNRS? 

6.- Qucllcs sont les c,:irnct:6ristiqucs du rythmc 

b Jo] og ÍCjUC! d 1apre5 ~C___cj_~~---es ~--d Í t_ tcxt llC l lement? 

7.- Qucllc est la possiblc cause d'unc désynchroni

s;-ition ínt¡_'rnc'! 

8.- Ecrivez ]L,S mesures prlscs par l'ér¡uipc des 

cherchcurs nu ~;uj\:t de ln dé;;ynchronisation 

lntcrne. 

9 • - Ex p 1 1 q u t' z d ' ¡¡ p r (· ~; 1 té t e x t e e: e q u t~ e ' e s t u n s u -

jet. lnt:ol.i'.•r:int. 

10.- QuL:!lt'.1; u!lt (•t"(• leé> concluuion!; Ll 1 npr[•s ]¡~ 

Ann<~cy'! 

1 1 • - S o u s q u (• 1 n a s p e e t 1.> 1 ' h y p o t h i~ :, '· · d e n eh e r e h e u r G 

d u C N l~ S s ' en t e o n f i nn Ge 'i 



12.- Que pensez-vous des recherches sur l'intolé

rance au travail de nuit? 

II.-Partie Grammaticale 

a) Conjuguez les verbes entre parenth~ses au Passé Com

pasé, a l 1 Imparfait ou au Plus que Parfait selon le 

cas. 

1.- Une série d'expériences (SE REALISER): l'année der

ni~re en Europe. Alors que le CNRS (REFORMULER) 

son appui économique. 

2.- Lorsque les recherches (COMMENCER) les travail

leurs (EVITER) tout contact a l'extérieur. 

3.- Le CNRS (AIMER) la recherche quand l'équipe(DON

NER) les résultats obtenus. 

4.- Le premicr jour d'études, les sujets intolérants 

au travnil de nuit (PROTESTER) centre ce type 

de contr6le,cependant ils (ACCEPTER) de le fai

re la vcillc. 

5.- En 1983, Alain Reinbcrg (ETRE) l'un des cher

cheurs qui (PARTICIPER) 5 cette étude. 

b) D'apr0s la liste cornplétez les phrases avec la con

jonction convenablc. 

car 

malgré 

par conséquent 

parce que 

1.- ________ les rechcrches, 

les postes de nuit sont sujet 

de controverse. 

2.- Les varations cycliqucs dé

t e r mi n L' n L 1 ' ;1 ce e p ta t: ion de e e 

traval1 le re-

pon nocLur!ll! cst :impo:;é par la 

socl(!t0. 

3.- 11 e:;t lmport0nt d;.) lol'.allr;er 

l 1e1;pJic;1Lion 7i cet:.tc lutoli! -

rancc J.l y aura 

une mvJl lc11r<~ distribut:i.on dl' 

l'énvrp,.i.t~. 



III.- Partie Lexicale 

D'apres le texte, expliquez le sens des mots et des 

expressions suivants. 

a) tour de role (ligne 30) 

b) isolement temporel (ligne 142) 

L'intolérance au travail de nuit: une origine 

chronobiologique. Magazine. Reinber Alain et 

Lévi Francis. La recherche No: 160 novembre 

1984. p.p. 1458-1459 volume 15. 
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( 1) S. Folkanl. 
R. A. Wever, 
C:. M. Wildgru-
bcr, Naw.re, 
305, 223. 1'183. 
(2) J. A"holf. 
R. A. Wever, 
l/a11d/>ook of 
//t'/1<11·iural 
Nt'Uf(1/Jl(}/1Jgy. 

\lll. 4, l'knum 
PH~'s, London, 
¡1 311.1981. 

Cerlalnes personnes supporlent mal 
le travall de nutt. Pourquol ? 

'irntoléYaunce au travail de nuit : une 

En France, actucllcrnent, prés de dcux 
mil!ions de pcrsonnes travaillcnt la nuil : 
gardicns, postier:;, infirmiéres, ouvriers 
postés en trnis/huit, conductcurs de train, 
etc., comrnencent ainsi leur activité 
quand la rnajorité de la population va se 
coucher. Ce phénornenc qui s'est consi
dérablerncnt acccntué avcc !'industrie 
modcrne conccrne en Europe et dans le 
monde, la plupart des pays dévcloppés. 11 
est ainsi couramment admis que l'hommc 
est capable de s'activer, done de travail· 
lcr, et de se repmcr n'importc quand 
dans l'échclle des vingt-quatrc hcures et 
que tous les travailleurs confrontés au 
travail de nuit réagiront de la mcrne 
maniere (fig. 1). 

En brcf, on a supposé que n'importc 
qui pouvait faire n'importc quoi it n'im
porte qucl moment du jour et de la nuit. 
L'cxpéricnce vécuc, entre autres par les 
rnédccins du travail, montre que cela est 
foux. S'il cst généralcnu.:nt vrai que les 
pcrsonncs qui travaillcnt régulicrerncnt la 
nuit, toujours aux mcmes heures, toli:· 
rcnt relativemcnt bien cctte situation, il 
n'en cst pas de mcmc de la majorité des 
travailleurs dont les horaircs varicnt. 
Dans ce cas, le poste de nuit est occupé a 
tour de rüle, suivanl un systéme de 
rotation qui change d'unc cntrcprise :\ 
l'autre, voirc au scin de la mcmc entre
prisc : par cxemplc, trois nuits de suite 
suivics de quatrc jours de repos ou, pire, 
une rotation hebdornaJairc. Les déci
sions concernant les modalités de ce 
travail posté sont prisc:; cssenticllement 
en fonction d'irnpératifs sociaux, psycho
logique:;, éconmniqucs, tedtnologiqucs, 
mais a de trés rares exceptions prés en 
fonction de donnécs méJíca!cs ou b(olu
giqucs. Or certains sujeb supportcnt le 
travail posté de nuit pendant 36 ans et 
plus, jusqu';\ lcur rctraitc, alors que 
d'autrcs vont, au bout de quclqucs rnois, 
en souffrir. Cettc intolérancc se traduit 
par un cn\cmhle de signes cliniques : 
fatigue pcrsi\tantc (ne cédant pas ;111 
rcpns). troublcs dtt >llmmeil, ¡nc'.quc 
toujours usagc chroniquc de ''"mnikn:~. 
(qui ne tt''.,11!vl'.nt p;1s le probtemc), 
troubk, psychologiquc'.i (irritabilité, 
etc.), parlo1' tmuhlcs di¡~rstils. 

De 11orttl>1e11\I''. dude\ ngonorniqucs 
ont dé 111cn.:·c·; et 0111 parfois ahouti ?1 
améliorer les co11d1tiu11•; de l1av;1il. /\bis il 
n'av:iit pmai', l'IL' rcchcrch1: une origttte 
l>iolor1que sp<·c1ftquc ;u1x t1m1hlc:; dont 

Remeffro ses horlogos blologlques 
á l'h<XJro. 

Les rythmcs biologiqucs font partie de 
notre vie quotidiennc (« Les rythmes 
biologiqucs », la Uecherche, nº 10, 
p. 241, 1971 et « La chronopharmacolo
gie '" la l?ccherche, n" 132, p. 479, 
avril 1982). La manifcstation la plus évi
dentc en cst l'alternancc de la veil!e et du 
sommeil au cours de chaque journée de 
24 heurcs. Mais toutcs les grandes fonc
tions physiologiques ou psychophysiolo
giques ont aussi une rythmicité. Par 
cxemplc, pour l'espi:ce humainc, les 
perforrnanccs du systi:me ncrveux (mé
moirc, attention ... ), les activités cardio
vasculaires, la force musculairc, la tempé· 
rature interne, cte. ont !eur maximum (on 
dit aussi lcur pie ou acrophasc) qui se 
situe vers le milieu de la journée. De 
méme, certaines hormones sont sécrétées 
surtout ver~; le milieu ele la nuit, d'autres 
comme le cortisol ont !cur acrophase ::in 
voisinage de l'éveil. 

Ces rythmes sont gouvcrnés par des 
horlogcs biologiqucs (ou oscillateurs ou 
paccmaker~;. ces mots sont synonyrnes). 11 
n'y a pas une horlo~c centralc, mais 
plusicurs, don! ccrtaincs sculcmcnt ont 
été idcntifiécs chcz les mamrnifi:res; la 
plupart sont "ituécs dans le cervcau. 
Parmi les horlngc~; dont la locafo:.ition 
anatomique a pu étre ddcrminée, citons 
les noyaux suprachiasmatiqucs de l'hy
pothalarnus (une glande situéc :i l:t basc 
du ccrveau) qui gouwrnent les rythrncs 
de sécrétion d'hormones comrnc 
l'ACrll, la prolactinc, la TSll, etc.; la 
glande pinéalc gouvernc ceux Je la 
rnélatuninc et les noyaux arquó, ccux des 
hormones gonadotrnpcs. D'autrcs 
horlogcs seraicnt situccs dans le néocor
tex (le ccrvcau de la conscicncc), cmnmc 
par cxcmplc cc!les responsable~, des va
riations de nos perforrnanccs intcllec
tucllcs ou sportivcs<ll. 

dire en accord avec les variations cycli
q ues de son cnvironncmcnt. Pou· 
l'hommc, le synchronisatcur prépond~ 
rant cst l'alternance du repos nocturne e; 
de l'activité diurne imposéc par les impé· 
ratifs horaircs de notre vic en société. 

Lorsqu'on supprimc les synchronisa
tcurs, entre autres par des expériences 
d'isolcmcnt tcmporel oü les sujets ne 
rc~oivcnt aucune information leur per
mcttant de dcvincr l'hcure cxtéricurc, on 
constate que la période spontanée des 
rythmcs biologiqucs n'cst jamais exacte
ment de 24 heurcs (d'oü la néccssité de 
remcttrc chaquc jour ses horloges a 
l'hcure dans des conditions de vic nor
malc). La périodc, chez l'homme, de
vicnt en général plus longuc (enviran 
25 h), avcc des différcnccs individuel!es 
pour une mcmc variable («Gens du 
matin, gens du soir », la Recherche, 
nº 147, p. 1114, scptembrc 1983). 

En nutre, J. Aschoff et R. Wever, 
d'Erling-Andechs (pres de Münich en 
Allemagne) ont constaté chez un tiers des 
sujets vivant en isolcmcnt temporel une 
différcncc entre la période de rythme 
veille-sommeil (calculée a partir de 
l'heure de mi!ieu de repos) et la périodc 
du rythmc thcrmique ( déterminée a pres 
mesure de la tcmpératurc a différcnts 
moments de la journée)(2l. Si les périodes 
ne sont pa:; les mcmcs, les oscil!atcurs en 
eaus1~ - dont la loeafüation n'cst pas 
connue - n'ont done pas la mcme 
rythmicité : on dit qu'ils sont désynchro
nisés. Or de nombreux travaux, dont 
ceux menés par les équipes américaines 
de T. Wehr á l.lcthesda et de D. Kripke a 
San Diego en Californie, donncnt a 
penser que certaim troublcs pathologi
qucs pourraient etre liés a une désynchro
nisation interne. 

La dó$'fncf>ronlsallon dos suj6fs lnlolórants. 

(J) A. lleinbtq:. 
P. Andl.1uer, 

•,e pl:1i¡;11cnt le'> tr;1v.1illcu1'., nncturnn. <)r 
l'hypothc'.'.e que notrc ~quipe du CN!tS, ;1 
l'ari'. (FR IO'.i de d11011ohinlo¡•,1c· h11-

Les rythrncs biolor,iqucs ont tics car;1c
téri«tiquc~, tl<:terminées : J;¡ ph1p;1rt de 
ccux dunt nou:; vcnow. de pailer sont des 
rythmc' circ11tlíc11s, c'c~.t-:1-dirc qu'il•; unt 
une p1'riod1· di.' 2·1 heutc\; de 111é111e, 
l'c111plau:111cnt de:; pie; (anoph:«.e.'.) d 
des ctcux de:, difkrc11t1 ryth111n dan\ 
l'écl1dk de~. 2·1 he111r1 l'\l ¡:i·nt'tiq11..-me11t 
ddin1 et proprc ;\ chaque e•.pn e. 1'11 
ré:,dill', l'"1j',dtli\11tc dt>tt dkctucr un 
rl·gbge prCt i~ de ~'~"i htH 11 '!'Y'-i b1olPV.11pn•\ 
~.ur 2-1 hl'utc~ .. ;, partit de cc1t:1Ín\ bctn11\ 
d<: l'cnv11 llllll<'lllcllt lt.'h que 1':1ubc, k 
u~pll\ct1k, le., va11:1tio11" '1d1qt1c\ du 
b1u1t. de 1:1 l«111pc·r:11u1c cxtr'r1l'111c· 1111 de 
J'humidit<'. A11t1c1111·n1 d1t. il '<.: \c'íl de 
l'.t''.-. "~.q 1,!l;ttl\ ~ CXtélit'Uf\, .tpp\'11,_•\ \yn~ 

ch1tllll\:1t•·111'. •.Hl lm¡:l'f,.., (dl\1111c111" de 
lL'tllJ'I). ¡~>111 !Cllll'tlH' 11111\ ¡.., Jlllll\ ',('\ 

horll\gc\ h11dp¡:1qur\ ;1 l'h«1111:. "·"'1 .1· 

l'our cctte rai:.on, nous avons voulu 
savoir si les sujets intolérants au travail de 
nuit pré~.cntaient une dé:;ynchronisation 
interne. Opérant en milieu im1ustricl 
(Shcll fra11<;:1i\~, Gillette-Francc. etc.) 
'1\Tc l'aick de la CtÍ\se natinnale de 
1',\<,1ura11c1: r11:1ladie de.1 travail!eurs s;1la
rié·:. (CN/\MTS), de l'arrnéc arnéricainc, 
(lJS A1111y llcsc:nch lnstitute for thc 
lldi:1vio1 ;ti arnl Social Sciencc;s; Euro
¡w:111 l{c\c,![ch Olficc, Lo11<lon), du 
CN IZS el de d1errhc1w. de l'1111iversité 
lilnc dr ll1m•:lk\Dl, nnus avnns rccueilli 
de·, "'11e\ de d•>111H'n cha des sujcts 
tukra11t ou 11011 le tr;1v,1il ¡><>'.té de nuit. 
l'rnd:1111 l'i ,\ .10 jours. d1aquc volnntaire 
dn-.1it prrndtc \;1 tcn1pératu1c (la va-
1i:1hk phy .. 10ln¡',11¡11t' la pht\ facile a 
111n11rcr) qu.111 e ,\ "' f•m p;n jour et 
nutcr .,,., hrurn d'h'l'll et tk couchcr. 
t\pri-\ .111alvw 11i:1tl1t'111.1t1quc de\ valc:m\ 

p Tl'.H1lUflt'f. 

J. 1k 1'1111\, 

W. M;ilhn'<¡. 
J. Dupont, 
C.fl. ilni1I s.
Part.\, 1%, }t.7. 
1•nn 

mai11l') ;1 éti' ;11rn:110e i1 vértlin ;1p1i:~. 
pJu.,icttr'. ,,,;1ies d'exp<"rinK<'.s, admcl que 
le' SllJCI'. 1ntoll'.t:111ts :ltl trav.ul de 11u1t 
¡ir<''<'tt!t'lll une pcrturhat1011 dn liorlng<:\ 
qui go11s·c111c11t k111s 1yth111cs biolog1-
qucs. 



1 
orrigine chronobiologique 

ohtcnues, nous avnns pu cva\ucr la 
périoJe prépnntlérante Je chaque rythrne 
(fí¡~. 2). Une apprcciation complémcn
tanc mius a été fournie par la sHuation Je 
l'acrophase du rythmc de la tcmpérature 
prise chaquc jour1 l.~l. Chez les travail
lcurs tolérants, nous avons constaté que 
le pie Je ternpérature se situe régulii:rc
ment au milicu de la nuit. c'cst-a-Jirc 
ctúncidc avec le maxirnum d'activité. En 
revanche, chc1. ccnains sujcts intolérants, 
la périoJc du rythme thcrmique s'al
longe. ce qui se traduit par une dérivc du 
pie therrnique. La périoJe du rythrne 
vei\le-sornmeil cst, elle, toujours de 
24 h : il y a done désynchronisation des 
horlogcs binlogiqucs. 

1 
1 
1 

1 
~ 

Ainsi, ehez quinze homrncs jeunes 
travaillant á Annecy, nous avo ns dénorn· 
bré quatre sujets intolérants au travail de 
nuit; tous préscntaicnt une désynchroni
sation interne. Sur les onzc sujcts tolé
rants, 1lll seul ¡1résentait une désynchroni
sation interne JJ. L'étuclc fut ensuite étcn-

I~ ¡:;¡;urt 1. l'rts de dew: mülians tfr fronpús tra>'aillmt la 11uit, don/ b'aucoup son/ soumis á drs 
rotations horains. Sí ctrtains sujtts supporunt le travail postt dt nuit pendan1 toutt ltur •it active:, 
d'nutns tn souffr~n1 trls rapidcmr.nt. Eristc-t-il JWt: t.rplicaJion a CtlU inlllltranct ? 

due ;, quatre-virq;t-trois travaillcurs 
(ho1nmcs) différcnts entre eux par l'ügc, 
le typc Je rotation, l'ancienncté dans le 
travail po:;té, le milicu industricl (pétrolc, 
sidérur¡;Íl.'., chilllic, cte.) et la région
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nouvcau, une désynchronisation entre le 
rvthrnc vcillc/sommcil et cclui ele la 
t~mpératurc ful mis en éviclcn~c chez 
vingt-dcux sujcts intolérants sur vingt
scpt et sculcmcnt chu scpt tolérants sur 
trcntc-huit. L'intoli'rancc ne scmble pas 
dépcndrc de r:1gc des sujct>, du typc de 
rotation, ni de !'industrie. 

De nouvcaux rérnltats cxr~rimcntaux 
ohtcnus par nutre ¿quipe montrcnt en 
outrc que les rytlnncs de la force muscu
lairc des rnains droitc et gauchc peuvcnt 
étrc dé,,vnchronisé1 chcz lt:s trav;tillt:urs 
pmté:•. ii1tlllétants. 

1\in'.i, l'hy¡"'th;.,,. d'unc rclation entre 
ks trlluhlc", dont se plaigncnt les travail
kur:. ck nuit et une dé:.vnchromsation 
interne entre plusicurs uscillatcurs re~oit 
une prcmii:rc confltn1atiot1 (il P"urrait en 
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C A P I T U L O I V 

práctica experimental se estimará de acuerdo a los resultados de 

'los sujetos integrantes del grupo piloto (gp) y del grupo control 

<·;:ic). 

Durante el proceso de experimentación. las prácticas realizadas 

método de trabajo, concretamente al aprendizaje autodirigido 

Durante esta primera etapa, se observó un comportamiento de 

adaptación al manejo de la comput~dora. que generalmente se 

resolvió favorablemente en L1n lapso de 2 sesiones, después de las 

cuales:- el .alumno 1::::.::tá c;3.p~"'cit:~do par-i:i uti 1 i:zt:t(" el tei:.:lado, e 

aún como proceso de 

constituyó can estos 

1:31 



, 

su PO!·~ los 

2. Segunda etapa. 

Los perfiles de respuesta en los educandos fueron los siguientes: 

2.1. Desarrollo de la competencia lexical. 

La aceleración del ritmo al completar los espacios en blanco 

de errores cometidos son caracteristicas del tipo de 

El uso .j,:;, 1 e< microcomputador a 

i;::dtlcando, puesto que se apreciará en las gráficas un 

acercamiento hacia la homegenización grupal. Esto considera 

entonces una relación entre la capacidad de observación y la 

disminución de tiempo y da errores. Este indicador fue 

en las 

individuales y grupales. 

2.2 Desarrollo limitado de la competencia lexical 

E 1 rechazo psi ce• l ó·::i i c.:• a 1 i nt•21" <:1ct•.l<:1t· con 1 a cc•mput.adot· "' fue 

m1.1y P\o:q1 .. 1ei"';o .. di:::t:•ido <::1 '=1'-"'~ 1:::, 1··e·:::iuli:,1··i::2ci·:'.·t·1 d·é~l 1·itrn•:i al 

1 ~32 



mayor dificu!t~d ~ara el manej8 d~l paquete RSVP, donde el 

manualmente las lecciones vistas en pantalla para resolverlo 

en casa cuando se le sugirió utilizar las opciones de 

sobretodo porque ello lo estimuló para incrementar el uso de 

porque tuvo que abandonar el curso por razones de trabajo y 

estudio. 

A pesat· de las difet·encias de respu.:;:st;;:~ individuc:d c:1nte cada 

que llama la atención 

del pedagogo: L& posibilidad real de medir objetivamente el 

ritmo y de los h~bitos de estudio individuales. 

E 11 o F"(~1·~rt1 i t.12,, 



definido y de acuerdo a sus intereses, sobre todo para 

evitar que el progr3ma contabilice sus errores. 

3. Tercera etapa 

"La uti 1 iz21ción del p;;:,q•.Jet':=: Mots ft:tC:i 1 i tó w-, 

ctcer carn i e rito de pregunta-méquina-

respuesta-alumno; fundamentalmente 2t las actividades 

las tablas, el desempe~o personal ya que la disminución en 

cinco, donde los alumnos obtienen la méxima nota en la més alta 

velocidad (3) disminuyendo el tiempo de ejecución. 

El caracter objetivo del calificador automático dió al alumno, la 

decisi(~in dl;:.: uni:t u ot1-¡:1 po~·:.i!:tili.·:!i:(d como •::'.!n t21 cr.:1si:j d(~ lc:1 

perfil de respuesta se basa fundamentalmento on las actividades 
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En general, se puede apreciar en las tablas, la ~isminución en el 

estrategias de bGsqueda de información. 

Lc1s cuestionar· io:::; y t.e:,;t.i:•s ut.i l izados per·rni ti•::::t·on considet·ar el 

grado de entrenamiento obtenido en cuanto a la agilización visual 

Y al manejo de estrategias de b6squeda de información. 

Los r~esult¡:tdos E.!st.én divi1:!id.:is si~·~:il-in lc.i peif:flt=:,ci1:)t .. 1 estu1jit:td2~ (•;¡p) 

constructivas que favorecen incluso a la posición tomada frente a 

escr~it.c:t, un entrenami~nto en el 

En cuant..:• al t~E"1sp1_~e~·.:,tas '.' en 



En esta etapa, se cuenta entonces cot) dos posibilidades: 

2.i entrenamienta previa frente a la m~quina favorece la 

bósqueda de indicios y de la elaboración y verificación de 
hipótesis de ccntenido en el GP. 

las respuestas en francés, pero f3lt2 un apoyo que permita 
fun~amentarlas. Este apoyo faltante puede ser el 
entrenamiento en la búsqueda de información. 

de de la 

asimilación realizada por los educandas durante cada etapa. 

El post-test se aplicó al término de la tercera etapa. El control 

se efectóo con ayuda del tercer examen parcial elaborado por la 

investigadora, dentro de una serie de tres exémenes parciales. Se 

aplicó el post-test conforme a las caracteristicas del trimestre 

mencionadas anteriormente y sobre todo, 

se estabiliza en la saxta semana del curso. 

las tablas y gráficas de leos 

resultados obtenidos. 
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CON F/\LLAS DE 

IT - SOBRE LA LENGUA EXTRANJERA 

f:ii·11JID 
MP:\\IUEL 
AUY!P1 DELIA 
F'P:Tr:::ICIA 
SiC!COF<r;:o 
MAF:THA 
ENl:::IC!UE 

TOTAL .~ 

Al\lt::ClEL 
R(-füL 
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1; H I 

1 2 1 2 
., .-. 
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:t: :): 

:\: :): 

:\: * 

517070 
(S/f<) 

:j: 

:f: 

:t: 
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TABLA DE RESULTADOS DEL POST - TEST 

<SOBRE 30 ACIERTOS) 

NO. DE 
ACIERTOS 
26 

25 

26.25 

14.5 

21.25 

11 

::-<. 5 

11.75 

15.5 

2(1 

NOTA 
TOTAL 

::.::. 75 

1. 16 

3.91 

5. 16 

NO LO PRESENTO POR ENFERMEDAD 

COPIO {l RAUL. 



6. ANALISIS DE RESULTADOS 

6.1. Análi~is de las gr~ficas de RSVP 

1::la1·-arnento:::, dt~ dicho r:-a·~uete. 

significativamente 

También posi~ilita al educando para reali~ar cada vez mayor 

!.. i ~···¡ 
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educandos distintas, pues mientras la primer población evoluciona 

un poco m~s en reaccionar a la etapa de introducción a la 

.. -.::. 

'"i'''··· - ' ...• ·::;1,,.;,,1, 

·,; , 

11r··,:::.·1 
··•¡·, ...... , 

-l ... 'I • ., 
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Algo muy similar a lo que ocurre con el paquete RSVP, se registra 

en la ejecución de los ejercicios planteados por el paquete 

Bataille de Mots, sólo que en este caso, las curvas da desviación 

estándar adquieren un perfil 

d~spué-:s 

y 

~~st~ u~ pu~to en el cual, son 

'J O •('" MO O .¡ .: ·-·;. ... /;'Í• '~¡ .... 
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.Para el mejo~ ma~ejo d~ los da~05 reportados en las tablas 

correspc~dientes un 

reordenamie~to ~e su ubicació~. 

dificultad superado y su frecuencia relativa para cada grupo. 

DE COMPRENSION DE LECTURA. 

Predic~ion ! Ident1fication 

o. ·:1 

o. 4 

1 



0.5 RESPUESTA FUERA DE CONTEXTO 

0.7 COMENTARIOS ?ERSO~ALES Al MARGEN D~ LA PREGUNTA 

0.8 RESPUESTA SAT!3FAC1QR!A 

1.0 RESPUESTA EN ~RANCES 

Or::·inj.on 

O.O SIN RESP~ESTA 

0.1 NO LOCALI2A LA I~FORMAC!ON EN EL TEXTO 

0.5 uso DE C0~ 1CE010S BASADOS EN ANALISIS ·PERSONAL 

0.65 

0.7 RESPUESTA ESTRUCT~RADA 

o. :3 RESPUESTA ARGUMENTADA 

0.9 RESPUESTA EN ESPA~OL 

1.0 RESPUES1A EN FRANCES 

o . 1 

.·-,,, ' 
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0.8 TROPIEZOS ESPORAD!COS 

0.9 

.t • O CC)f=::RECTO 

en 

pi loto, una mayor comprensión del ¡::1 1·-oc10sc1 dt~ 

puede dejar de 0bservarse una mayor orien~ación. dentro del 

piloto, PLI8S SLI regis~ro en puntaje es mayor para lo~ rubros que 

es 

::11 ·-.i 



d0l grupo piloto, 

;:;..ct-iv:icl:.:td -• - ·1 
l~.I ~;:: .:.. 
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l..,:;; 

la 

CUE\ 1 , -
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info,reación d~ r~spue~ta provi~la por 
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resultado debe analizarse a la luz de una consideración más 

C:HOF' l i a, de 

... , 
l_:;!,¡, 

una baterla de rec~:tsos de a~to-·a?rendi=aje, tal como se h& hecho 

~n esta inv~stigación, pues d~ este modo, el educando podrá 
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2.4, 

1. 

2. s '} -·~ , . ..,, ·-:-::. 
-~ 1 ·~-. ··-

El apt-endizaj.:; 
·;n-amaticales del 
por computadora~ 

su::.tanti vo en 

., --

.!,,_1. 

ni v~..:l 

:-- ern :L 1:. ·~::n 

de 
f:·-ano:'.!s come• l·2n·;:¡uz: e>ott-anjera supet-visado 
es f~1ctible y ¡:·reipo:--ciorsa ur1 rnejot-arnier1to 
la adq1..1i sición de habilidades en la 

comprensión de lectura y en la argumentación de la expresión 
escrita en la lengua extranjera. 

2. El apt-er-:dizaje auteidi~-i·~ido pz:1t-cial de estrL~ctut-as 

gramaticales del francés como lengua extranjera supervisado 
por computa~jor-ct~ sirve. corno _z;:;¡.::.i:!yo :tl apt-t:=:t:di::aje tradiciot-1al 
del francés, como lengua extranjera y aumenta la eficien~ia 
del proceso de ense~anza-aprendizaje, puesto que la máquina 
cor-:st i tuye L-tn "i ntet- loct~tot- '1 :--:eutro que el irnir-1a er1 el alunit-1Ct 
las presiones psicológicas ante la obligación de responder 
en grupo. Adem~s permite desarrollar temas de acuerdo a la 
organización y evaluación personales. 

l ¡··: j. ·: 1 ::~. l•" .?..l. de StJS 





... , .. .:::. 

~\ i ... 1tonorn l. c:t. 

y sobre todo de humanos (asistentes) que se ocupen de las 

dificultades técnicas frente a las máquinas. 

:3. - rn•~.i-·J i ff:F·ü ¡·-t. ;:tnt·:: en nui-~::st¡-~o 1 i:!\ 

las otras habilidadas 

1.08 
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PROGRAMA VOCENTE VE LOS CURSOS VE COMPRENSION 

VE LECTURA. 

1 • 1 n.tJto duc.ci6 n. 

El plte-Oente pJtogJtama. docente pJtetende exponeJt de ma.neJta 
cla.Jta. y c.onci-Oa lo-0 objetivo-O geneJta.te-0 y e-0pecl6ico.6 de ca
da cuJt-Oo, a.6l e.amo la. de-0c.Jtipc.i6n de lo-0 cuJt-00-0, la-0 moda.li
da.de-0 me.todol6gic.a.-0 y la-0 moda.Lida.de-0 de eva.Luac.idn. 

2. Objetivo geneJtal. 

Lo.6 cuJt-00-0 e-0.tdn onien.ta.do.6 pJtimoJtdialmen.te a la compJten
aidn de Lectu~a. en lengua. ex.tJtanjeJta -lngl(-0 o 6Jtanc(6 a.c..tua.l
men.te- median.te el de-OaJtkolto de e-0.tJtategia-0 de lec.tuJta y .t«c
riú.'.a.6 de e.J.itud,lu c.011 .te..x . .to!J a.u.t~11.t.f.c.o.6. 

Aunque el ln6a-0i-0 de lo& cuJt-00-0 -0e hace en la compJten-0i6ri 
de .le.c.:tu.Jta, e.l de.ti a.JtJtollo clC'. la.ti otJta-O ha.bilida.de-0 lút9Ül6.tlca.-0, 

a 4~L~Jt, cJmpJtenJ.ii6n auditlva, exp~e-0i6n anal y expJte-Oi6n e-0-
c.Jt/.A;a, ,a.po Vt7. lo.ti c.uJt.6 o.6. 

Lo-0 cuJt-00-0 e6~dn dividido-O en cinc.o nivele-0. 
.H. c.utt.6a. e.n u .. n .t1c{.me.6:t.Jtc de d/e.z .6ema1rn-0, con :tttc.,~ 

c.la.-0e a .ta. ..:,e.mema. Cn.cla !J(~6,lcfn du.1r.a lw!tct 1J me.d.la. 

Cada. nivel 
-Oe.6-lone-0 de. 

Lo1.> .Vr.e.-0 

Lo<'! do1; p!t.LrrieJLO,) 11.l.ve.l'.<~-~ (7 1J 11) ,6on p1wpc.d1<a.tlc.o-0 1,~0H 

el 6ú1 de~ pito pu h c .. .i .. o 11 n1c rt lo-~ a.ftw1no1; pJtJ.nc.,t p.la.n.t. et, .ea.1; ba.<"> eti 

nec. e-0 atcla-0 potu1 .üLle .{1uu, e ('. n .f.a .e. \'.c.I.toi.a. de .t <~ x..to e, qutl!11 t,l<~O .6 • 

PtiJt.a. e.-0tct6 bcu)e.ó :,e e.011-0.<.cle,.'tú' J;,¡~ 91tamdU.c.a., .i'.1i-0 M.tJta.tcg.la.6 

de lectuJt.a y 6unc.Lane~ di-0cux1;iva1; etementale.6. 

3 
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El nivel ln:t.enmedlo (III) 6u..nc.lona tomo puente en:t.ne lo6 
c.u..1t606 pnopedlutlc.06 y lo6 avanzado6. En e6:t.e nivel 6e :tnaba 
jan la6 6unc.lone6 c.omunlc.a:t.lua6 c.a1tac.:t.e1tl6:t.lc.a6 del ~egl6t1to 

a.cadlmlco en el dl6c.u1t60 e.6c.1tl:t.o, e6:to e6, genenallzac.lone6 
de dlve1t606 nlvele6, c.la-0l6lc.ac.lone6, dlve1t606 :t.lpo6 de de6-
cnipc.lone6, de6lnlc.lone6 e hip6.:te.6l6. Todo e6:to mediante La 
u..t.i.Llzac..i.6n y de6a1t1tollo de e6:t.Jta:t.e.gla6 de lec:tu..Jta y :t.lcnlca.6 
de e.6tu..dlo c.on la. pelt6pec.:t.iva. de p~e.pa.1ta.1t al alumno pana. el 
an~l.i.6l.6 c.nl:t.lc.o de tex:t.o.6. 

En lo-0 do-0 t1RA:.lmo6 n-i.vd.e.6 ( 1 V y V) et alumno a.p.U.c.a. e..6-
t1ta.:t.egla.6 de le.e.tuna y :t.lc.nlc.a..6 de e..ti:tudlo, de-0a.1t1tollada-0 en 

.lo6 c.u4606 a.n:t.e4lo1te6, a. ta lnve6.:tlgac.l6n doc.umen:t.al me.dlan:t.i 
La. u...t.l..R.J.za.c.l6n de. blbl,i,091ta.6.(.a. en le.ngua. ex:t.ha.njeha.. En uto6 
n..i.ve.le.& el ma.:t.eh.ia.l de. c.la6e c.on.t.iene lec.:tuha.6 de la.ti dJtea-0 de. 
c.onoc.~mle.n:t.o de la Vlvl6l6n a la que peh:t.enec.e el alumno. 

En e.l nivel IV, el titaba.jo de lnve.-0:t.lga.c.l6n de.6e.mboc.a. e.n la 
p11.1z.l. <'.11..ta.c..ló'1t del a.n:t.e.p1toyec.:to (en 6Jt.a.ncl.6 l a6l e.amo de. un m.Cn.i.mo 

'de 1J•~J..n.t::.'.. 6-lc.lta.J d.e .t1La.ba.jo (en 61w.nc.~6) c.on 6u.6 1tMpec..tlva.6 6.i.cha.6 
b .<. b f...1.. a !J IL a. ~ .[ .. :.a.,'., • 

En el ,¡ ~ue .. e V, el al1tmno .teJttn.<.nivuí .6u p1toyec.to de. .ü1ve.!itJ..ga.

c.A.:6n plte-Outúrndu R..0.1> Jte.1:,r1l:ta.do1i en. 6oJtma de .te.J.iúu:u,, e.Mayo6, mo
nogJta61a6, ~e.xto de dlvulgac.i6n o in6onme.-0 de inve.htlga.c.i6n. E6to 
podJt~ hac.iJt;,e en e~pa.ffol o en 6hanc.l~. 

Lo6 euJt-00-0 utilizan t~e6 :tipob de mateJtial; a) mate.nia.~ 

de. ba..&e. qu."- c.011.6.ü.tc. vr c.l mcowa.l cle.f !~11.trbo o e11 tuut .6e..lec.ci61t 

de. .textoó c1u.e. Mt.U ... ~ 6agan íio11 o bf e..i..Lvol, det rt.é.1Je.f.; b) !~~~e;u'.~ 

e o mp.f.. e. '!'l:!~:f,<VtJ o , (¡u!~ r: o n ó .l ,\ t.•~ ..:. n .t r. xt o_,, c. o m p ,f, r.nH~ n.t Mi..i. o 6 1J <~.l 

ma.te.1t.la l d. e. f,¡¡ b o 1rn.U1 Jcln ( .l r: 11 c q u/{'./f.c un mú1úno de o e ho ab-Ü -

te.nc .. <:a-0 )JíVUt c.ftcht uno dr.. t'.06 ii.t.v,~te.b 1 y 11; y 5 pcvui la~ tt.l-

ve.l<'.o 111' 1 V y V !te,.'; rr.e .. U.\•CUJH!.IJ.Ce. l ' lj c. J !_'.~~~-(',lt_:Í:___0..:L.~~~P-~~E:!.!.1.-

1 
1 
1 
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4. Me.:todologJ:.a.. 

Se. pa.Jt:te. del en6oque c.omunic.a.:t.lvo y 4e da. ~n6a.4.l4 a. la. 
CompJten4.l6n de lec.tuJt.a., ut.ll.lza.ndo e.orno a.poyo la.4 o:t.Jt.a..6 ha.
b.lV.da.de4 l.lngU.'út.lc.a..6. Se 6omenta. el de6a.1tMlto de e4tJt.a.
:teg.la.4 de. c.ompJten4.l6n de te.c.tu1ta., y :t~c.n.lc.a.6 de. e6:tud.lo :t.Jt~ 

tanda de. Jte4peta.lt el e¿~.lto c.ogno6c..l.t.lvo de e.a.da. a.tumno. 
A.6J:. m.l.timo, .6 e a.V.en:t.a. a e.ad o.. úid.lvJ:.duo a e11c.o n.t1ta.Jt. poJt .6.l ml&-

mo la..6 .tiotuc..lane.ti a .6u.6 pJt.oblema..ti de c.ompJte116.l6n, mediante e.L 
p1t.oc.e.d.lmle.nto dia.l«c..tico de. la pe.Jt.c.e.pc..l6n, el Jta.zona.mie.nto y la 
· ph..c1.c..t.lc.o.:1 , e.1i:to. e.1i,, dcL nuevo.ti úite.nto.6 de c.omy.>Jt.e.M.l6n a.l de.
.te.c.ta.Jt .tiuli eJt.JtoJteli. 

'" 
5 • E v ctlua.c.l6 n. 

La. evatuac..l6n pa.Jt.a. otoJtga.Jt la c.a.l.l6lc.ac..l6n 6.lnal toma en 
cuenta. lo.ti 6.lgu.le.nte.6 6ac.toJte.ti: a..6i.ti.tenc.ia6 (un mJ:.11.lmo del 80% 
pa.Jta :tef'1.r~lr.. de1techo a c.a.l.l6ú.a.c.i61t 6,{,vta.L), pa.Jt.t.lc..lpa.c..l6n en el.a.·· 
Ji, t~~bajo.6 ~~aLizada.ti y exdmene.6 pa.1tc..lale.ti y 6ina.le.1i. 

P1:ttta" f.o.6 11-<'.ve.f.r.1.. 1 V 1J V vi R.iigalt de exdnH!fte . .6 pa.11.c.-la.le..6 y 
6.lnaLe.~, 4~ tomalt.4 e.n cuenta una ne..tieíla chlt.lca y un mlnlp1t.o
ye.c.to , ',, {.nve.'>.t.lgac..i.drt /t.('.~P"--<.'.Llva.men.te. 

5' 
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PR04RAMA: FRANCES 1 

Objetivos generales: 

Lo5 objetivos generales de este nivel son: 

a) La adquisición/aprendizaje de estructuras lingüísticas 

elemonUles, con significado, de la lengua francesa, necesarias 

para un acercamianto vrndual; ente acercamiento se In tanta de 

lo simple a lo complejo, dentro de contextos comunicativos, a 

partir de textos escritos. 

b) Senslbll izacl'ón, desarrollo, aprendizaje y práctica de 

estrategias de comprensión de lectura, tales como: predlccl6n; 

def lnlcl6n de propósitos Individuales de lectura, bdsqueda de 

lnformacl6n prtnc!pul (approche global), uso del contexto, lec 

tura a ras del texto (~;kimming), búsqucdn de lnforrnac16n espe

cífica (scannlng), uso de fnctores extralingú'ísticos, etc. 

e) Exposición del alumno a diversos tipos de discurso es

crito y sensiblll:u1ción a las diferencias socioculturales re

flejad.!ls en lo~; tnxtos. -
El curso contcmplu tambi~n objetivos secundarios, destina

dos a apoy:ir Li:.; otrn'.i h;)bi l idades 1 ingl.líst icas {comprcns Ión 

auditiva, expresi1:in oral y exprcsi6n escrita), de acuerdo con 

los interese!; de los. es.tud iantcs. 

9 
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Metodología: 

Ya que el alumno de francGs 1 es un verdadero principian-

te, el papel del profes.or s.erá el de guía 1 ingÜfstico y cultu 

ral, con el fin de presentarle los elementos b~sicos de tipo 

1 lngüístlco -relacionados con la lectura de textos-, así como 

de guiarlo en el desarrollo y práctica de las estrategias de 

lectura y en el descubrimiento de los aspectos sociocultura~ 

l es i n her entes a l os te x tos • As i m i s mo , e 1 profes o r a y u da r á a 1 

desarrollo de las otras habilidades. 

La participación dinámica de los alumnos a lo largo del 

cur!:o es muy Importante; se recomienda por lo tanto evitar la 

centralización en el maestro. 

El número mínimo de horas-laboratorio recomendado para es-

t~ nivel e~ de cuatro horas por unidad, esto es, dos horas pa-

ra la parte A y dos para la B. 
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Objetivos específicos por unidad; 1 Unidad. 

i.-UNC l ONES COMU~~ 1 CAT l VAS Y ESTRUCTURA~-~~NGU 1ST1C-A-:1=ENS1 ON DE LECTURA 

1. Enunciados ostensivos: 

1 ---· 
~:. .... - ·-· ~ .... 1 ,_ :-- ~ ·,__ •• "'-~-' . ,.t.;._¡,_, ,.,-.·v·, ,·-"·"' lv. in.o. l 

r:',¿.C ón t;,.i:-!stfc~ acerca de 
Mé.x: ::.·~; fnv i tac: ión de .;ero
r:::éx :::: ::c:-2 ::.:::~.::cer Mé.x.Fc~. j 

':;:,:-c;::;;~3:-::.:c tL::-Í5tica: i ri-
f~-~3:~6~ acerca de un ciub 
. ::e ·.'2:3c Ic;-;e;;; .Je.ser: ;:-e ié;; 
~~ .as act.vfd~oes ofreci-
:as ;:.e- e; :1;,.d::; }nv~tc-

..:ié~ a ',,'~Si~,3( ~~ ::1.:.;b .. 

:~se9:..i ¡- ínst~uccíones para 
;:oder :;acer un platillo 
francés. 

! 
i 

C1 est - Ce sont. 

2. ArtTculos. 

3. Expresiones del el ima. 

4 • ~xpresión de •a hora. 

5 .. Presente de! [ndicativo .. 

6. !rnperat ivo. 

7. For~¿ de Enunciados: 
A f i rma t i va • 
Negativa. 
l nterroga t iva. 

8. Los partitivos. 

9. Las preposiciones. 

Unidad: 3 textos • 

l. Estrategias: 

_,_ predicción 

~ uso de apoyos. extraJ in
g'ú í s ti cos. 

- e~tudio del formato. 

~ approche globale: bús
queda de información 
principal. 

'" estudio de aspectos 
socio-culturales. 

* uso del contexto. 

~ búsqueda de informa
ción precisa. 

* búsqueda de intención 
comunicativa. 

* estudio del léxico. 

~ reconstrucción del tex
to. 

* interpretación. 

EXTENSIONES 

1. Comprensión de lectu
ra: 
aplicación de las es
trategias vistas. 

2. Comprensión oral: 
la. Unidad del labo
ratorio. 

3. Expresión escrita: 
Describir las imágenes 
que representan los 
meses del año, siguien 
do un ejemplo. -

4. Expresión oral: 
Presentación de un cen 
tro turístico de México. 



Descripción del material de. apoyo: 

Este curso se apoya en un manual que consta de tres uni

dades en las cuales se concentran: 

a) los textos de comprensión de lectura (3) con sus res

pectivos ejercicios de apoyo. 

b) las estructuras gramaticales favorecidas para cada tex

to, as1 como las conct,ptuallzaclones y los ejercicios de apoyo 

correspondientes. 

e) ejercicios lexlcales (comprensión y aplicación de voca~ 

bulario) a partir de la~. lecturas. 

d) ejercicios complementar íos, de caracter optl'ltivo y nfi

goc:alile, para reforzar l<i co111prensíón de lectura y d('sarrollar 

la comprensi6n auditiva (Gnica actívidad no negociable), la ex-

presión ornl y l<i expresión escrita, de acuerdo a los 

ses de los alumnos. 

11 

---------------------------------------~-·- ----~· ~·-



Objetivos especifico~ por u~1d~~= ! l 1 nnidad. 

,------
1 ..... 

.:> 

-----T-
ESTRUCiúR!1S '....íNGU!STlC'\~: \ COHPRENSiON DE _L:C_T~--+-1--------------+ 

EXTENSIONES 

! . F'..!N: l ONSS COMUNICATIVAS Y 

l 

~ Ex~resi6n de \a 
za ·1 de u~ .::m·:Jr 
~" ,,.¡.._¡ 

~i'.oranj 
;rustr~ 

1 

:-:- ! nfcr:-'iaC iór. c.;:.erca de un 
accntec~~ie~~) internacio 
~at i;-7,;;c:-t:=r:t::;: exnresión 
:e la e,:~;~rdón-

Retrato de ~0 actor: 
expresi6n ¿e 1a secuencia 
de hechos 7 narración de 
sucesos, descripción de 
situaciones, expresi6n 
de ia opinión. 

1. Passé composé y · ;J• 

rito. 

2. Pro~ombres relativo: 
QU 1-QUE 

1 1 • J• ~as negaciones. 

te-

- - --l-- - - -

ll.I. Un[dad: 3 textos. 

1. Estrategias. 

* deflniciQn de un propó~i
to de lectura¡ · 

* pred~cción y conoc¡miento 1 
previo; 

*uso de apoyos extralingÜí~ \ 
tices; 

*análisis del formato; 

* approche globa1e; 

*análisis de aspectos so
cioculturales; 

* extracción y clasificación 
de información principal; 

* búsqueda ele información 
precisa; 

*análisis de forina argumen
tativa; 

* búsqueda de infonnación 
implícita; 

* búsqúeda de. i ntenc: ión,:co-
mun i cat iva; 

* estudio del léxico; 

* reconstrucción del texto; 

* interpretación. 

1. Comprensión de lectura: 
aplicación de las es
trategias vistas. 

2. Comprensión oral: 
3a. unidad del labora
torio. 

3. Expresión escrita: 

4. Expresión oral: 

·- - - -l- -···-
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Objetivos específicos por unidad: l 1 Unidad. 

r 
l FUNCIONES tOKUNICATIVAS Y ESTRUCTURAS LINGUIST!CAS 

1 
1 

* i'lnunc io pub1 íc i tar io: j 1. i\qjetivo!'! pQscsivo::¡. 
actos perlccut ivos. 1 \ . . .. ! 2. ?rePQs ic ~ones. 

':n: prese~t2~ Ii5~ cie ~~ r:":u~:~: ; , .. .. 
descrl~CtO~E'Ss ~oicac!O~e ; 3. Pronomcres de objeto d2-. , ~ 

enu~era::o~ ce caracte~13-
t ica$i' ex:): fi:c::. Zé:-: de e ·2 

t Ivss, t:::..:i.:~;,::.s ~¿;~ de cp i .... 
n iór. 

!c¿c1~~ 2:2~~2 de 1o~ 
:r~cs ~e =arques e~ ~ran=ía: 
e~~~sici6~ ~2 e~ ~t~;o~, di 

rec tQ. 

~- Adverbios de lugar: 
11yn' "EN". 

'.'.1~ Ccffi?arativos y supez~1~-

tivos. 

fere,1.:~2:: é:·: 1~2 2s ·:a:-a::te 6 .. Futuro de1 indicatfvcL. 
:-rs~ Ic&s:- :J~J ic2c 6n :;ecgrá-=-
f ce ~~ ·¡ c's p..:=rq s, expre
s ón de la ;:irohi ción, 
u icaci6n geogr~ ca de 
los animales. 

7. indicadores de tiempo. 

j 
w 

1 

COMPRENS!ON OE LECTURA 

i! Unidad: 3 textos-

1. Estrategi;a~: 

1 * predicción y conosimie~to 1 
1 

pre~~:· Jo~ 

.~ :.Jso de apoyos e."Ztral ingüís-1 
~. 

t.. tCGS. 

... 2:~2' J s ! s del for~3to. 

.. ap::::,·cche gioba1e. 

~ aná: is:s de aspectos so
cío-culturc.1es ... 

k ex~racción y clas~fica
ción de información prin 
cipaL -

* búsqueda de información 
precisa. 

~ búsqueda de intención co
rir..m icativa. 

* uso del contexto. 

* estudio del léxico. 

:: reconstrucción del texto. 

* interpretación. 

i 
¡ 
1 

EXTENSIONES. 

1. Comprensión de lectura: 
aplicación de las es
trategias vistas. 

2. Comprensión oral: 2a. 
unidad del laboratorio . 

3. Expresión escrita: 

a) Escribir acerca de que 

b) 

:·pasará cuando 1 a con
taminación llegue a 
ser un problema 5in 
soluci6n inmediata. 

Redactar un resumen 
acerca de los tipos 
de parques que pre-
senta el ú l t i mo texto. 

4. Expr2sióñ oral: 
Contar al grupo lo que 
cada quien hará en las 
·vaca e iones. 

' 
1 

1 
' ' 
1 
1 

1 

1 

1 
1 

' 1 



Actividades Complementarias: 

Las actividades complementarias tienen como objetivo alen

tar en el estudiante el desarrollo de una actitud crítica frente a 

su aprendfzajet proporcion~ndole una eleccl6n de medios m§s amplia. 

Estas actlvtdades contemplan las cuatro habilidades y su elección 

es negociable (salvo en el caso de la comprensión auditiva), lo 

que significa que el alumno decidir& cu~l o cu~les hacer. Estas 

actividades aparecen al final de cada unidad del manual, bajo el 

rubro de 11 Exercices Comp1ómentalres 11 • 

Actfvld~des Suplementaria~: 

Las actividades suplementarias persiguen el mismo objetivo 

que las complementarlas y s61o difieren en la modalidad de realt

zac!6n: el estudiante decide qué realizar de acuerdo a los proble

mas y dificultades que va cnfrentendo en la clase; para ello cuenta 

con uno serle de recursos de apoyo dldictlco que existen en el lo

cal de Lenguas Extranjeras, 

Lns actividades recomendadas son: 

a. uso del b¿¡nco de muterialcs, 

b. uso del ?rchívo de documentos orales, 

c. crc.:ición de clubt'S de convcrsni:ión para principiantes, 

d. crcaci6n de taller~s de expresi6n escrita. 

15 
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Evaluaclon: 

Dado que el curso de Francés 1 es un curso propedéut leo de 

Comprensión de lectura, los aspectos del curso que hay que evaluar 

son: la extracción de la información por un lado y por otro, las 

estructuras gramaticales que se han trabajado. 

Se recomienda que la evaluación se haga en dos sentidos; 

una evaluación a través de exámenes (acumulativa) y otra en el 

transcurso de todo el curso (for·matlva) tomando en cuenta las par_ 

ticlpacfones y el laboratorio. /\ccrcn de la primera, se harán 

tres ex~menes parciales y un global. Los tres primeros correspon

den a las unidades del curso y el global tiene como fin evaluar el 

proceso de ense~anza/aprendlzajc siguiendo un criterio acumulativo. 

La evaiuación ~e hará también a través de 1 texto (o textos) que 

permita englobar todo lo visto en el programa del curso. 



PROGRAMA DE· FRANCES 11 



PROGRAMA: FRANGES 11. 

Objetivos generales: 

Los objetivos de este nivel guardan estrecha relación y 

coherencia con los del nivel anterior (Francés 1), puesto que 

este curso es el segundo y dltlmo de los cursos propedéutftos. 

Asf pues, los objetivos son los mismos, aunque en este nivel se 

da una Importancia mayor a la comprensl6n de lectura y al con

secuente desarrollo de estrategias para la misma. El análisis 

crftlco de los textos de dlvulgacl6n ocupa un lugar prepon-

derante en este curso, y el trabajo con las estructuras gramatl-

cales favorecidas por el los pasa a un segundo plano, a un plano 
11 

de dependenc la. 

El curso de Franc&s 11 contempla también objetivos secun· 

darlos, dutinndos principalmente n apoyar el curso, dcurro .. 

liando 1.u otras habll ldados l lngtihtlcu. 

19 
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Mctodologfa: 

Partiendo de la aplicación y desarrollo de estrategias de 

lectura, se intenta Ir más allá de una aproximación global, ha-

c iendo un anál lsis más profundo y crítico del texto, interpretá_12 

dolo, haciendo apuntes al margen, comentándolo, etc. Para ello, 

el estudiante tendrá que tomar en cuenta tanto los factores so--

clológlcos en torno al discurso, como el análisis del contenido, 

y el anál lsls de la estructura enunciativa. 

El profesor desempeMará una labor complementarla respecto 
;¡ 

al alumno, proporcionándole aquellos elementos lingUístlcos (se-

m~ntlco-gramatlcales) y extrallngü1stlcos (contextos culturales, 

polfticos y sociales) necesarios para la mejor comprensión de 

cada texto. 

Asimismo, guiará al alumno en el desarrollo de las otras 

habil ldades 1 ingtiísticas, fomentando las intervenciones en fran-

cf.s, supervisando los comentarios escritos (en francés) y acon-

sejando el uso del material oral dei laboratorio. 



Oescrlpci6n del material de apoyo: 

El curso de Francés 11 prevee necesariamente actlvidader, en 

clase y actividades extraclase y se apoya en un manual que est5 or

ganiiado de la siguiente manera: 

a) Tri::.~!!J_dades, de las cuales una es temática; cada uni

dad presenta una ser le de t(:xtos obl lgi'ttor loe; (de doc; a tres), una 

cnnc16n y un apartado de ujcrclcios complementarlo~ que <lctualmente 

son de tres tipos: un oJ~rclcio complementarlo do comprensl6n de 

lectura, uno pnrn npoynr 1~ oxpre~l6n escrita y uno oara apoyar la 

gram•tlca, En un futuro esto se modlf lcílr5 y eparncernn cuatro ti· 

pos d~ ejercicios: uno para npoyar la comprensl6n de lectura, 

o t. ro ; .1 e>» p r 0 s r ó n ora l , o t ro l a e o m pre ns i ó n n u d 1 t i va y o t ro 1 ;¡ ex

p re Ji 6 n escrita. Los ejercicios complementarios son de nnturaleza 

optaLlva y negociable salvo en el cnso de la comprensión auditiva, 

que $C l'1rnl Iza en el lnbor.-:itorio y C!l obl igntorlo. 

b) Existe también un apartado dn Lecturas Suplementarias 

para las vr1caciones. Se trata de una serle de artículos que los 

alumnos podrán leer en el periodo lntertr ime~;tral. 

e) Tanto lo•;, textos obligatorios como los optativos es

t5n acompaílnclos de su5 respectivos ejercicios de ~poyo. Las tres 

canciones que aparecen se trílbíljnn como texto~ de comprensión de 

lectura, pero adem&s sirven para apoyar la comprcnsi6n auditiva y 

21 



en algunos casos para Introducir algunas estructuras gramaticales 

que se consideran necesarias. Se han previsto también ejercicios 

lexlcales a partir de los textos. 
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Objetivos específicos por unidad: 11 t'.·ir.!:::'. 

FUNC:ONES :OHUN1CAT!V~S Y E S T !=?. t: C T ' .. R f~ 5 

----. --· - +--

L, NCU t ST 1 CAS ' i:Q;,P~ENS ! 0N DE LECTURA EXTENSIONES 
r----------.. -------- --- - ~------------~ ··--··--· ·~- -':·-____________________ _,!----------------------+ 

*a} Exores 16n de la hipó
tesís: olante¿~ie~to de ore 

... , . .. .. -;-
n: sa s y ccnc1us1ones, clasi-
fI:a~f~~ j~ fen6~enos, des
cr fp:. ión :t. fe;-;5r1er:c1 s" ex.pi_i_ 
caci6n ca~s2: hipotStíca, 
r."~nejo de d-.::t.::s estaCT~tí
c.::;s p 

;-::b:¡ ,-je;;Jr:c i~ ·~·-:-~ e,n .,..ertc~:-¡-eno 
;;ef ;groso: ~-2ne;o de cpLr¡io

~es a favc~ en contras 

-~ ~~fo~~2c;s~ ace~ca de la 
. " . . 

~e:;: i~a ~r~·ten:1va: ~sa ce 
dates estadrsticcs~ descrip 
-':'. r6l'1 de ·r'7::-:5:-;-;,8nos 1 c1as if (:-

~:~ :~:: ¡ ~~ ~~p;:~:~~~~~~. pr~ 
?,et:--2-c.::: hatiado de un po

~ r~r~c: ~es=ri?ci6r de un2 
~2rs~~2. ~¿~ o de ¿ates 
~iosr&ficos, ubícaci6n his-

,.., ~ . . 
~~~;~~ ~: s~'"~-~~:~;=~c~:e:~::. 
ei &~~ít~ c:1T~fco r~terna

cio~aI, -·50 e de e~trevis
tas~ ~anejo ce opiniones. 

~ Re'":"'.e::-:::;-~,3~;z:2s acerca de el 
;-:aC~'nient<J :e las catedrales 
(canción}: oescr ipc ión de las 
partes de ~~a catedral. 

1. :::¡ "Condit;ionnel : ·<~ent" 
(Po~pretérito}: func'~n~s v 

usos. 

2.. El sub junt ¡,, 
y U$0S. 

3. La vez pqsiva. 

fur.ciones 

4. Conectares 16gicos y es
;::iac ~o terT:pQ ra 1 es. 

5 .. E1 l!Plus-que-Parf2itn 
(Antecopret;rito o pluscuam 
perfecto): funcione:. y usos. 

ll 1Jn1dad: 4 texto~. 

J. E!! rateg i_.qs_:_ 
~ d~f nfc{6n de un prop6sito 

de e.ctura. 

* predicción; 

*uso de apoyos extralingÜÍ2_ 
í:icos. 

~ aná1 ísis del formato; 

* estudio de as~ectos socio
cul::urales; 

* approche globale; 

~ extracción y clasificación 
de inform.ación princ~pai; 

* búsqueda de información 
precisa; 

~hipótesis acerca de 1a in
tención comunicativa. {hi 
pótes1s acerca de la pos-=
tura del autor frente al 
tema); 

1 •. búsqueda de información im 
pl ícita; -

* 3nál isi~ de la forma ar
gumentativa del discur~o 
(búsqueda de tesis, anti
tesis. y síntesis; óúsquéda 
de premisas y conclusiones) 

* uso del contexto; 

* estudio del léxico; 

* reconstrucción del texto. 

J. Comprensión de lectura: 
~pl{cación de las es
trategias vistas. 

2. Ejercicios gramatica
les: revisión de Jos 
pronombres relativos. 

i 3. Expresión escrita: 
Comentarios acerca del 
texto sobre el 
Amazonas. 

~ 

¡ 4. Comprensión auditiva: 

!' 



Objetivos especif icos por ~nidad: 1 Unidad. 

-·--¡ 

FUNt!OMES COMUNICATIVAS y ESTRUCTURAS L1;su1sTICAS 

¡ 

l . .;, relato de una 
d?; 

h ¡ stor ia pas~ ._11. CoQcordancta entre Passé 
Composé y l¡¡¡parfait: 
funciones y ~sos. 

h . - ~ . ,..¡ ' ! ~ 1" "ºr 1a ue un necho injus-:- J 
to: . 
des.·:rip::ión de fenómenos j' 2. Sfgníficados del pronom-

1 • • - " bre 11 ou 11 

exp. 1cac1on causa, presen- 1 1• • 

I* 
l 

'. ~a~ióndeejemplos; ¡ 
I"' ~nrorrne de un experimento: ! 
¡ \la hipnosis como au:d1 i.ar ! 
1 delapolicia): i 

3. Los c~nectores (lógicQs 
y espac~o-temporale~) en 
el <:H~cur~o. 

1 
~ 
w 

,..¡ ¡::· • • ' 4 El e> - -i..:e. 1n1·::-1011es, descripciones,! · _ 1~sse CQll)pose y el Pas-
pres:r.tación de ejemplos, ! se S.1mple: funciones y 
rr,aneJO de opiniones contra- 1 usos. 
rias, justificaciones y l 
contrajustificaciones. j 5. Los demostrativos. 

COHPRENSIQN DE LECTURA 

~ Vn~dad~ 3 te1>t9~· 

J. E~trategi~!f: 

* def in{ción de un propósito 
de lectura; 

* predicción; 

*uso de apoyos e.xtralingu¡~ 
tices; 

* estudlo de aspectos socio
cui tura les; 

*análisis del fofj'!!ato; 

* approche globale: 
extracción de infomación 
principal. 

* búsqueda de informae-ión 
precisa. 

* hipótesis acerca de Ja 
intención COIIIUnicativa; 

*análisis de la forr.ia ar
gumentativa; 

* uso del contexto; 

~ estudio del léxico; 

* reconstrucción del texto; 

* interpretación. 

EXTENSIONES. 

J. COJTJprens!ón de lectura: 
Apllcación de las es
trategias vistas. 

2. Expresión escrita: es
cribir un resumen del 
texto: Les Charmes de 
la Ville. 

3. Ejercicios gramaticales: 
revisión del "EN"; el 
gerundio y algunos co
nectores lógicos. 

4. Comprensión auditiva: 
~acer la primera unrdad 

del laboratorio. 



N' 
m. 

*** 111 Unidad; continuación 

FUNCIONES COMUNICATIVAS Y 
'-r----
1 
! desc-i~ió~ de '.ª ::xual idad. 
¡en Japon, :iescr1pc1on v exp11 ¡ cae ión del horibre-r.;ar ido- -
' padre-trabajador japonés, 
e~~¡ icac'.ó~ del papel ,del pa.!:_ ¡· 

tico feminista en Japon. 

1 

ESTRUCTURAS L 1 NGU ! snc,,s COMPRENSlON DE LECTURA EXTENSIONES 
-~~~-+~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~--'!-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

- ---·- -
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Actividades complementarlas: 

S e s u g 1. e r e n 1 a s. m i s.m a s q u e p a r a e 1 n 1 v e 1 a n t e r 1 o r . 

Actividades suplementarias: 

Se sugieren las mismas que para el nivel anterior. 

Eva l uac 16n: 

L~ evaluacl6n se hará siguiendo las mismas modal ldades que 

en Francés 1, cambiando dnicamente la ponderaci6n en los exámenes, 

de tal forma que la comprcnsl6n de lectura represente el 70% de 

la evaluación y L.l StH1slbillzación a las estructuri.Js grnrnntlcalcs 

represente el 30% restante. 
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PROGRAMA DE FRANCES 111 



c:uando real ice un trabajo de investigac'ión. 

' 1 

Es asf mismo conveniente subrayar que los tres objetivos 

mencionados se encuentran íntimamente Interrelacionados. Dado 

que la lectura crftlca comprende varios procesos lntelectua -

les que pueden suceder al mismo tiempo y en interacción, ésta 

resulta ser una actividad multldlmenslonal. 

El curso persigue también objetivos secundarlos, orienta• 

dos a continuar desarrollando las otras habll ldades 1 lngllhtl-

ca s. 

'-~ 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

' 



PROGRAMA: FRANGES 111 (Lecturas para estudiantes universi
tarios). 

Objetivos generales: 

El curso de Francés 111 persigue los siguientes objeti-

vos: 

a) Consclentizar y fanill iarizar a los alumnos con las 

funciones comunicativas caractedsticas del registro acarlé-

mico en el discurso escrito, vg. generétlizaciones, claslfl-

c:aciones, definfciont:JS 1 dcr;cripclones e hipótesis; 

a ) a e a f i r 111 '~ 1· y e o n tí n u a r e i d es ::1 r ro l i o de es t r a te g i a s 

de lectura, 1·,·11 :; Ccírno: p1·r,•dicción 1 u::;o de fnctores extra-

1::-,glif~t!cos, u'.;1) de contlD<to, definición de propósitos pa• 

r;: la lectuni~ ld<:,nt:ific. 1 cltín rito ideas principales, búsquc-

d;:, d e i 11 f o r m a e 1 6 n o :> pe e í ¡· r e ;1 , e te • ; 

r.) Desarrollar t~cnlcas i.le estudio rnedl<inte la práctica 

de la lcctur<i cstcnsiva. Estas t&cnicas de estudio compren-

den la scl~ccl6n y extracci6n de informaci6n relcvonte, el 

an$.1 is is y re:,;umen de la misma <J~t como la síntesis y la e-

voluci6n crTtíca. 

El 109ro de estos tras objetivos generales preparará El 

olumno p<iro el manejo eflc·'.'l'l de blblf.,grílffn cspeciall;rnda 

que utll í~~•HÚ en los nlve.des avanzados (Frnnci:!s IV y Frttncés'V), 
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Metodologf;,i,-

Aunque cada texto sugiera una metodologfa espec1flca, es 

recomendable una met:odologfa de lectura y análisis que favo

rezca un acercamiento crftlco hacia Jos textos, a partir dela 

apl lcacl6n de estrategias de lectura y del desarrollo de téc

nicas de estudio, hnclendo énfasis en la identlflcacl6n de las 

funciones comunlcot!vas caracterfstlcas del registro acad6ml

co en el discurso escrito. 

En este nlvnl~ el 115pccto más irnport:<111to en I<' lectura es 

el aniil lsls del contenido (estructura profundn). Sin embargo, 

cuando a 1 gun tcx to presento un prob 1 c111a cJ-.¡ comprcns 16n rel ac 19 

nado con algdn aspecto gramatical, es conveniente recurlr al 

e.nálfsis de la formil enuncin':ivn, (an:ilísis <le superficie); con 

el fin de resolverlo. 

Para que el trabajo con textos sea más fecundo, es conve

niente que los estudiantes re<1licen, corno actividad extraclase, 

resúmenes, sfntesis, comentarios por P.scríto, notas al margen, 

etc., ~cerca de los textos leidos en clase. Esto puede ser en 

francés o en espilñol. 

E s mu y i m p o r t..in t (: s u b r a y ri r q u e e s t e n i ve l e s e 1 p u en te n ~ 

ces-1rio entre Jos niveles propedéuticos y los avanzados; que el 

fin último corVilste en preparar al alumno en la lectura crftl

ca de texto~; c'.;pecfal izados, fo111entiindolc cilda vez más su auto

nomía en esta actividad. 
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Descr lpc ión del curs.9. 

El curso es.t~ program~do para trabajarse en ses.fones de 

hora y media, tres veces a la semana, en un lapso de diez se 

manas. 

Se hon previsto las siguientes etapas: 

e) Selección de textos (estudiantes y profesor). bajo los 

siguientes criterios: textos que presenten caracterfstlcas del 

registro acad¡mlco en el discurso escrito y que sean de temas 

relacionados con las distintas disciplinas que se ofrecen en 

esta unidad. La selección debe ser superv.lsada directamente por 

el profesor. 

b) Organización de las lecturas• 

c) i\nállsis cr1tíco de las lecturas (desarrollo de estra

tegias de lectura y técnicas de estudio, identificación y mane 

jo de funciones comunlcativüs). 

d) Actividades complementarias (bG§queda de textos con 

temas afines a los. yi;;. li;:.fdQs, elabon1ción de resúmenes, sín

tes.l!!l, comc:ntariQ~, etc.). 



(...) 
(;"'! 

Objetivos específicos 

Estrategias de Lectura ti F~NCIONES COMUNICATIVAS PROPIAS DEL 

DISCURSO CIENTIFICO ESCRITO. 

'... .. .... - pre.ctcc1on 

- def~n!cfón 

rndividuales 

de propósitos 

ce lectura. 

-
1...:s::- de factores extra l ingüístf 

cos. 

- ident!ficac!ón de ideas princl. 

pales. 

contexto. ¡ -"'º ce 

de información . ' . . .- ~ . ,,.. - 1a~n:~ricac1on 

~~-

espec~rtc2. 

¡ 
- del i~it2ción ds argumentos y 

e.xp1 icaclé:1 de su importancia 

dentro dei discur~o. 

1 Búsqueda de: 

1. Def in iciooes 

2. Descripciones: 

- de sucesos, fenómenos 

- de objetos 

- de procesos 

3. C1as ificaciones 

¡ 
4. Generalizaciones 

5. Argumentos y Conclusión. 

6. Hipótasis. 

técnicas de Estudio 

- Selección de información re

levante. 

- Extracción de información re-

1 evante. 

- Análisis de información 

- Análisis de argumentos 

- Hipótesis acerca de la inten-

sión comunicativa del autor. 

- Resumen de información relevan-

te. 

- Síntesis de la información 

- Reconstrucción y evaluación · 

crítica. 



Actividades Complementarlas. 

Como ectlvidades complementarias se proponen lecturas so

bre tos ternas leidos en clase, con el fin de que el estudian

te refuerce la l~ctura crítica de forma individual. Esta ac

tfv[dad estaría asesorada por el profesor. 

Se sugieren tarnblSn el uso del Archivo de Documentos org 

les, con el fin de contlnu~r d~sarrollando la comprensl6n au· 

dttlva, asf como el uso del Banco de Materiales. 

Actlvfdedes Suelemen_tarlas, 

Se sugiere la formacl6n de talleres de conversación y/o 

de rednccl6n, según los Intereses del grupo. 



Evaluaclón.-

Se harli de clos formas, siendo obl lgatorlas ambas: 1) una 

e.valuacion por medio de dos exámenes, (un parcial y un final) 

que tncluir~ la lectura de textos auténticos y preguntas que 

busquen verlf icar tanto la comprensión global como la identi

flcacl~n de las Ideas principales y de su interdependencia en 

el texto, y la extraccléSn de informac Ión específica. Se per

mitir' Gnicamente el uso del diccionario francé$ unlllngüe, 

con el fin d~ fomentar una comprensión global y no una tradu~ 

e 16 n 1 1 ter a 1 de e ad a de ta 1 l e • 2) un a ova 1 u a e 1 ó n que toma r á 
I 

en cuenta la participación del estudiante en el trabajo con 

cada texto asf como la reallzac16n de ejercicios complementa-

rios como resam~nes,sfntcsls. comontarlos escritos, etc. Es 

obligatorio el 80% de la asistencia. 
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1 

1 

1 
1 
1 

rROGRAMA: Frances IV. 

Objetfvos generales: 

El curso de Francés IV persigue fundamentalmente dos obje-

tivos: 

a) Reforzar la lectura crítica (e)(.tensiva e Intensiva) de 

textos que presenten el discurso cientffico en sus m~s diversas 

modalidades, reafirmando la pr~ctica de las t'cnicas de estudio 

que se élpl lcaron en el curso anterior (nivel 111), 

b) Iniciar a los a!itudlantes en el trabajo de Investiga· 

ct6n a parttr del manejo ele blbllograffa en franch. 

dos 

El curso persigue también objetivos secundarlos, orlenta

•'1 continuar desarrollando las otras habilidades llngÜfstlcas. 
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Hetodologra, 

De lectura: Se recomienda que se continúe con la metodolo-

9 r a em p 1 e ad a en e 1 n r ve 1 a n ter i o r ( F r a n c é s 1 1 1 ) , t r a tan do de que e 1 

estud[ante se vuelva, cada vez más, un lector .:1utónomo. El papel 

de.1 profesor en e5te nivel será el de supervisar que las lecturas 

se hagan aplicando tanto las e!Jl'rf!teglas de lectura c:omo las téc.

nlcas. de estudlo~legfdas por el nlumno. As1mlsmo, el profesor fnw 

traducirá ejercicios para elaborar fichas blbl iográficas y fichas 

de estudio (temáticas) a partir de los textos analizados. 

Por razones prácticas, es conveniente que para esta acti

vidad se destine una sesl6n de las tres previstas para el curso. 

lJe lnvestigaci6n. Dado que en este nivel se Inicia al 

estudiur en las técnicas de investlgacl6n, el profesor presen-

tará al grupo las bn:.cs metodológicas necesnrios en unn investig!!_ 

c!ón .:1poyéndolas con ejercicios. Así mismo, orientará a los 

estudiantes en la elección del tema de invc$ti9aciér, respetando 

siempre los intcre!;cs de cndw cstudi<inte/ lo orientará también en 

la elabornc16n del nntcproyccto. 

Por razones pr5ctícas, es conveniente que ~ara esto acti-

vldnd se dc'.;tincn do'.·· ';csionc$ de lns tres prevfstas pnro el 

e u r so , E 1 t r <l b '' j o r: x t n1 e Li s e e s rn u y i m p o r t o n te e n e~; ~ e n i ve 1 , y a 

que los cstud !antes necesitan il'í i st ir n b ibl iotccos y hemerotecas 



en búsqueda de bibliografía en fr.:incés. Por lo tanto, de las 

dos sesiones que se destinen a Ja investigación, una deberá ser 

para este trabajo, sobretodo una vez que los estudiantes lleguen 

a la etapa de "búsqueda de blbliograffa 11
• 
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Descripci6n del curso: 

El curso está.programado para trabajarse en sesiones de 

hora y media, tres veces a la semana, en un lapso de diez sema-

nas. Se han previsto las siguientes etapas: 

Comprensl6n de lectura: (una sesión a la semana) 

a) Solecclón de textos (estudiantes y profesor) tomando en 

cuenta los siguientes crlterlosi 

Alumnos de CBI - Textos especial Izados que presenten temas 

relacionados con la lngenlerfa y/o ciencias y disciplinas afines. 

Alumnos de CSH - Textos especial izados que presenten temas 

,..elacion"1 ')S con las Ciencias Sociales y las disciplinas humanfstl-

ca s. 

Alumnos de CYAD - Textos especial izados que presenten temas 

relacionados con la Arquitectura y el Diseño. 

La selección estará supervisada directame¡,te por el pro-

fesor. 



O~jetivos específicos para Le~tur~ cr!tica de textos cientificos. 

Es t;- a t eg i as de 

Lectura. 

-deffnici6n 1e prop6sitos 
individ~3les de lectura. 

- ~ss de factores extra-
1 in;~r.s~ic0s .. 

- i~entificaci6n de ideas 
pr Fn~: ;?ªles .. 

- 1~i::c ·1~e contexto. 

- 1de0tificación de infor
~~í6;; especffica. 

- del imitaci6n de argumen
tos y explicación de su 
inportancia dentro del 
discurso. 

L --

FUNC!~NES COMUNICATIVAS 

Pf\OPiAS DEL DISCURSO CIENTIFICO 

Identificación y manejo de: 

l. Definiciones. 

2. Descripciones. 

3- Clasificaciones. 

4. Gerera 1 izacipnes. 

5. H i r;ótes is. 

6. informes de experimentos. 

TECNICAS DE ESTUDIO. 

- Selección de información 
relevante. 

- Extracción de información 
relevante. 

Análisis de información. 

- Análisis de argumentos. 

Hipótesis acerca de la in
tención comunicativa del 
autor. 

- resumen de la información 
relevante. 

- reconstrucción y evalua
ción crítica. 

- comparación de diferentes 
tipos de discurso científi 
co. 

- elaboración de fichas 
bibliográficas y de estudio. 



b} Di.scusión y organización de las lecturas, con el fin 

de que todos los estudiantes le~n todas las lecturas seleccionadas. 

c) Lectura crítica de los textos (aplicación de estrate-

gtas de lectura y técnicas de estudio. Comparación de los dife-

rentes tipos de discurso clentff ico). 

Introducción a l~~aclón: (dos sesiones a la semana). 

a) Discusl6n acerco de lo que os uno 

su Importancia en la formecl6n universitaria. 

lnvestlgacl6n y de 

(2 sesiones). 

b) Prusentac16n de lns bases metodológicas necesarias para 

uM lnvnstigar.:lon. (df! 6 <1 7 ::;cslones). 

d Elección de un temci ck Investigación: delimitacl6n 

del objeto de invcstig<ición~ etc. (l¡ a 5 sesiones) 

d) Elaboración del anteproyecto. Presentación de los pu!!. 

tos que deben i n e 1 u i r ~; e • ( d e l¡ a 5 s e s 1 o ri es ) • 

e) Búsqucdn de bibl iogrnfía de bas>:!. 

f) Elnboracli5n de fichas bibliográficas y fichas de 

estudio (temáticas). 
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.,.. 
""" 

__ ~bjetivos específicos en el trabajo de Investigación. 

i 

ta. ETAPA. 

110 ·o ... ué ~s ~a ÍG»lestíga-..... . " 
c~on 'l su {r;portancªa ~r. 

Ta formaci0n un¡versita
r i a. 

2. Cóno se escoje un 
tef':;a - objeto de 1n
•.¡est ígación~ del ir~it!!_ 
ci15n de.1 Teria.. Ejer
cicios. 

3. Có:no se del i1:1itan 
íos opjetivos de la 
investigación. 
Ejercicios • 

2a. ETAPA. 

l. Elecci6~ de un tema de 
Irve.st1g2ci6n: Detimitación 
del Tc~3-cbjeto de investi 
gacfón; def iniciÓD de obje~ 
tivos y justificación. 

2. Presentación de las hi
pótes1s de base; deiirnita
ci6n dal marco teórico de 
referencia; explicación de 
conceptos, etc. 

3. Elaboración de un borra
dor de índice temático. 

3a. ETAPA. 

J. Presentación del ante
proyecto (en 1a 6a. se
rna na) • 

2. Selección de la 
bib! iografía de base 
(en francés). 

3. Elabaraci6n de fichas 
bibliográficas y de fi
chas de estudio. 
(temáticas.) 



Activ!dades Complementarias: 

Se recomle.nda el uso del servicio de Documentaci6n, con el 

fin de recopilar mayor información acerca del tema de Investiga-

ctón. 

Asimismo, se aconseja el uso del Archivo de Documentos or! 

les con el ffn de practicar la Comprens16n auditiva, ~st como el 

u~o del Banco de m~terlales para reforzar la compr~nsl6n de lectura. 

A_s._ttvldades Suplementar!~~: 

Se sugiere que los alumnos asistan a confere~clas, semlna~ 

rio~•, cursillo'.>, etc., que constantemente se ofrecen en esta unl-

ver~>tdqd lo en otros Instituciones), qu~ tengan relación con su 

.1v1~stigacion. E:; importante también 9ue los alumnos es

' (~blezcan contacto con aquellos profesores de sus carreras que los 

pueden asesornr en cuanto a la sclecci6n de la bl~.í iografía de 

base para su investigación. 



F.valuac(dn: 

La evaluacl8n se har• tomando en cuenta los siguientes pun-

tos: 

1. La partlcfpaci6n en clase. 

2. La presentación del anteproyecto, evaluando todas las 

etapas expuestas en los objetivos especff lcos. 

3. La elaboración de fichas (temáticas y bibliográficas). 

Los tres puntos representan el total de la evaluacl6n y 

deben respetarse. Es obl igatorlo un 80% de asistencias y un mínimo 

de 15 fichas temáticas que el maestro habrá revisado en el trans

curso de las dltimas cinco sftmanas del trimestre. Las fichas te

máticas dcber§n estar en francés, aunque Jos comentarlos pueden 

snr en francés o en español. El anteproyecto puede también escri

birse en francés o en español. 
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PROGRAMA DE FRANCES V 



PROGRAMA: FRANGES V. 

Objetivos generales: 

Los objet lvos generales del .curso de Francés V guardan es

trecha relación con los del curso de Francés IV, puesto que con este 

curso se completa tanto el dominio de la comprensión de lectura me

diante la lectura crítica (extensiva e Intensiva) de textos que pre

senten el discurso científico en sus más diversas modalidades, como 

el trabajo de investigación iniciado en el trimestre anterior. Sin 

embargo, el nivel V hace m's hincapi6 en este Gltimo trabajo, ya 

que la Investigación desemboca en la presentación escrita de los 

resultados, ya sea en forma de ensayos, tesinas, monografías, ar-

tículos de divulgación o iriformes de investigación. 
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He todo 1 og ía: 

En este nivel, el alumno continuará con su proyecto de in

vestlgacl6n, revisando las etapas ya iniciadas y prosiguiendo con 

las que faltan. El maestro es únicamente un guía metodológico que 

auxtlfar& a los alumnos en sus proyectos individuales o grupales. 

Asf pues, las clases serán en forma de seminarios en donde cada 

alumno discutir~ sus dudas y problemas de lnvestlgaclAn con el 

grupo. Estos seminarios se.complementarán 

les por parte del profesor. 

con asesorfas lnd lv !dua-

Asimismo, se continuará con la lectura crítl•:a de textos 

espcclallzndos; se recomienda que los textos sean de t~mas relacio

nados con el trabajo du invcstlgaci6n que los estudiantes esten 

efe.c:t•·nnrlo. Esta es una actividad complementarla del curso, dada 

la breved0rl del mismo. Se sugiere que las actividades a desarrollar 

!Ir~ delimiten en función del número de proyectos de investigación 

que se e~• tén rcn 1 izando. Es conven 1 en te tamb l én que una de las 

tres sesiones previstas se dedique exclusivamente al trabajo indi

vtdual de bú::;queda de información y de redacción (respectivamente). 

En la etapa de redacción, es conveniente que el profesnr ofrezca 

asesorfas complementarías. La rcdacci6n puede ser en franc&s o en 

español. Todo~ los trnbajos ~;e prc-:;entnr5n or.1lmcnte <il final del 

curso, pura que el grupo los discutu. 

en es pafio 1 • 

Esto podr5 s2r en francés o 



UI' 
~ 

Objetivos especifico~ del trabajo de investigaci6n. 

?r irr,era etapa: 
(ée 3 a L¡ seman;:¡s). 

~ .. - .::e\ .. isi6r.: crftic.2 
I"'! r·"";\~C:'"" fo-,..., .. -;"" "'J·-.... ;,.,.,.¡ ,, 

de1 ;;nte.-

~ .. 1 ?.cvisión~e1 te ... ~a ob-
~e to .. 

1.2 Revisión d~ objetivos 
y justif ícaci6n. 

! ,3 Revisión de las hi
;::ótes is. 

1 .4 Rev is tón de! r:narco 
teór fea .. 

1 .5 Revisi6n del indice 
te"Ttá t i co .. 

2. ~evfsión de la ínfor~ación 

recopilada en las fichas de 
esti.Jdio. 

2.i .l,:1at izar y discutir 
sí es suficiente y perti-
nente con baise en i a rev i
s íón hecha· previamente. 

1 

1 
l 
l 

Segunda etapa: 
(de 2 a 3 semanas). 1 

1.- E1abo;ación de un borrador 
de introducción; 1 

i.l lQué debe incluir una l 
introducción? j 

i .2 Redacción cU¡.J borra- 1 
dor. 1 

2. Lectura y elaboración de fi-l 
chas de estudio de la informa- ¡ 
ción que falta para completar j 
la investigación. J 

1 

Tercera etapa: 
(las 3 últimas sema~as). 

l.- Redacción del corpus de la 
investigación. 

l.1 Organización de la in
formación por capítulos y redac
ción. 

1.2 Redacción de las conclu
siones. 

1 ., ' .. :; 
ción. 

Revisión de la introduc-

2. Presentación oral del trabajo 
y eva1uat;i6n del curso. 

3. Presentación escrita del tra
bajo y evaiuación del mismo. 



Descripción rJel curso: 

Este curso ha sido programado para trabajarse en sesiones 

de hora y media, tres ve.ces a la semana, en un lapso de diez 

semanas. El trabajo final se presentará en la décima semana. 

El curso prevec lüs siguientes etapas: 

a) Revisión crítica del anteproyecto: esto impl lea la re-

visión del tema-objeto, de los objetivos, de la justificación 

y de las hipótesis, así corno del indlcE! temático. 

b) Revisi6n crítica de la información recopilada, viendo 

si es suficiente y pertinente pnra la Investigación, tomando 

':!n cuenta para i:llo la etaµa anterior. 

e) Elaboración dt! un borr0dor <le iritroducción. Di~;cusión 

de lo que debe incluir una introducción. 

d) Redacción del corpus de la investigación. Discusión 

de 1 a información que deber& aparecer y de su organización. 



Actividades complementarlas: 

Estas dependerán del proyecto de investigaci6n que se esté 

rea 1 izando • Se su g i eren: 

a) lectura crftica de textos que presenten el discurso cien

tfflco en sus más diversils modal ldades, y que estén relaC".ionadé1s con 

el tema de lnvest lgac Ión. Los alumnos deberán apl lcar las técnicas 

de estudfo desarrolladas en los niveles 111 y IV. Las lecturas pue

den hacerse en clase o extraclase, dependiendo del ndmero de estu

diantes que estén en el grupo. El profesor supervisará las lecturas. 

b) real izaclón de informes de investigación de cada Llna de 

las etapas del trabajo. 

Estas actividades son negociables; el profesor podrá suge

rir otras, de acuerdo a las necesidades de los estudiantes. 

A e_~ i v 1 dad es _ _!!~1 eme n ta r i a s : 

Se sugiere: 

- uso del servicio de documentaci6n. 

- visitas a bibliotec;:is, hemerotecas y centros de Investigación .. 

- asesorías de profe~ores de las carreras para que aclílr~n 

dudas ;:,cerco del tema de ln lnvcstigoción o q~ie amplíen biblioqra-

fía. 
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Evaluación: 

La e va 1 u a c i ó n s i g u e 1 a s m i s m a s moda 1 i da d es q u e en e 1 cu r -

so de Francés IV, en el sentido de que se evalúa í:anto la par

tic lpaclón constante del alumno como los resultado:; de la In-

vestigación. Respecto a ésta, se evaluarán principalmente: 

a) la delimitación del tema, la presentación de los obje

tivos, la justificación y la presentación de hipótesis. 

b) la presentación del trabajo escrito, que seu clara y 

coherente con el terna y los objetivos. 

No será objeto de evaluacfón la redacción en francés o en 

espal'lol, sino el contenido de la Investigación. 
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